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Developed for design-oriented individuals who expect user-friendly, efficient and
beautifully designed appliances, the Gorenje Simplicity Collection appliances deliver
the experience of Life Simplified at its best. Minimalistic design and high-quality
materials teamed with meaningful features that adapt to the user's needs and habits.
Less to consider, fewer buttons to click, less time spent, and peace of mind.

The Gorenje Simplicity hoods efficiently remove bad smells and work silently and
reliably. The OptiStart feature ensures simple, one-step operation, while the hood's
AdaptLight sensor feature will automatically detect when someone is standing in front
of the hob to start cooking and turn on the light for you.

The Simplicity Collection is available in black and white and includes ovens, cooking
hobs, refrigerators, dishwashers, microwave ovens, and hobs. All offer a flawless user
experience: one-step operation, pre-set programmes, recognizable touchpoints and
advanced adaptive technology that will make household chores truly a delight.
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G ACIMWPATOP B ACMTUPUPALLIA BEPCU

NpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TYK TOCOMEHMTE MHCTPYKLMK. DrpMaTa He HOCU OTFOBOPHOCT 3a EBEHTYaSTHU HEU3NPABHOCTH, NOBpe-

AV W Bb3NNaMeHsiBaHe Ha ypesa, Bb3HWKHaN B PE3yNTaT Ha HECTia3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO YrbTBaHe. ACMpaTopbT &

NPOEKTMPaH 3a ac1pupaHe Ha AvMa 1 naparta, KouTo Ce OTAENAT Mpu rOTBEHe, U e NpeaHasHayeH camo 3a GuTosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe Aa Ce pasNnyaBa BLHIWHO OT YePTEXMTE NMOMECTEHU B HAacTOAWOTO YNbTBaHe, HO HE3aBUCUMO OT TOBa

MHCprKI.lMVITe 3a ynoTpe6a, NoAAPLKKATA U MHCTANNPaHeTo ca abCOMITHO ChLyuTe.

! CbaeTsame Bu fa CbxpaHsBsaTe HacToOALOTO ybTBAHE 3a [4a MOXe Aa o U3Non3sare BbB BCEkW eauH MOMeHT. Mpu npopaxba,
0TAaBaHe MOA HAaeM WNk NpemMecTeaHe, ynbTeaHeTo 3a ynotpeba TpsibBa Aa OCTaHe 3aefHO C NPOAYKTa.

! TpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE! Te ChAbPXAT BaxHa UH(hOPMALWS OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTpebata 1 MepkuTe 3a 6es-

onacHocT.

3abpaHeHo € HaHaCAHETO Ha eNEKTPUYECKM I MEXaHINYECKU U3MEHEHMSI BBPXY NPOAYKTa 1 BbPXY Bb3yX0BOAHMUTE TPbOU!

Mpeau Aa NPUCTBNATE KbM UHCTANMPaHETO Ha ypeaa, YBEpeTe Ce, Ye HaMa YBPeAeHM YacTh. AKO UMa Takuea, CBbPXETE Ce C Thp-

TOBCKVS MPEACTABUTEN U HE MPUCTLBAIATE KbM UHCTanMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbensiaHy ¢ “(*)’, ca onuus v ce AOCTaBST CaMO C HSIKOU MOAESM MK MbK Ca HE[OCTABEHN YaCTH, KOUTO fia ce

3aKyNAT OTAENHO.

NPEOYNPEXOEHWA

Brumanue!

! He BKnioyBaiiTe ypeaa KbM en.Mpexa, ako MOHTUPAHETO My He e OKOHYaTemnHO npukmiounno. NMpeay kakeaTo v a e onepaLus Ha
NoYuCTBaHe MNK NOAAPBXKA, acNupaTopbT TpsGBA [1a Ce W3KMKYM OT eN.Mpexa, kaTo Ce M3BaaM LLEncena unm kato ce UKoY
IMaBHUS NPeKbCBAY Ha KUNULLETO.

! 3a BCUYKW OnepaLuv Mo MHCTanupaHe 1 TeXHU4ecko 06CnyxBaHe uanonasaite paboTHM pbraBuLy.

! YpenbT He TpsiGBa fia ce ynotpebsBa OT AeLia Un Xopa ¢ HamarneHa yMCTBEHa unu (usniecka YyBCTBUTENHOCT 1 KOUTO HAMAT ONUT
1 He ca 3ano3HaTy ¢ ypesia, OCBEH ako Te He Ce AbpXKaT Nof, KOHTPON UMK He Ca MHCTPYKTMPaHy OT 0TroBapsLLo 3a GesonacHocTTa
VIM NULie Kak fja Nona3Bear ypeaa.

! Tpsba Aa ce BHMMaBa AeLiaTa Aa He Ci UrpasT ¢ acnuparopa.

! He n3nonagaiite HuKora acnupatopa, ako peLueTkata He € npaBiUnHoO MOHTMpaHal

! AcnmpatopbT He Tpsioea HUKOT'A na ce n3non3ea kato paboTeH NnoT, 0CBEH ako TOBA He € CeLuarnto ykasaHo.

! TlometleHueTo TpsibBa fa MMa A06pO NPoBETPSIBAHE, KOraTo KYXHEHCKUST acnupaTop Ce U3nonsa efHOBPEMEHHO C pYrvt Ypeam ¢
ra3oBo WU ApYr BIAA FOPUBO.

! AcnupupaHusT Bb3MYX He Tpsbea Aa ce oTBexXaa npe3 0TBO/, NPe3 KOITO Ce 0TBeX/Aa AUMa OT ypeauTe, paboTeLuy ¢ ra3 unu Apyro
ropyBo.

! Crporo ce 3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT NNaMbk N0y acnupaTopa.

! 1I3nonsBaHeTo Ha OTKPUT NNambk e BPeHO 3a (PUNTPUTE 1 MOXe Aa MPUYMHM Noxap, 3aToBa abconioTHo Tpsbea Aa ce n3bsrsa.

! [bpxeHeTo TpsibBa fa ce M3BbPLLBA Nop HabniofeHue, 3a fia ce 3berHe BbannameHsBaHe Ha On1oTo.

! JIoCTbMHUTE YaCTV MOraT Aa Ce HarpesiT 3Ha4UTENHO KoraTo Ce M3NoN3BaT 3aefHO C roTBapCky ypeau.

! Lllo ce oTHacs [0 TeXHMYECKUTE MEPKV U MepkuTe 3a BeaonacHocT, kouto Tpsibea Aa ce npunaraT 3a 0TBeX/AaHe Ha auma, Tpsibea
CTPOro Aa ce npuabpxaTe KbM NPeABMAEHOTO B NPaBMUIHMKA HA MECTHUTE KOMMETEHTHU BNacTu.

! AcnupatopbT TpsibBa ia Ce NOYMCTBA YECTO, KakTo OTBBTPE, Taka v oTBbH (MOHE BEJHBXX B MECELIA, TpsiBa npu BCuuku cryyau
[a Ce Crassar MHCTPYKLMTE 33 NOAAPBXKKA, NOCOYEHI B TE3N yKasaHus).

! Hecna3sBaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBAHE Ha ac1paTopa 1 3a NoAMSHA W NOYNCTBAHE Ha IUNTPUTE, BOAM [0 ONACHOCT OT NOXapy.

! He n3nonagaiite 1 He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHo MOHTUPaHK namniyku! OnacHoCT oT TOKoB yaap!

! He ce noema HuKakBa OTTOBOPHOCT My €BEHTyanHa HeM3npaBHOCT, LUeTa Unu Noxap, HaHeCeH Ha ypeaa BCeACTBUe Ha Hecnas-
BaHe Ha HaCcTOALLMTE MHCTPYKLMN.

! Toaun ypep 0TroBaps Ha M3NCKBAHUSATA Ha:

- EBponelickata aupekTiea 2002/96/EC
- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

! YBepsBaliku ce, Ye T031 ypea Lie 6bae peLmknupaH no noaobasalLMaT 3a ToBa HauuH, Bie fonpuHacsTe 3a onasBaHeTo Ha okon-

HaTa cpefia 1 BaLLEeTO 3ApaBe.

[oMalleH OTnajbk, a Tpsiosa Aa Gbde npedaaeH B ceuvanto npeaHasHayeHuTe 3a TOBa MyHKTOBE 3a PELMKIMPaHe Ha ernek-

TpU4ecka W enekTpoHHa TexHuka. MpugbpxaiiTe ce KbM MeCTHUTe HopMaTUBI 3a npepaboTka Ha oTnagbLy. 3a no-noapobHa

UH(OpMaLWs BbB BPb3KA C NPeaBaHeTo, CbGMPAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT BU CbBeTBaMe Aa ce 06bpHeTe KbM
KOMNETEHTHUTE MECTHU CyxGU, cnyxGuTe 3a CbbupaHe Ha AOMALLHN OTNaZbLy UMM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akynuiu TO3 en. Ypeq.

E CVMMBOITBT BbPXY Ypesa Wiv B npuapyxasallara ro JOKyMeHTaLms nocoysa, Ye To3n NpoaykT He Tpsibea 4a Gbae cuutaH 3a

YpedbT e NPOeKTpaH, TECTBaH 1 NPOM3BENEH B CbOTBETCTBUE C:

+  BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Pab6otHu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.
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+  EMC - EnextpomarHutHa cbBmecTumoct: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000~
3-3.

MpennoxeHus 3a npasurHa ynotpe6a, 3a Aa Ce Hamany Bb3AENCTBIETO BbPXY OKonHaTa cpeaa: Bkntouete (ON) acnupatopa Ha MUHU-
MasiHa CKOpoCT, KOraTo 3anoyHeTe Aa roTeiTe 1 ro ocTaBeTe a paboTy HAKOMKO MUHYTY Cries MPUKIIoYBaHe Ha roTBEHETO. YBenuyasait-
Te CKOpOCTTa CaMo B Crlyyail Ha ronsiMo KonMYeCTBO UM W Napy W U3Non3BaiTe YBENMYEHUTE CKOPOCTU CaMO B EKCTPEMHM CUTYaLM.
CMeHsiiTe chunTbpa/hunTpuTe C akTUBEH BBITIEH, korato € Heobxoanumo, 3a Aa noaabpxate Aobpa edekTMBHOCT Ha HamarsiBaHe Ha
Mupuamarta. MouncTaiite unTbpa/dnunTpuTe 3a Ma3HuHi, korato € HeobxoanMo, 3a Aa noaabpxate Aobpa eekTUBHOCT Ha nnTbPa
3a MasHMHuTe. V3non3BaiiTe MakcUManHus AMaMeTbp Ha cucTemata 3a oTBeXaHe Ha Bbayxa, OCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO 3a ONTH-
MU3MpaHe Ha echeKTUBHOCTTA 1 33 HamansiBaHe Ha Lyma.

BHUMAHME! HensBbpLuBaHeTo Ha MOHTaXa Ha BUHTOBETE W Ha (hUKCUPaLLMTE MEXaHU3MU B CbOTBETCTBME C HACTOALUMTE UHCTPYKLINK,
MOoXe Aa A0BEe/E A0 PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO CTECTBO.

YMNOTPEBA

AcnupaTopbT Ma CreAHOTO NpeaHa3HadeHne: BCMYKBa W OTBEXAa HaBbH Uk (unTpupa Bb3agyxa, kaTo eAHOBPEMEHHO C TOBA O peLi-
Knupa.

Acnupupaiua Bepeus

Mapara ce oTBeX/a HaBbH NOCPEACTBOM Bb3AyX0BOAHA Tpbba CBbP3aHa CbC CheANHUTENHMS priaHel.

[lnameTbpbT Ha Bb3AyX0BOAHATA Tpbba TpsibBa fa 0TroBaps Ha AMaMeTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

BHumanue! BbagyxoBoaHaTa Tpbba He e BkMtoyeHa kbM akcecoapuTe W Tpsibea Aa bbe 3akyneHa oTaenHo.

B xopu3oHTanHarta yact Tpubata Tpsibsa fa 6bae neko u3suTa Harope (okono 10°) 3a fa ynecHn OTBEXAAHETO Ha Bb3ayXa HaBbH.

AKo acnupaTopbT € cHabeH ¢ OUITPU C aKTUBEH BbITIEH, BbNPOCHUTE TpsiBa Aa GbaaT OTCTpaHeHU.

CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3ayXOBOAHW TpbOW 1 OTBOPM B CTeHaTa. [iuameTbpbT Ha TpbOuTe TpsibBa Aa CLOTBETCTBA Ha AMaMeTbpa
Ha CbeAVHUTENHUS driaHel| 3a OTBeXAaHe Ha Bb3dyxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TPBOW M OTBOPU C MO-MabK AaMETbp Hamansiea kanawuTeTa Ha acnvpypaHe 1 yBenuyasa 3HauuTen-
HO LUyma no Bpeme Ha paboTa.

B Teau cnyyau chupmata He noema HuKaksa OTrOBOPHOCT.

M3nonagaiite Tpbba ¢ HeobxoaMMaTa AbKMHA.

/3nonaBaiite Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hail-Marnko TpbOHI KoneHa (C MakcumaneH brun Ha nsmeka: 90°).

He npomeHsiaiiTe psisko ceyeHneTo Ha Tpboute!

/3non3Baiite TpbOM C Bb3MOXHO Halt-rMafKo BbTPELLHO NOKpUTHE.

MatepuansT, oT KoliTo ca u3paboTeHu TpbbuTe TpsGBa @ OTrOBaps HA HOPMUTE B cUna.

dunTpupalya Bepeus

Acn1pupaHmST Bb3fyX Ce NPeYMCTBa 1 0CBEXaBa NPeay Aa Brieae OTHOBO B 0GPbLLEHME B NOMELLEHHETO. 3a Aa uanonasare acnuparopa
B TO3V BapuaHT Ha paboTa TpsibBa 4a MHCTanMpare [OMbAHUTENHa UATPUPaLLA cUcTeMa Ha BasaTa Ha UMDY C AKTUBEH BbITIEH.

MOHTUPAHE

MuHuManHoTo pascToAHne Mexay NoBbPXHOCTTa, Ha KOATO Ce NOCTaBAT CbOBETE 3a rOTBEHE U Halt-HuckaTa YacT Ha KyXHEeHCKuA ac-
nuparop, TpﬂﬁEa Aa 61::,[[8 He no-marnko ot 55cm B cnyqaﬁ Ha eneKTPUYEeCKn neyvkn n He no-marnko ot 65cm, B cnyqaﬁ Ha rasosu unun
KOM6MHVIpaHI/| neykn.

Ako B WHCTPYKUMUTE Ha ra3oBua ype[ 3a roTBeHe € NoCO4eHO No-ronamMo pascrosHue, To Tpﬂﬁﬁa Aa ce ma npeasua.

& En. Bpb3ka

HanpexeHueTo B en.mpexara TpsiéBa ja 0TrOBaps Ha HanpeXeHNeTo, KOETO € NOCOYEHO BbPXY €TUKETA C JaHHUTe 3a acnupaTopa, no-
CTaBeH OT BbTPeLUHaTa My CTpaHa. Ako e cHabieH C Liencen CBbpkeTe acnupaTopa KbM KOHTAKT, CbOTBETCTBALL Ha AENCTBALYMTE HOPMI
1 HaMMpaLL, Ce Ha NTECHO JOCTBIHO MACTO 0P U CIEf, MPUKIIOYBAHE Ha MOHTaXa.

AKo He e cHabpeH C Lencen (AMPEKTHO CBbP3BaHE KbM Mpexata), UnW LLeMNcenbT He € Ha AOCTBLIHO MACTO Cred MPUKMoYBaHe Ha
MOHTaXa, 13Mon3BanTe ABYMNOMIOCEH NPEKbCBAY CNope HOPMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUTypy MbIHO U3KITKOYBAHe Ha Mpexata npy CBPbXHa-
npexetue I, B CbOTBETCTBME C NPaBIUNaTa 3a MOHTMPAHE.

Brumanue! Mpean ga cbpXeTe OTHOBO acnupaTopa KbM Mpexara 1 Aa npoBepuTe Aanu (yHKLUMOHWPa NpaBunHo, NpoBepeTe Aani
kabembT e MOHTMPaH KakTo TpsibBa.

AcnupatopbT e cHabaeH cbe cneuuraneH kaben 3a 3axpaHBaHe; B cryyan, ye kabensT 6bae yBpeaeH 06bpHeTe ce KbM rapaHUMOHHNS
CEepBK3 3a fa NOMy4nTe HOB.
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MoHTax

Ypen ¢ MHoro ronsiMo Terno G NpemMecTBaHeTo U MHCTanMpaHeTo Ha acnupatopa Tpsitea fa ce U3BbpLLIBA OT HaGMarko ABama AyLn.

MMpean Aa NpucTbAMTE KbM MOHTaXA:

+ YBepere ce, Ye 3akyneHusT oT Bac npopyKT 0TroBapsi No pa3vepu Ha u36paHoTo MSICTO 3a MHCTanMpaHe.

+  OrctpaHeTe dunTbpa/cunTpuTe C aKTUBEH BbINeH (pasbupa ce, ako u3bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢ TakeB). 3a fa u3-
BbpLUMTE TOBA NPOCreseTe onepaLuuTe B CbOTBETHUS naparpad. MoHTvpaiiTe (unTpute OTHOBO Camo B Cryyaid, Ye Xenaete fa
13non3eare acnupaTtopa BbB BapuaHT Ha (UnTpupaLLa Bepeus.

+ YBepere Ce, Ye N0 BpeMe Ha TpaHCTopTa BbB BbTPELLHATA YacT Ha acnupaTopa He ca nonagHanu Ape6Hu NpeameTy, kato Hanpumep
NAVKYeTa ¢ BUHTOBE, rapaHLMOHHI KAapTV W fip.; aKO HaMepuTe Takua OTCTpaHeTe ' 1 Ty 3anasete.

+  Ako e Bb3MOXHO pasrnobeTe 1 npemecteTe mMeGenuTe, KOUTO ce HamupaT B HenocpeacTBeHa 6MM3oCT [0 MSCTOTO, KbAETO Bb3-
HamepsiBaTe [a MOHTUpaTe acrupatopa. Mo To3n HauMH Lie uMaTte no-gobbp AOCTBN A0 TaBaHa MMM CTeHaTa, KbaeTo Lie Gbae
MHCTanMpaH. B NpoTvBeH cnyvai, BHMMaBaiiTe ja He yBpeauTe Nno Bpeme Ha MOHTaxa MeBenuTe 1 BCUUKM ocTaHan npeameTy.
36epeTe paBHa MOBLPXHOCT W MOKPUIATE C NOAXOASALLO NMATHO, BbPXY KOETO Aa NOCTaBUTE acnupaTopa v CbOTBETHUTE akcecoapy.

+  YBeperte ce, Ye B 6nm30cT [0 MACTOTO, KbAETO Bb3HAMepsiBaTe [a MOHTMpaTe acnupaTopa MMa NEecHo [OCTbMEH KOHTAKT 1 ChLLO
Taka, 4e e Bb3MOXHO [1a Ce CBbPXE C OTAYLIHMK (CaMo 3a acnupupaLLuTe Bepcum).

* ManbnHeTe Bouuku HeoGXoavMM OnepaLy, Hanpumep: MOHTUPaNTe en. KOHTAKT /N HanpaBeTe OTBOp 3a NpokapBaHe Ha U3xoaHa-
Ta Tpb0a. AcnupatopbT e cHabaeH ¢ Atobeny 3a thukcupaHe NoAXOAsLIM 3a NO-ToNsiMaTa YacT OT CTEHUTE W TaBaHuTe.

[pw Bce ToBa, B npenopbyBame fja ce NoCLBETBATE C KBANMGULMPaH TeXHWK, 3a fla CTE CUTypHU, Ye JOCTaBEeHUTE akcecoapy ca Nofxo-

Aswy 3a yenta. CTeHaTa, CbOTBETHO TaBaHbT, TpsiGBa Aa GbaaT A0CTaTbuHO CTaBUNHY 3a ja U3AbPXaT HA HAaTOBAPBAHETO.

HAYMH HA YNOTPEBA

AKO NV FOTBEHE Ce OTAENs MHOTO Napa, NPEMUHETE Ha MakcUMarneH pexum Ha pabota. MpenopbYMTENHO e Aa BKIloYUTe acnupatopa 5
MUHYTV Npeav a 3anodyHeTe Aa roTeUTe 1 Aia ro ocTaBuTe Aia paboTu olue 15 MUHYTU CRef KaTo NpUKIoYUTE.

3a 1a BbBeeTe AaaeHa (YHKUMS e [OCTAaTbYHO A JOKOCHETE KOMaHauTe.

T T2 T3 T4 T5
& OF

T1. Stand by/ON Ha ancnnes

T2. ON/OFF 1-Ba ckopoCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
T3. ON/OFF 2-pa ckopocT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
T4. ON/OFF 3-Ta ckopoCT (MOLYHOCT) Ha acnupupaxe
T5. ON/OFF ocBetneHue

PABOTA C OCBETNEHUETO

Mo noppasbupaHe e 3afafieHo PbYHO ynpaBneHne Ha OCBETNEeHUETO. 3a [a BKMIOYNTE WM U3KMKOYMTE OCBETIIEHWNETO HATUCHETE
CbOTBETHATa MKOHa.

AdaptLight — aBToMaT4eH pexuM Ha ocBeTneHue.
Ako noTpebuTensT ce Hamupa nped abcopbatopa MoHe 3a 2 CekyHay, ypeabT aBTOMATUYHO Pa3no3HaBa MPUCHCTBMETO M BKIKOYBA
ocseTneHveto. Korato notpebutenst Beye He e npes abcopbaTopa, CBETNMHATA U3racBa aBTOMATUYHO Ceq 2 MUHYTH.

AdaptLight ce akTuBMpa c HaTuCkaHe Ha 1KkoHaTa 3a ocBeTNeHMe 3a 3 cekyHaun. Cnep ToBa, MKoHaTa 3a OCBETIEHWE MUra 3 MbTy U cref,
TOBa CMupa Aa CBeTH.

AdaptLight ce aeakTuBMpa ¢ HaTuckaHe Ha MKOHaTa 3a ocBeTneHue 3a 3 cekyHan. Cnef ToBa, MKOHATa 3a OCBET/EHNE MUra 3 MbTU 1
npeM1HaBa B PEXUM Ha PbYHO YrpaBrieHue.
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NOAAPBXKKA

Bumanue! MNpeau kaksaTto 1 Aa e onepauus CBbp3aHa ¢ NOYUCTBaHe UNK NOAAPBLKKA U3KNIOYETe acnupaTopa OT en.Mmpexara,
KaTo u3saguTe Liencena unu U3KnN4YnTe rnaBHUA NpeKbCBay Ha Xunuuieto.

MouncreaHe

AcnupaTopbT TpsiBa ia Ce MoYNCTBA YECTO (MMM MOHE TOMKOBA Ha YECTO KOMKOTO NOYMCTBATe (PUITPUTE), KakTo OTBBTPE Taka 1 OTBBH.
M3nonaBaiite HaBnaxHeHa Kbpra 1 HeyTpanHu Te4HW NOYMCTBALLM NpenapaTy.

M3bsrBaiiTe npenapati, KOUTO CbAbPXaT abpasuBHI YacTUL.

BHumanue ! He nouncrBaitte Hukora cbe cnupr !

BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HOPMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acnupaTopa 1 3a NOAMSHA Ha UNTpuUTe BOAM A0 puckose OT noxap. Cnas-
BaiiTe CTPOro NOCOYEHNTE MHCTPYKLN!

He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 3@ EBEHTYamHY LLETU HaHEeCeH! Mo MOTOPa M NoXapy, Bb3HUKHANM CNeACTBIE Ha HenpaBumiHa Nop-
ApbXKKa UM HecnasBaHe Ha HaCTOSLYMTe MHCTPYKLMK.

duUnTHP 32 MasHUHU

OUNTLPBLT 3aAbPKA Ma3HUTE YaCTULM, OTAENSHUA NPU rOTBEHE.

[MouncTBa ce BeHbX MECEYHO C HeyTpanHu npenapatv. Mue ce pbyHO UNM B CbAOMUSIIHA MalUMHa Ha HICKa TemnepaTypa v KpaTbk
PEXMM Ha M3MUBaHE.

[Mpy1 MMeHe Ha (hunTbpa 3a MasHUHY B CbOMUSNIHA MaLLHA € Bb3MOXHO TOii Aa ce 06€3LBETM, HO TOBA B HUKAKbB Cly4ai He Hamansiea
CcnocoGHOCTTa My Ha (unTpupaHe.

3a fa pa3rnobuTe pUnTbpa 3a MasHUHUTE, APBNHETE ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

®uUnTbP 3a BLIIEH (Camo 3a hUNTbpHa Bepcus)

Toit abcopbrpa HenpuUSTHTE MUPU3MU, MPUYMHEHN OT roTBeHeTo. HacullaHeTo Ha pUNTbPa 3a aKTUBEH BbIIIEH Bb3HIKBA CNef NoBeye
1N NO-Marnko NPoAbMKUTENHA ynoTpeba B 3aBUCMMOCT OT BUfa Ha roTBEHe M PeOBHOCTTA Ha MOYUCTBAHETO HA MacneHns (uiTbp.
BB Bceku cryyait unTbpHaTa BNOXKa TpsibBa Aa Ce NOYNCTBA Hall-Manko Ha BCeku 4 Mecewa (MoaXoAsLLa 3a CbAOMMUSTHIA MaLLMHI).
dunTbpbT TpsibBa fa 6bae NoAHOBEH Hail-kbCHO 36 Meceua.

MoamsiHa Ha en. KpyLKK

BHumaHue! Mpeay fia B3eMeTe B pbka €. KpYLUKUTE NPOBEPETE Aank ca U3CTUHaMM.
lMoameHeTe NoBpefieHaTa namna ¢ HoBa OT ChLLS TUM, Taka KaKTo € NOCOYEHO BbPXY ETUKETA C XapaKTEpUCTUKUTE Uiu B30 fo camata
namna BbpXy acnupatopa.

CBETOMOMOMWTE rapaHTipaT onTiManHo ocseTneHne, Ao 10 mbTv No-CUMHO OT TPagMLMOHHUTE namnu 1 nossonssat 90% nkoHomus
Ha enexkTpoeHeprys.

3a nogmsiHa ce OG’preTe KbM CepBK3a 3a TEXHUYECKO OﬁCJ'Iy)KBaHe.
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CZ DIGESTOR

Vyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny nedodrze-

nim téchto pfedpisu. Digestof je projektovan pro odsavani dymd a par pfi vareni a je uréen pouze k domacim tcelim.

Digestof muze mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, idrzba a montaz zistavaji

nezménény.

! 1Je dulezité uchovat si tuto pFirucku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni i stéhovani si
zajistéte, aby zlstala spole¢né s pfistrojem.

! I Prectéte si pozorné navod: obsahuje dlezité informace o instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

! I Nemérite elektrickou ¢i mechanickou tpravu vyroku anebo vyvodniho zafizeni.

! |Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte prodejce a nepokracuijte
v instalaci.

Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)" jsou volitelné doplriky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo soucastky, které je nutné

dokoupit.

VYMENA ZAROVEK
Pozor!

! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela dokonéena jeho instalace.

! Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu CiSténi nebo udrzby, je tfeba odpojit kryt od elektrické sité tak, Ze se odpoji od zasuvky nebo
vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.

! Pfi v8ech instalacnich a udrzbovych pracich pouzivejte pracovni rukavice.

! Pistroj neni uréen k pouzivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi, které s nim

nemaji zkuenost a neznaji ho. Tyto osoby mliZou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod dohledem odborného personalu

nebo jsou specialné vyskoleny k jeho pouZiti osobou odpovédnou za jejich bezpeénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. Mize se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostatenou ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchyrisky kryt pouzivan sou¢asné s jinymi pfistroji s plynovym

spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.

! Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad kouf z pfistrojii na plynové spalovani nebo spalovani

jinych paliv.

Je prisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.

Pouziti otevfeného plamene je Skodlivé pro filtry a miZe se stat pficinou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej prehfeje a dojde k jeho vzniceni.

Pristupné ¢asti se mohou znaéné rozpalit, pokud jsou pouZivany sou¢asné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba Uzce dodrzovat normy

mistnich odpovédnych organd.

1 Krytje tfeba dasto cistit jak vnitiné, tak z vnéjku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v kazdém piipadé dodrzovat vée, co je
uvedeno v navodu k udrzbé popsaném v tomto manualu).

! Nedodrzovani norem ¢isténi krytu a vymény a cisténi filtrl se muze stat pficinou pozard.

! NepouZivejte ¢i nenechavejte digestor bez fadné nastavenych sviditel a nevystavuijte se tak nebezpeci elektrického vyboje.

! Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti za eventualni nepiijemnosti, $kody nebo pozary zplsobené na pistroji, které jsou nasledkem
nedodrZovani pokynU uvedenych v tomto manualu.

! Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici 2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomtizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na Zivotni prostredi a lidské zdravi,
ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

‘ Symbol na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméaciho odpadu. Spotfebi¢
je nutné odvézt do sbérného mista pro recyklaci elekirického a elektronického zafizeni.
= Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostedi, které se tykaji likvidace odpadu.

daci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

+  Bezpetnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)

Doporuceni pro spravné pouZiti s cilem sniZit dopad na Zivotni prostredi:

Zapnéte digestorf na minimalni rychlost, kdyz zacnete s vafenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vafeni ukondili.
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Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného mnozstvi koure nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani Géinnosti snizovani zapachu. Vygistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho
(cinnosti. PouZijte maximalni prmér potrubniho systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci G¢innosti a minimalizaci hluku.
POZOR! Pokud instalace roubl a tchytnych zafizeni neni provedena v souladu s timto ndvodem, hrozi nebezpec€i Urazu elektrickym
proudem.

Digestor' je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo s recirkulacnim filtrem pro ¢isténim vzduchu v mistnosti.
Odsévani mimo mistnost

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného na spojovaci pfirubé.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho prstence.

Pozor! Odtahové potrubi neni sou¢asti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.

Horizontalni ¢ast odtahového potrubi musi mit lehky sklon smérem nahoru (pfiblizné 10°), tak aby vzduch mohl byt odvanén smérem ven
snadnéji.

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt vyriaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Poutziti odtahového potrubi s mensim prlimérem zplsobi snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

! Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybu (maximalni thel zahybu: 90°).

! Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejhladim vnitfnim povrchem.

! Material pouZity pro odtahové potrubi musi odpovidat platnym normam.

Odsavani s recilkulaci

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven tuku a pachl. K pouZiti digestofe v této verzi je nutné instalovat dodate¢ny
systém filtrovani na zakladé aktivnich uhlikd.

INSTALACE

Miniméalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti digestofe nesmi byt mensi nez 55cm v pfipadé elektrickych
sporak( 65cm v piipadé plynovych &i smiSenych sporaku.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporu¢uji vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na 8titku s charakteristikamii umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven pfipojkou,
staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi.
Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené
montazi , je tfeba pouZit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruci Upiné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti Ill,
v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze sitovy kabel byl
spravné namontovan.

Digestor je vybavena specialnim napéjecim kabelem; v pfipadé poskozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Viyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace digestofe by méla byt provadéna alespori dvéma nebo vice osobami.

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtr/y s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz pfislusny odstavec). Je tfeba jej/je namontovat zpét v pfipadé, ze hodlate pouzivat
odsavag ve filtracni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavace nenachazi (z pfepravnich divod() materiél pfisluSenstvi (napfiklad sacky se Srouby, zaruky atd.),
pripadné je vyjméte a uschovejte.

+  Pokud je to mozné, odpojte a odstrarite nabytek nachazejici se pod a kolem prostoru instalace za Uéelem ziskani lep$iho pfistupu ke
stropu/sténé, na ktery/ou ma byt odsavac nainstalovan. Dale je tfeba v ramci moznosti co nejlépe ochranit nabytek a vSechny soucasti
potfebné pro instalaci. Zvolte si rovny povrch a pokryjte jej ochrannou félii, na kterou ulozite odsava¢ a soucasti prislusenstvi.

+  Déle zkontrolujte, zda je v blizkosti prostoru instalace odsavace (v prostoru pfistupném i po montéazi odsavace) dostupna zasuvka
elektrického rozvodu a zda bude mozné provést pfipojeni zafizeni na odvadeéni koufe smérem ven (plati pouze pro odsavaci verzi).
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+  Provedte vSechny potiebné zednické prace (napf.: instalaci zasuvky elektrického rozvodu a/nebo realizaci otvoru pro priichod koufové
trubky).

Digestor je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou vhodné pro zavéseni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto by mél zavéseni

provést kvalifikovany odborny pracovnik, ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni typ a material stropni konstrukce.

Zaroven zhodnoti inosnost stropu pro digestoF.

PROVOZ

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyriskych par pouzijte maximaini saci vykon. Doporucuje se zapnout digestof 5 minut pfed
zahajenim vareni a vypnout ji cca 15 minut po ukonceni vafeni.

Pro nastaveni funkci digestofe se staci dotknout ovladacu.

T T2 T3 T4 T5
& F O

T1. Stand by/ON displeje

T2. ON/OFF rychlosti (vykonu) odsavani 1
T3. ON/OFF rychlosti (vykonu) odsavani 2
T4. ON/OFF rychlosti (vykonu) odsavani 3
T5. ON/OFF svétel

PROVOZ SVETEL
Ruéni ovladani svétel je pfednastaveno. Pro zapnuti nebo vypnuti svétel stisknéte ikonku svétla.

AdaptLight - automaticky provoz svétel .
Nachazi-li se uZivatel pred digestoRI po dobu minimainé 2 sekund, digestoR automaticky rozpozna uzivatele a ZAPNE svétio. Nebude-li
se jiz uzivatel nachazet pfed digetofi, svétlo se automaticky VYPNE po 2 minutach.

AdaptLight se aktivuje stisknutim a podrzenim tlaitka pro svétlo po dobu 3 vtefin. Po uplynuti této doby ikonka svétla zablika 3-krat,
pficemz ikonka svétla se pak nerozsviti.

AdaptLight se deaktivuje stisknutim a podrZenim tlacitka pro svétlo po dobu 3 vtefin. Po uplynuti této doby ikonka svétla 3-krat zablika a
pfepne se do manualniho rezimu. lkonka svétla bude mirné osvétlena.

UDRZBA

Pozor! Pied jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i Gidrzby odpojte digestor od elektrickeé sité, vyjméte zatréku anebo vypnéte hlavni spina¢
bytu.

Cisténi

Digestor musi byt ¢asto Cisténa, jak uvnitf tak zevné (alespori stejné ¢asto jako je provadéna tdrzba filtrdl proti mastnotam).

Pro ¢isténi je tfeba pouZit latku navihéenou denaturovanym lihem anebo neutrélnimi tekutymi Cisticimi prostredky.

Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné latky. NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrZeni norem ¢isténi pistroje a vyménovani filtrd by mohlo vést k pozardm. Doporucujeme tedy dodrZzovat navod k pouZiti.
Viyrobce odmité jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru, pozary zplsobené nespravnou Udrzbou ¢i nedodrzenim vySe uvedeného
upozornéni.

Tukovy filtr

Zadrzuje ¢astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vyCistit.

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.
Demontaz tukového filtru je znzornéna - zatlatte na zapadku filtru.
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Filtr pro uhlim (pouze verze filtru)

Absorbuje nepiijemné pachy zplsobené vafenim. Saturace filtru s dfevénym uhlim nastava po vice ¢i méné dlouhém pouzivani, v
zavislosti na typu vareni a pravidelnosti ¢isténi filtru tuku. V kazdém pfipadé by méla byt filtracni viozka vycisténa nejméné jednou za 4
mésice (vhodna pro my¢ky nadobi). Filtr by mél byt obnoven nejpozdéji po 36 mésicich.

Vyména Zarovek
Odpojte pfistroj z elektrické sité.
Pozor! Dfive nez se doktnete svitidel si ovéfte Ze vychladla.

Poskozenou Zarovku vymérite za novou stejného typu, dle tdaji uvedenych na technickém Stitku nebo vedle Zarovky pfimo na digestofi.

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na technologii DIOD.
DIODY zaruguiji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat del3i neZ tradi¢ni svidtila a umoZziiuji Uspory 90% elektrické energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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HR USISNA KUHINJSKA NAPA

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje ili

poZzar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima pare za

vrijeme kuhanja te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

Vaniski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od onog $to smo opisali ilustrirali crtezima ovog prirucnika, ali svakom

slucaju uputstva za uporabu, odrzavanije iste instalacija ostaju nepromijenjena.

! Vazno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli konzultirati svakom trenutku. slucaja da prodate ovaj proizvod, poklonite ili da se
preselite uvjerite se da on bude uvijek zajedno sa proizvodom.

! Pazljivo procitajte uputstva: njima se nalaze vazne informacije instalaciji, uporabi sigurnosti.

! Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri¢ne varijacije (izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

! Prije nego Sto po¢nete instalacijom aparata, uvjerite se da nijedna komponenta nije oStecena. suprotnom slucaju, kontaktirajte trgovca
ne nastavljajte instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom “(*)” su opcionalni pribor koji se daje samo odredenim modelima ilii pojedinosti koje se

ne prilaZu jer ih trebate kupiti.

UPOZORENJA

Pozor!

! Ne prikljuujte aparat na elektriénu mreZu sve dok niste kompletno zavrsili sa instaliranjem.

! Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrzavanja, iskop&ajte kuhinjsku napu elektri€ne mreze vadeciutikacili iskljucujuci opéikucni prekidac/
sklopku.

! Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, kojima

nedostaje iskustva saznanja osim ako oni nisu nadgledani obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje su odgovorne za njihovu

sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mreZica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju ¢ete polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno drugim aparatima na plinski pogon

ili na drugo gorivo.

! Zrak koji se usisava ne smije biti proveden cijev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na plinski pogon
ili drugo gorivo.

! Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod nape.

! Koridtenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati. DrZite pod
kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje zapali.

! Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se Koriste zajedno sa aparatima za kuhanje.

1 Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati obzirom na dimove, strogo se pridrzavaite pravilnika nadleznih lokalnih viasti .

! Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti prati izvana iznutra (BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno uput-
stvima za odrzavanje koje donosi ovaj priru¢nik).

! Ne postivanje propisa ¢iS¢enju nape zamjene ci$cenja filtra povecava opasnost od pozara.

! Ne upotrebljavaite niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektricnog udara. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika,Stete ili poZara koje bi mogao izazvati aparat koje proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

! Ovaj aparat je oznacen skladu Europskim pravilima 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste
li odveli na otpad ovaj proizvod skladu lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju uklanjanju eventualnih negativnih posljedica
za okolinu za zdravlje.

Ovaj simbol na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali kuhinjski otpad nego
E treba biti odveden na odgovaraju ¢isabirni centar gdje se odbacuju elektricni elektronski uredaji. Odbacite takve uredaje tako da
mmm S pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija odbacivanju ovakvih aparata, obratite se

lokalnim uredima, sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Aparati dizajnirani, testirani proizvedeni skladu sa:
+  Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Propisima performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 1SO 3741,

EN 50564; [EC 62301.

+  EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Savijeti za ispravnu uporabu cilju smanjenja utjecaja na okoli§: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete kuhanjem drzite
je uklju¢enom jos nekoliko minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo slucaju velike koli€ine dima pare koristite pojacanu
brzinu (e) samo ekstremnim situacijama. Zamijenite ugljen filtar/e samo kada je to potrebno da biste odrzali u¢inkovitost smanjenja neu-
godnih mirisa. Ocistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera. Koristite
maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog ovom priru¢niku da biste optimizirati u¢inkovitost smanjili buku.

UPOZORENJE! Neinstaliranja vijaka zakovica skladu ovim uputama moZe stvoriti rizik od elektri€ne opasnosti.
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KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila usisnojj verziji vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra koji kruzi unutrasnjo-
sti prostorije.

@' Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo ¢cijevi za odsis koja se pricvrScuje za spojnu prirubnicu. Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje. Upozorenje! Cijev za odsis nije priloZzena opremom te se treba kupiti.

vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema gore ( otprilike 10°) na nacin da izbaci $to je lakSe moguce zrak prema vani.
Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu otvore za izbacivanje na zidu istim promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koristenje cijevi otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do znatnog
povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovorost svezi onoga $to smo gore naveli.

! Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

! Koristite cijev koja ima minimalni mogucibroj zavoja (maksimalni kut zavoja: 90°).

! Izbjegavajte drasticne promjene dijametra cijevi.
1
1

Koristite cijevi koje imaju $to je moguce gladu unutrasnjost.
Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren propisima.

Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu ovoj verziji potrebno je instalirati
dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 55cm kada se
radi elektriénim Stednjacima ,65cm u slucaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrzavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koji se nalazi unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima
utika€,povezite kuhinjsku napu jednim utikacem koja je skladu propisima na snazi koji je postavijen na pristupatnom mjestu ¢ak nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje mrezom) ili utika ¢nije postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak nakon instala-
cije postavite dvopolan prekidackoji je skladu propisima koji osigurava kompletno iskop&avanje mreze uvjetima kategorije br.3 previsokom
naponu , skladu pravilima instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno poveZete kruzni put kuhinjske nape napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu€aju da dode do oStecenja kabela mozete ga zatraziti dobiti od
Tehnicke potpore.

Montaza

Radi se proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili vise osoba.

Prije nego $to pocnete postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivni/e karbonskile filtar/e ukoliko je/su prilozen/(vidi paragraf koji se odnosi na to). On/se treba/ju ponovo montirati samo
ukoliko koristite kuhinjsku napu verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se unutranjosti nape ne nalaze( radi prakticnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer vreéice vijcima, garancije itd) ,
to eventualno uklonite saCuvajte.

+  Ukoliko je moguée razdvojite uklonite namjestaj koji je ispod ili blizini zone na koju se postavlja kuhinjska napa kako bi se olak§ao
pristup stropu ili zidu na koji se postavlja napa. Ukoliko to nije moguce, zastitite na najbolji mogucinacin namjestaj sve ono $to bi moglo
biti o$teceno prilikom postavljanja nape. Izaberite ravnu povrsinu pokrijte je zastitnim pokrivaem jer ¢ete tamo prisloniti kuhinjsku
napu opremni materijal.

+  Uvjerite se da se blizini zone kojoj ¢ete instalirati kuhinjsku napu (zoni kojoj je mogu¢pristup kad ste zavrsili montiranjem nape) nalazi
utikacza struju da je moguce povezati se uredajem za izbacivanje dimova vani (samo Usisna verzija).

+  Obavite sve potrebne zidarske radove ( na primjer: instaliranje jednog utikaca za struju ifili otvora za prolazak ispusne cijevi).

Kuhinjska napa ima komadice za priévr§éivanje koji su prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je potrebno se obratiti
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kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti dovoljno &vrst kako bi podnio tezinu
kuhinjske nape.

FUNKCIONIRANJE

Upotrebljavajte ve¢u brzinu u sluaju velikog prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego $to pocnete
s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrsili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

Za odabir funkcija kuhinjske nape, dovoljno je dotaknuti odgovarajuce tipke.
T T2 T3 T4 T5
- s A
& O

T1. Zaslon - Stanje mirovanja/ON
T2. Brzina (snaga) usisa 1 - ON/OFF
T3. Brzina (snaga) usisa 2 - ON/OFF
T4. Brzina (snaga) usisa 3 - ON/OFF
T5. Rasvjeta - ON/OFF

UPRAVLJANJE OSVJETLJENJEM
Ruéno upravijanje osvjetlienjem je prethodno dodijeljeno. Za paljenje ili gaSenje osvjetljenja pritisnite ikonu sa Zaruljom.

AdaptLight - automatsko upravljanje osvjetljenjem.
Kada se korisnik postavi ispred nape i tamo stoji barem 2 sekunde, napa ¢e automatski upaliti osvjetljenje. Kada korisnik vise ne stoji pred
napom, svjetla ¢e se nakon 2 minute ugasiti.

AdaptLight ukljucite tako da ikonu sa simbolom zarulje drZite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x bljesnuti, i napa prelazi
u rezim automatskog rada. lkona sa Zaruljom nije osvjetljena.
AdaptLight iskljucite tako da ikonu sa simbolom zarulje drZite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x bljesnuti, i napa se
vra¢a u rezim ru¢nog djelovanja. Ikona je lagano osvijetljena.

OdrZavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ¢iScenja ili odrzavanja, iskop€ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da
izvadite uticnicu ili iskljucite opciprekidackuce.

Ciscenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako ¢esto kao filtri za uklanjanje masnoce), unutradnjosti izvana. Koristite oviazenu krpu
neutralnim deterdZentima teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila ¢i$¢enju aparata pravila zamjeni filtara povec¢ava rizik od pozara. Stoga se preporu¢uje postivanje sugeriranih
uputstava. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na motoru, pozar izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili nepo-
Stivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnoéu

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese¢no, upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo rucno ili stroju za pranje posuda, kojem slu¢aju morate
izabrati program pranja kratkim ciklusom na niskoj temperaturi.

Ako ga perete stroju za posude, mozda ¢ete opaziti manju promjenu ili gubitak boje, $to ni kom slucaju ne utjece na ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu na opruge koja se otkvaci.
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Filter za ugljen (samo u filtarskoj verziji)

Apsorbira neugodne mirise uzrokovane kuhanjem. Zasi¢enost uglienog filtera nastaje nakon vise ili manje dugotrajne uporabe, ovisno o
vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtera za masnocu. U svakom slu¢aju, filtar za umetanje treba Cistiti najmanje svakih 4 mjeseca (pogodan
za perilice posuda). Filtar treba obnoviti najkasnije 36 mjeseci.

Zamjena Lampe

Iskopcajte aparat s elektricne mreze.
Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe provjerite jesu li se ohladile.
Zamijenite oSte¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na etiketi sa zna¢ajkama ili pored same lampe na kuhinjskoj napi.

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta ve¢u od tradicionalnih lampi a omogucuju i ustedu od 90%
elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.
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HU PARAELSZiVO

Ezen kézikonyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt feltiintetett utasitasok be nem tartasabol szarmazé barmilyen hiba, kér

hasznélatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet jelen kézikonyv abrain szerepl6tdl, de hasznalati, karbantartasi és felszerelési

utasitasok nem valtoznak.

! Fontos, hogy ezt kézikdnyvet megérizze, hogy barmikor tajékozddhasson beldle. Eladas, atadas vagy koltézés esetén gondoskodjon
arrél, hogy kézikonyv terméket kisérje.

! Az utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok talalhatok koztiik telepitésre, hasznalatra és biztonsagra vonatkozoéan.

! Ne mddositsa termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy kivezetcsoveket.

! Aberendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6z8djon meg réla, hogy minden alkatrész sériilésmentese. Ellenkezéesetben
forduljon viszonteladohoz és ne szerelje fel berendezést.

Megjegyzés: (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak bizonyos modellekhez jamak, illetve késziilékkel nem szallitott, megvasarolandd al-

katrészek.

FIGYELMEZTETES

Figyelem!

! Akészuléket mindaddig ne kdsse be az elektromos halézatba, amig a beszerelést teliesen be nem fejezte.

! Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az elszivét az elektromos halézatbol a villasdugo kihtizasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa révén.

! Valamennyi lizembe helyezési és karbantartasi mivelethez hasznéaljon véddkesztyit.

! Akésziilék nem arra készlilt, hogy gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy értelmi képességekkel rendelkezd, tapasztalatok és isme-

retek hijan levd emberek hasznaljak, hacsak nem a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt, vagy ha ez a személy a készulék

hasznéalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirsz(rd (racs) nélkil soha ne hasznalja!

Akonyhai paraelszivot SOHA nem szabad lerakd feliletnek hasznalni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegendd szell6zéssel kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivét gaz és mas tiizeldanyaggal mikddtetett ké-

szlilékekkel egyidében hasznaljak.

! Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, fiistcsébe vezetni, amelyet gaz vagy més tlizeléanyagok égéstermékeinek elve-

zetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.

Anyilt Iang hasznélata kérositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat, ezért minden esetben keriini kell.

B6 zsiradékban siitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy a talheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Fozés kdzben a felszalld forrd levegd a késziilékhazat felmelegitheti!

A fiistelvezetésre vonatkozé mUszaki és biztonsagi intézkedések tekintetében szigortan be kell tartani a helyi illetékes hatésagok

el6irasait.

! Az elszivet gyakran kel tisztogatni, mind belilrl, mind kiviilrél. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben betartva ezen
kézikdnyvben kifejezetten elirt karbantartasi utasitasokat.)

! Azelszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo el6irasok be nem tartésa tlizveszélyt okoz.

! Apéraelszivét ne hasznalja szabalyosan beszerelt izzolampa nélkiil, mert aramiités veszélye léphet fel.

! Akézikdnyvben szerepld utasitasok be nem tartasabol kovetkezd kellemetlenségekeért, karokért vagy tlizesetekért a gyartd nem vallal
felelésséget.

! Akésziléken talalhato jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz6l6 2002/96/EK eurdpai iranyelv-
ben (WEEE) foglalt el6irasoknak.

! Ahulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit elkeriiini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

Aterméken vagy termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett jelzés arra utal, hogy ez termék nem kezelhet6haztartasi hul-

ladékként. Ehelyett terméket villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzételephelyek valamelyikén kell leadni.
= Kiselejtezéskor hulladékeltavolitasra vonatkozo helyi kérmnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért forduljon lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, haztartasi hulladékok kezelését végzétarsasaghoz vagy ahhoz bolthoz, ahol terméket vasarolta.

A berendezést kdvetkezdszabvanyoknak megfelelden tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+  Biztonséag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741,
EN 50564; [EC 62301.

+  Elektroméagneses dsszeférhetéség (EMC): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.
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Amegfelel6 hasznalatot és kérnyezetre gyakorolt karos hatas mérséklését elésegit6javaslatok: Az elszivét minimum sebességen kapcsolja
be akkor, amikor f6zést megkezdi, és hagyja néhany percig izemelni még azt kdvetéen is, hogy f6zést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha f6zés kézben nagy mennyiségifiist vagy goz keletkezik, és csak akkor hasznélja az
intenziv sebességet, ha arra ténylegesen szlikség van. Cserélje ki szénsz(iréket akkor, amikor berendezés jelzi ennek sziikségességét,
igy biztosithatja, hogy késziilék hatékonyan nyeli el szagokat. megfeleldsziiréképesség biztositasa érdekében cserélje ki zsirszlrétakkor,
amikor berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag ndvelése és zajszint csokkentése érdekében tanacsos jelen Utmutato altal megadott
maximélis cs6atmérdket alkalmazni.

FIGYELEM! A csavarok és rogzitdeszkozok nem el6iras szerinti behelyezése aramitést okozhat.

HASZNALAT

Az elszivét Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban szabadba torténdkibocsatassal, vagy filteres, keringtetett Gzemmodban mikéd-
hessen.

@ Kivezetett izemméd

A g6z0k kivezetése gylijtékarimahoz rogzitett elvezetdcsovon torténik.

Az elvezetdcsdatmérdje az 6sszekotdgydriatmérdjével azonos kell legyen Figyelem! Kivezetdcsénincs csomagban, kilén kell azt meg-
vennie.

A horizontélis részen cséenyhe felfelé vezetdivvel (kb. 10°) kell rendelkezzen, hogy levegdt minél konnyebben kivezethesse.
Amennyiben az elszivé szénfilteres, szlikséges annak kiemelése.

Csatlakoztassa paraelszivot levegdkimenettel (csatlakozo karima) azonos atmérdjlikivezetdcsohoz.

Akisebb atmérdjlicsdhasznalata az elszivas hatasfokanak csokkenését és készillék zajszintjének drasztikus novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

! Minimélis hosszlsagu csdvezetéket hasznaljon.

! Acs6vezeték lehetdlegkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

! Kerilje cs6deformalodasat.
]
1

Ahasznalandd csdbelseje lehetdlegsimabb legyen.
A csBanyaga az eléirasban elfogadottaknak megfelelélegyen.

Keringtetett lizemméd

Az elszivott levegbzsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keriil, miel6tt terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivé ilyen tizemmodban
valo hasznalatahoz sziikséges tovabbi, aktiv szén alapy sziirérendszer installalasa.

FELSZERELES

A f6z6készilék felillete és konyhai szagelszivo legalso része kozétti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 55cm elektromos f6z6lap,
és 65cm gaz vagy vegyes tiizelésiiféz6lap esetén.
Ha gazf6zdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A hélézati fesziiltségnek azonosnak kell lennie konyhai paraelszivo belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltiintetett fesziiltséggel.
Ha az elszivé rendelkezik villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetohelyen elhelyezett, az érvényben Iévészabvanyoknak megfe-
lelédugaszolé aljzathoz, akar beszerelést kdvetben is. Ha nem rendelkezik csatlakozédugoval (kbzvetlen csatlakozas halézathoz) vagy
dugaszol aljzat nem hozzaférhetd,szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot akar beszerelést kévetden is, amely IIl. tul-
aram-kategoria esetén biztositja halozatrél vald teljes levalasztasat, telepitési szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! A miel6tt az elszivo dramkorét visszakoti halozatba és ellenérzi, hogy az elszivé helyesen miikddik-e, mindig ellenérizze azt is,
hogy halézati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Az elszivo specialis kabellel rendelkezik, melynek sériilése esetén cseréjét kérje szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

Nagy stlya miatt késziilék mozgatasat és lizembe helyezését legalabb két vagy tébb személynek kell végeznie. PMiel6tt telepitést

elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy megvasarolt termék kivalaszott telepitési helynek megfeleléméreti-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van gépen (lasd vonatkozé bekezdést is). Ezt csak akkor kell visszaszerelni, ha az
elszivot keringtetett lzemmaodban kivanja hasznalni.

+  Ellendrizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e (szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat tartalmazé zacskok
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(*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen, vegye ki és drizze meg.

+ Ha lehetséges, az elszivo felszerelési helye alatt és kdrnyezetében bontsa ki és tavolitsa el butorokat, hogy jobban hozzaférhessen
falhoz/mennyezethez, ahova az elszivét telepiteni fogja. Ha nem lehet, bitorokat és szerelés kérnyezetét amennyire lehetséges,
takarja le. Valasszon ki egy sik feliiletet, takarja le, és erre rakja le az elszivot és hozza tartozo kiegészit6ket.

+  Ellendrizze tovabba, hogy az elszivd telepitési zonajaban (olyan helyen, amely azutan is hozzaférhetd,hogy az elszivot felszerelték),
van-e egy villamos csatlakozd aljzat, és fiistelvezetéshez lehet-e csatlakozni egy kiiltérbe vezetd készilékhez (csak kivezetett lizem-
moédnal).

+  Végezze el az dsszes szlikséges kémiivesmunkat (pl. csatlakozd aljzat telepitése, kivezetdcs6szamara falnyilas készitése).

Az elszivét legtdbb falhoz/imennyezethez alkalmas rogzitétiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg arrél, alkalmasak

-e az anyagok az adott falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendden erdsnek kell lennie, hogy az elszivd sdlyat megtartsa.

MUKODESE

Amikor konyhaban kiildndsen nagy parakoncentracio, hasznalja nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5 perccel kapcsolja be
az elszivot, és f6zés befejezése utan 15 percig miikodtesse tovabb.

Az elszivo funkcidinak kivalasztasahoz elegendé megérintenie a vezéridggombokat.

T1 T2 T3
$ e

T1. Stand by/ON display

T2. 1. elszivo sebesség (teljesitmény) ON/OFF
T3. 2. elszivo sebesség (teljesitmény) ON/OFF
T4. 3. elszivo sebesség (teljesitmény) ON/OFF
T5. Vilagitas ON/OFF

AVILAGITAS MUKODTETESE
A manudlis mikodtetés a gyarilag beallitott opcio. A vilagitas be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a vilagitas ikont.

AdaptLight - a vilagitas automatikus mikddtetése.
Ha a felhasznald legalabb 2 masodperce az elszivo el6tt all, a vilagitas automatikusan bekapcsol. Ha a felhasznalé mar nem ll az elszivd
elétt, a vilagitas 2 perc elteltével kikapcsol.

Az AdaptLight funkcié bekapcsolasahoz tartsa 3 masodpercig benyomva a vilagitas gombot. Ezutén a vilagitas ikon haromszor felvillan, az
automatikus mikodés ezzel bekapcsolasra kertilt. A vilagitas ikon ezt kdvetéen mar nem vilagit.

Az AdaptLight funkcié kikapcsolasahoz tartsa 3 masodpercig benyomva a vilagitas gombot. Ezutén a vilagitas ikon haromszor felvillan,
ezzel a manudlis miikodés bekapcsolasra kerlt. A vilagitas ikon ezutan halvanyan vilagit.

KARBANTARTAS

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az elszivét az elektromos haldzatbdl villasdugo kihizésa vagy lakas
fobiztositékanak lecsapasa révén.

Tisztitas

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind bellilrél, mind kiviilrél(legalabb olyan gyakran, mint zsirszrdfilterek tisztitasat). tisztitashoz hasz-
naljon semleges folyékony mosészerrel &titatott nedves ruhat. Keriilje stroloszert tartalmazé mosészerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivo tisztan tartasara, valamint filterek cseréjére vonatkozé el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A helytelen karbantartas, vagy fent emlitett utasitasok be nem tartasa miatt motorban esetleg
bekovetkez6karok vagy tlizesetek miatt semmiféle feleldsséget nem vallalunk.
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Zsirszlrofilter

Visszatartja fozésbélereddzsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni. Mo-
sogatdgépben torténémosogatas zsirszliréelszinezédését okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonyséagan. zsirszlrdfilter leszereléséhez
hazza meg rugos horgot.

Faszénsz(ir6 (csak szliréverzio)

Felszivia a fozés altal okozott kellemetlen szagokat. A szénsziir6 telitettsége tobbé-kevésbé hosszan tartd hasznalat utan torténik, a
f6zés tipusatdl és a zsirszliré tisztitasanak szabalyossagatol fliggden. Mindenesetre a szlirébetétet legalabb 4 havonta tisztitsa meg
(mosogatogépekhez). A sz(irét legkésobb 36 honap utan meg kell ujitani.

Egécsere

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt sziintesse meg az elszivé aramellatasat, kdsse ki a halozatbol.
Figyelem! Mielétt a [ampakhoz érne, gy6zddjon meg réla, hidegek-e.
A sériilt izz6t a cimkeén, vagy az elszivo Iampan feltlintetetinek megfeleléen azonos tipusu izzéra cserélje.

Az elszivé LED technolégiara épiild vilagitasi rendszerrel van felszerelve.
ALEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal rendelkeznek, mind-
emellett 90%-os elektromos energia megtakaritast tesznek lehetévé.

Izzcsere esetén forduljon a szakszervizhez.
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KK CYbIPY KAJIMNAFbI

[alibiHaaywbl acnanTbl Napaanady 6apbicbiHAa 6yn Hyckayaa 6enrineHreH KonpaHy WapTTapbiH

caKTaMaraHHbIH KecipiHeH 60/1FaH O/IKbIJIbIK ©PT NeH 3aKbIM YLIiH xayan 6epmeii. Coprbill Tek KaHa

yipe naiijanaHyra GonaTbiHAal eTin xobanaHFaH. Kaknak ocbl KiTanwaja KepceTinreH CcypeTTepreH e3relle

60nbIN KepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, KonAaHy, TEXHUKaJ/IbIK KbI3MET KOpCeTy KoHe OpHaTy HyCcKay/sapbl

6ipaeii 6onaabi.

! KeskenreH yakpiTTa 6y HyckayMeH nalaanaHy yLliH akTaraH MaHbI3abl. BylibiM caTbinFaH, TancbipFaH Hemece
XOMbINFaH Ke3ae 0N OHbIMeH Gipre KanFaHblHa K83 XeTKI3iHi3.

! Hyckayabl MyKMSIT OKblHbI3: OHAQ Gylamabl KOHAbIPY, MaijanaHy >XoHe Kaybinci3aik >XeHiHAe MaHbi3abl
manimet 6ap.

! ByiibIMHbIH 3MEKTPOHAbIK HEMEece MeXaHWKarblK KOHCTPYKUMSICbIHAA HEMEece COpFbIl BEHTUASLMSIBIK
KaHanaapbiHAa elukaHzali a esrepicTep xacamaHbi3.

! OpHaTygbl opblHAaMac 6ypbiH 6epinreH 6apnblk KypampactapiblH 3akbiMAanMaraHblH TeKCepiHi3 Hemece
opHaTyAbl XanFactbipmac 6ypblH AenaanFa xabapnacbiHbi3.

EckepTy: «(*)» 6enrineHreH benLekTep kocbimMLIa akceccyap 6onbin Tabbinagbl xaHe Tek keibip caTbin anFaHFaH
ynrinepae fraHa 6onaapl, HeMece kaMTaMachl3 eTinmeiiai, oHaa 6enek any Kaxer.

& Hyckaynap

Ckeprty!

! AcnanTbl KOHAbIPY Onepauusicbl TOMbIK asikTasMaraHlia 3NeKTp XeniciHe KocraHbid! Tasanay MeH KyTy
orepaumsicbiHa KipicnecteH OypblH BWKaHbl LblFapbin HEMEeCe 3MeKTP XeNiCiHiH opTaK axblpaTKbllbIHAH
CYbIPbIM COPFLILITHI XENAEH aXblpaTblHbI3.

! Baprblk Ta3anay MeH KyTy onepauusicbiH icTey 6apbICbiHAA XYMbIC KOMFabblH KMiHi3!

! Bananap MeH akbli eci keM afjamaapra HeMmece EeTKiMiKTi 6inMeiiTiH, Taxipuebeci oK ajampapra, erep
6akblnaycbi3 6onca, Hemece erep onapAblH KayincisgiriHe >kayanTbl agaM >KaFblHaH acnanTbl KongaHy
yipeTinMece 6yn acnanneH KonaaHy xxapamainasl.

! AcnanneH oliHamay YLWiH 6ananapabl Kapaychl3 KanablpMaHb3.

! Erep TOpbl AYPbIC KOHABIPbIIMaca COpFbILLTHI NaiaanaH6aHbI3!

! Opelli eckepTiNMereH xaraainaa CoprbILThI Tipey Xa3blKTbIFbl PETiHAE KONAaHyFa ThilibiM canbliHaabl.

! Acyiae coprbIlThI ra3beH xaHaTbiH xoHe 6acka XxaHapMall apKblibl )aHaTbiH 6acka acnanTapMeH KongaHFaH
Ke3ge 6enMeHiH aya aliHarnbiMbiH TUICTi TYpAe KaMTaMacchl3 eTiHi3.

! CopbinFaH aya ra3beH »aHaTblH HeMece 6acka >xaHapMal apKbliibl XXaHaTblH acnanTapfaH TYTiH LblFapyFa
apHanFaH ayaeTKi3rill apKblsibl Kepi CbIpTKa LUblFapblIMaybl TUIC.

! «KanbiHHbIH, acTbiHA@» NicipineTiH TaFampapabl AaliblHaayFa MynaeM ToibiM canbiHagbl, ce6ebi xanblH
unbTpnepre 3akbIM KENTIpin 6pTTiK Nalaa 60nybiHa SKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH Byn aaicTeH aynak 60MblHbI3.

! KaTTbl KbI3biM KETKEH MalablH TyTaHybl MyMKiH GOfFaHAbIKTaH Maifa KyblpblnaTbiH Taramzaap SpAaibiM
6akblnayaa 6onybl TuiC.

! Micipyre apHanFaH b6acka KypanaapMmeH bipre KongaHraH kesze acnanTbiH XeTiMAai 6enikTepi KaTTbl Kbi3ybl
MYMKIiH.

! TexHukanblk Wapanap MeH TYTiH LblFapyAa TEXHWKaNbIK Kayincisaik LwapTTapbl XeHiHae 6inikTi xeprinikTi
SKiMLiNik 6enrinereH anabiH any TopTin epeXxenepiH cakTaHbi3aap!

! CoprbllWTbI iLiHEH XaHe CbIpTbiHaH Mep3iMai Ta3anan Typy KaxeT (bepinreH Hyckayaa b6enrineHreH wapTrapra
calikec AMbIHA BIP PET).

! Hyckayaarbl COpFbILTHI Ta3anay MeH (unbTprepai Tasanan aybiCTblpy epexenepiH caktamay epTTiH naiaa
601ybIHa 9KeNyi MyMKiH.

! DneKTp TOFbl COFYbl MyMKiH 60MFaHABIKTaH AYPbIC KOHALIPbIIMaFaH flaMnblLLacbiMeH COpFbILITHI NaiganaHbaHb3
XKOHE KanablpMaHbI3.

! Bi3 acnanTbl naiiganaHy 6apbicbiHaa 6yn Hyckayaa GenrineHreH KongaHy WapTTapbiH CakTaMaraHHbIH
KecipiHeH 60/FaH ONKbIbIK OPT NEH 3aKbIM YLLIH Xayan 6epmeiimis.

! DnekTpnik >XSHe 3MeKTPOHAbIK acnantapabl KalTa naipara acblpy xeHiHaeri 2012/19/EC EBponanbik,
nupextuske (WEEE) calikec 6epinreH eHiM TaH6anaHabl.

! BepinreH eHimMai Aypbic KaliTa naigara acbipyabl KamTamacchis eTyMeH, Ci3 KOpLUiaFaH opTaFa XXoHe afjam
[leHcaynblFbIHa Kepi acepiH Turisy Ai 6onablpMayrFa kemMekTececis.

AcnanTaFbl HeMece xonaama KyxaTTarbl TaHbackl HepinreH acnanTbl KanTa naiifara acbipyda aaeTTeri

) TYPMbICTbIK  Kanablk peTiHae urepyre 6GonMaiTbiHbIH - kepceTedi. OHblH OpHbIHA 3NMEKTPAIK XaHe

mmm  /'EKTPOHALIK  acCManTapabl KaWTa naifara acblpyFa apHanFaH Kabblngay MyHKTIHE Tancbipy Kepek.
By3yra Tancblpy acnanTbl KaiTa naiaara acblpy >XeHiHAEri XeprifikTi epexenepre CoWKec LWbIFapbinybl

Tvic. ByHaali eHimzepai naiifanaHy, kanWTa naigara acblpy epexenepi eHiHAe TOMbIK aknapaTTbl XeprinikTi
SKIMLIINIK OpblHAAPbIHAH, KanablKTapAbl KanuTa naigara acbipy Kbi3mMeTiHeH Hemece 6epinreH eHiMai Ci3 caTbin
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anfaH AyKeHeH ana anachbis.

KypbinFbl kenecinepre cait xobanaHraH, CbiHa/IFaH >XoHe acan LWblFapbl/iFaH:

e Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

e OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

e DMY: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTaFa acepai asaiTy yLUiH AypbiC NaiaanaHy Typanbl Hyckaynap:

Osipneyai 6acTtaraHza KaknakTbl eH a3 XbliAamabIKNeH KOCbIHbI3 XaHe a3ipney asikTanFaHHaH KeliiH 6ipas MUHYT
60Vibl XKYMbIC iCTETIHi3. XXblngamabikTa TeK TYTIHHIH >xoHe 6yAblH Y/IKEH Menwepi araariblHha apTTbipbiHbI3
XHe KYLLENTY XblnaaMablFbiH(KTapbiH) TeK LUeKTi XxaFaannapaa naiaanaHbiHbi3. XKakcbl xaFbiMCbl3 WICTi a3anTy
TMIMZINIriH cakTay ywWwiH KaxeT GonFaHaa KeMmip CyariciH(nepiH) ayblCTbIpbiHbI3. Xakcbl Mali cy3rici TmiMginiriH
cakTay YWiH KaxeT 6onFaHaa Mai CyariciH(nepiH) ayblCTbIpbiHbI3. TWIMAINIKTI OHTaWNaHAbIpy >KeHe Lyabl
6apblHLLIa a3aiTy YLLIH OCbl HYCKay/IbIKTa KePCETINIreH OTKi3y XYWECIHIH eH YIKeH AnaMeTpiH nanaanaHbiHbI3.
ECKEPTY! bypaHzanapabl Hemece 6ekiTyLli KypbliFbIHbl OCbl HycKaysiapFa Calikec opHaTnay

371eKTPAIK TOK COFYAbIH KayniH TyAblpaabl.

NAVWOANAHY

Coprbll CbIpTKA aya byprbilibl 6ap TapTy KeNAeTKilW peTiHAe, HEMece ilWKi KaiTa aliHany cysriwi peTiHae
naliganaHyra apHasnraH.

@ TyTiH wWbiFapy Ky6blpblHbIH HYCKacCbl

By cbipTka GipikTipyLi (naHeLke KOCbifFaH COpFbill KyOblp apKblibl WbiFapbinaabl. Coprbil KybbipablH AMaMeTpi
6ipiKTipyLWi cakMHaHbIH AMaMeTpiMeH TeHaec 60y kepek.

Hasap ayaapbiHbi3! Coprbill Kybbipbl COPFbILL XMHAKTaMaCbIMEH XKETKI3iNMeNai, OHbl 6enek catbin any Kepek.

AyaHbl CbIpTKa XaKcblpaK LWblFapy YLiH, kenbey kabbipFaga Kybbipabl a3raHa (lwamameH 10°) keTepiHKipey kepek.
CoprbllThl KabblpFaarbl COpFbIlL Kybbipiapbl MeH aya LublFapaTbiH TecikTepael, con AvameTpaeri Teciktepre
KOCbIHbI3 (BipikTipyLwi dnaHew).

Kabblprazarbl COpFbIl Kybbiprapbl MeH kemaey AvameTpheri TecikTi naipanaHy, copy KyaTbiH HallapniaTbin,
rypingeyid kywenTeai.

! KaXeTTi MMHMManabl Y3blHAbIKTaFbl TYTIKTI KOAAHbIHbI3.

! BapblHWa Kken niniMi 6ap TYTiKTi KonAaHbIHbI3 (MiNIMHIH MakcuManap! 6ypbiwbl: 90°).

! TyTiKTiH KenaeHeH KuMacbiHaa Ty6ereinni esrepictepai 601abipMaHbI3.
]
]

TyTikTi iWiHAe MyMKiH 6onFaHwa 6ipKanbinTbl KOMAAHbIHbI3.
TyTik cepTudmKaTTanFaH MaTepvanaaH xacanybl Tuic.

@ Cys3ri HycKachl

On ywiH 6ip KeMip cyrici KaXkeT, OHbl 9AEeTTeri caTylwblfapaaH anyra 6onagbl.
Cy3ri WblFapbliFaH ayaHbl XKOFapFbI LWbIFBIC TOPbI apKblbl 6esiMere KalTa xibepy anablaa OHbl Maii MeH uictepaeH
TasapTaabl.

OPHATY

COpFbILTBIH TOMEHTi Kblpbl MEH bifbIC aCTbIHAAFbI Tipeyilll Xa3blIKTbIFbIHbIH apa KaLUbIKTbIFbl 31EKTP NAUTach! YLliH
55cm, an ras Hemece 6ipikTipinreH nautanap ywiH 65cm aeH kem 6onmaybl THIC.
Erep Hyckayaa ra3 nauTacbiH OpHaTyFa apTbiFblpak apa KalblKTblk 6enrineHreH 6onca, OHbl eCKepiHi3.

/!\ DNEKTP KOCbIJIbIM

XeniHiH kepHeyi acnanTbiH iWiHAE OpHanackaH TakTahwaaa GenrineHreH TeXHWKanblK AepekTepaen KepHeyre
coVikec Kkenyi kepek. Erep coprbill BUNKkaMeH xabablkTanFaH 60sca, opHaTbliFaHHaH KeliH ae icTeyre 60naTbiH,
Ko xeTepnik xxepae 60nybl TWiC, iCTEN TypraH epexenepre CoWKec anMasbl- canMmarbl WTencenbre COpFbILThI
KOCbIHbI3. Erep coprbill BUkameH >xababikTanmaraH 6onca (kenire Typa KOCblny), Hemece anmarsnbl-canMarnsb
LUTencenb OpHaTbI/IFaHHaH KeMiH e Kon xeTepnik xepae 6onMaca, OHAa OpHaTy HycKayblHa calikec 3-aAspexeneri
aCKblH KepHeyai 60MAbIPMalTbIH JKoHE JKESiHIH TOMblK albllyblH KAaMTaMacChl3 €TeTiH TWICTi eKinomocTik
AXKbIPATKbILTLI NalaanaHbiHbI3.

ECKEPTY! Kopek xeniciHe COpFbILLITbIH SNEKTPAIK XYWECiH KOCy anabiHAa Kopek Kabeni AypbiC MOHTaXAanFaHblHa
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KO3 XKETKI3iHi3.
CybIpy Kannarbl apHaiibl HOp 6epyLi cbiMkenimMeH xababikTanFaH. CoiMxeni By3blFaH xaraanaa OHbl aybICTbIpy
YLWiH TUWICTi KbI3MET KOpPCeTy opTanblKTapbiHa 6apbIHbI3.

MOHTAXAAY

OTe ayblp 6HiM; COpFbill BHAEY XXOHE OpHaTy, KeM AereHae, eki afam apKbliibl XXy3ere acblpbliybl TUIC.
OpHaTynu 6acray angpiHaa:
OHIMHIH enLeMi opHaTy OpHbI YLLIH yPbIC EKEHIH TeKCepiHi3.

e benceHpi kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH 6onca) (backa xepdi KapaHbi3) anbiHbi3. KaknakTbiH Cy3ri
HYCKacblH NalifianaHrblHbI3 KENCe, OHbl/0Napabl any Kepek.

e IwiHpe 6ypaHpanap, keningik kapTacbl, T.6. cuskTbl 6ap ceMkenep CUSKTbI Kaknak iwiHAeri Kocankpl
Kypanaapabl (COHAa OHalt TackiManaay YLiH OpHaNAcTbIpbIIFAH) TeKCepiHi3. Onapabl anbin, Kayincis opbiHAa
CaKTaHpbI3.

e MyMKiH 601Ca, eH >aKCbl MyMKiH KaTbiHac 60/1ybl yLIiH OpHATY OPHbIHbIH (KabblpFa Hemece Tebe) acTbiHAAFbI
»oHe aliHanacblHAarbl 6apsbiK KYpbIFbLIapAbl @XblpaTbiHbI3 XaHE anbiHbi3. S 60/Maca, OCbl ayMaKTaFbl Ke3
KenreH KypblUiFblnapabl xoaHe 6acka 6eniktepai KopFaHbi3. Teric 6eTTi TaHAaHbI3, OHbl KaKMakneH KOpFaHbi3
»KOHE OFaH Kakmak MeH OHbIH KOCarnkbl KypangapblH KOMbIHbI3.

o CopaH KeliH MaHaiaa Kaknak opHaTblIFaHHaH KeliH ani KON XeTKi3yre 60MaTbiH XaHe CbIpTKa TYTiH LWblFapy
KyObIpbIH Xanrayra 60natbiH (TeK TYTiH WbIFapaTbiH KyObIp HycKkacbiHAA) po3eTka 6ap ekeHiH TekcepiHis.

e Ke3 KenreH KaxeT Kanay >XYMbICbIH (MbiCanbl, pO3eTKaHbl XaHe TYTiH LWbiFapy KyOblpblHa apHanFaH TecikTi
OpHaTy) OpbIHAAHbI3.

Cy3ri  kenTereH Kkabbipra/Tebe  TypnepiHe COMKeC  KeneTiH  BekiTkilTepMeH  (cukcaTopnapMeH)
KaMTaMacbl3AaHabIpbiiFaH. Anaiiga, MaTepuanaap 6epinreH Kabblpra/Tebe TypiHe COMKEeCTIrHE KO3 XETKI3y YLUiH
6inikTi MaMaHFa onblFbiHbI3. Cy3ri canMarbiH KeTepe anaTtblHAaN Kabblpra/Tebe XeTKiNiKTi MbIKTbl 60/ybl KEpEK.

NAWAANAHY

AcTbIH 6ynaHy KOHLEHTpaumsChbl easyip kebeiireH KesiHAe, COPFbILTbIH KapKblHAbI TOPTIOIH NaiaanaHbiHbi3. bi3
COPFbILTHI TaMak Micipy anabiHAa 5 MUH BypbiH KOCYFa, XoHe Micipin 6onFaHHaH KeliH 15MMH KOockin Kanablpyra
KeHec 6epemis.

CoprbIWTbIH DYHKUMSNAPbIH TaHAay YLWiH aii FaHa 6ackapy aNeMeHTTEpIH TYPTIHi3.

T4 T5
F &

T1. Kyty/KOCY aucnneiti

T2. 1-wi copy *binaamablFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY
T3. 2-wi copy xblnaamabiFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY
T4. 3-wwi copy *blnaamablFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY
T5. Wamgapabl KOCY/OLIIPY

XXAPBIKTAHAbIPY XX¥MbICbI
OAenKiCiHILe COpFbl XapblFbl KONMEH Kocbliazabl. OHbl KOCY He eLwipy YLiH XapblKTaHAblpy CEHCOpbIH 6acbiHbI3
(wam TaHbackl 6ap).

AdaptLight — aBTOMaTTbl YkapblKTaHAbIPY KYMbICbI

Erep maiifianaHyLubl COpFbl anabiHAa 2 CeKyHA Typca, COpFbl MyHbl aHbIKTalabl Aa, XapblkTbl aBTOMATTbl TYpAe
Kocazbl. Erep naiiganaHyLubl COpFbIHbIH angblHaH KETCE, XKapblk 2 MUHYTTaH KeMiH aBTOMAaTTbl TYPAE ewesi.
AdaptLight (yHKUMSACHIH KOCY YLWIH >XapblKTaHAbIPY CEHCOpbIH 3 cekyHA 6ackin TypbiHbI3. YKapblKTaHabIpy
MHAMKATOPbI YL PET XbiMbI/bIKTaM, eLea;.

AdaptLight dyHKUMSCHIH eLwWipy YLWiH XapblKTaHAbIPy CEHCOpPbIH 3 cekyHA 6acbkin TypbiHbI3. YKapblKTaHabIpy
VHAMKATOPbI YU PET XbIMblbIKTaWAbl Aa, COPFbl KOIMEH Backapy pexuMiHe eTeai. XKXapblKTaHabIpy MHANKATOPbI
9NCi3 XaHbIN Typaabl.
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TexXHUKaNbIK KbI3MET KopceTy

EckepTy! Ke3 kenreH Tasanay HeMece TeXHMKasblK KbI3MET €Ty OnepauusicbiH kacayaaH 6ypbiH,
BWJ/IKaHbI WbIFapbin HeMmece 6e1MeHiH 6aCTbl aXKbIPaTKbILbIH CYbIPbIN COPFbILUTbI 3JIEKTP XKeNiCiHeH
aX<KblpaTbiHbI3.

Tazanay

Coprbll iLWiHEH X3HE CbIPTbIHAH XWi Ta3anaHbiM Typybl KAXET (KEM AereHae WaMaMeH Maiabl ycTan KanaTbiH
unbTpai Tasanay MepsiMiHe calikec). Tasanay ywiH GeliTapan >Xyrbll 3aTreH CynaHFaH apHaibl WybepekTi
nalaanaHbib3. Abpasusnblk Kocnackl 6ap 3aTTbl naiiganaHbaHbI3.

CMNUPTTI NAVWAANIAHBAHbBI3!

EckepTy: OunbTpai aybiCTbIpy XOHE acnanTbl Tasanay epexenepiHiv cakTanbiHbaybl epTTiH naiga 6onybiHa
aKkenyi MyMKyH. COHbIKTaH 6epinreH HyckayMeH naiganaHyra KeHec 6epemis.

Xorapblaa KepceTinreH eckepTynepai cakTamaraHAblKTaH HemMece AypbIC eMeC XeH/ey canfapbiHaH 6onFaH epT
HeMece KO3FayblILLTbIH 6yniHyiHe 6alinaHbiCTbl 6apibik XayankepLuinik anbiHagpl.

Mai cyarici

Ac paiibiHpayaarbl Mai 6enweKkTepiH ycran Kanaabl.

OunbTpai all calbiH arpeccuBTi €MEeC XKYFblll 3aTTapMeH, KOJIMEH HeMece biAbIOKYFbIL MaluvHaja, TeMeH
TemnepaTypasa, YHeMAi Tasanay TopTibiHAe Xyy Kepek.

blAbIOKYFBIL MALUMHAAA XXyblIFAH Mall YCTalTbIH GUALTP TYCCi3AeHYi MyMKIH, 6ipak OAaH OHbIH Cy3rill KacueTi
Mynae e3repicci3 kanagbl. Maii cysriciH anbin TacTay yLwiH cepinneni 60caTy TYTKacblH TapTbiHbI3

Kemip cys3rici (Tek cy3ri Hyckachbl)

MicipyaeH TyblHA@FaH >XaFblMCbI3 WicTepai CiHipeai. KeMip (GWALTPiHIH KaHbIKTbIbIFLI MiCipy TypiHe >aHe
Mal Cy3riciHiH Ta3asnblFbiHa 6aNaHbICTLI KON HEMECe a3 yakblT 6TKEHHEH KeWiH naiga 6onaabl. Kes kenreH
Xarganaa, dunbTpaiH KipicTipyiH kem aereHae apbip 4 anaa (blAbIC XYFbIW MaluMHaNapFa apHasnFaH) Tasanay
kepek. Cy3riHi COHFbl 36 ainfaH KeliH XaHapTbin OTbIPy KAXET.

Llam aybICTbIpy

AcCnanTbl 3NeKTpP XYWECIHEH OLUipiHi3

EckepTy! JlamnaHbl ycTayaaH 6ypblH, 051ap CyblFaHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

KacueTTep xancblpMacbiHAa HeEMece KOpryCTaFbl LWaM flaMnacbiHAa KepceTinreHaen, ecki Wwam namnacsiH 6ipaen
TYpAeri namnaMeH anMacTbipbiHbI3.

Kopnyc »apblk A0 TEXHONOMMSICbIHA HEM3AENreH Xapblk XYHeciMeH xabablKTanFaH.

XapblK AvoaTapbl OHTalnNbl XapblKTbl, SAeTTeri wamaapaaH 10 ece apTbiK Y3aKTbIKTbl KaMTaMachl3 eTesi XaHe
90% 3neKTp 3HEePrusiCbiH CakTayFa MyMKiHAiK 6epeai.

AybICTBIPY YLUIH TEXHUKANbIK KbI3MET kepceTy 6eniMiHe xabapnacblHbI3.

©HiM canacbiHa KolbInaTbIH Tanantapabl MbiHa MEKeH-
an 60ibIHWa xibepyiHiaai cOpanmbla:,
©asaOcraH Pecnybnukacsl, AnmaTsl ©anacsl, beranux

©. 1949, Mp-Bo "Gorenje", MpeTeH3nH No kayecTBy
NpOAYKLHM HanpaBnsaTB no agpecy Pecnybnuka
KasaxcraH,, r. Anmartbl, yn. beranuHa, gom 19\49,
[Mp-Bo "Gorenje" 8 (727) 293 03 07

Monbwapa xacanfaH
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MK ACIMUPATOP

MpuapxysajTe ce cTporo Ao ynatcTBaTta AafeHW BO OBOj npupayHuk. Hue opbueame GunokakBa OATOBOPHOCT 3a GUMokakoB

npobnem, LTeTa UM Noxap NpeausBuKaH Ha anapaToT Kako pesynTaT Ha Hecreaete Ha ynartcTBata BKyYeHW BO 0BOj MPUPaYHUK.

AcnupaTopoT e HaMeHeT UCKNY4MBO 3a AOMaLUHA yn0'rpe6a AcnupaTopoT MoXe fia ce pa3nuKyBa no U3rnepaoT oA CrMKUTe BO

OBa ynaTcTBO, HO Cenak ynaTcreaTa 3a yn0'rpe6a O0ApPXYyBakeTO U ynaTcTBaTa 3a MHCTanuMpake ocTaHyBaaTt UCTU.

! BaxHo e fa ro 3ayysaTe oBa ynatcTeo 3a Aa 6n moxene pa ro KOHCynTMparte BO 6uno koj MOMeHT. Bo cnyvaj Ha npopax6a,

pacxoaysatbe Unu Ha NnpemecTyBare, Heka 0CTaHe 3aefjHO CO Npou3BO4OT.

[MpouuTajTe rv BHUMATENHO ynaTcTeara: OBae “Ma BaxH1 MH(OpMaLUK 33 MHCTaNMPakETO, 3a ynmpeﬁara 1 3a 6e3begHocta.

He BpLueTe €NeKTPUYHM UM MEXaHNYKM M3MEHM Ha NPOU3BOAOT WU Ha U3AYBHUTE KaHanu.

lpen fia MoYHETE CO MOHTUPat-E Ha anapaToT MPOBEPETE Aa He ce OLUTETEHW KOMNOHeHTUTe. Bo cnpoTusHo, obpateTe ce kaj BaLmoT

ﬂMCTpMﬁyTep 1 He NPOAOIMKYBajTE CO MOHTUPAHETO.

3abenewka: [logatoLute 03HaYeHn co cumbonoT «(*)» ce (hakynTaTiBeH foaaTeH npu6op Kou ce BKIy4€HW CaM0 BO HEKOSIKY MoJenu, a
aKo He Ce BKIy4eHn BO MoaenoT Tpeba fa ce Habagar.

BAXHW COBETHU

MpepynpenyBsatbe!

! [la He ro noBpayBaTe anapaToT Co eNeKTPUYHOTO HamojyBakbe ce AoAeka MOHTaxaTa He buae LienocHo koMneTHa.

! Tlpen 6unokaksa onepaLuja 3a YMCTeHe UMK OAPXKyBatbe, MCKMy4eTe o acnupaTopoT Of eNeKTpUyHaTa Mpexa CO Bafee Ha
CTPYJHVOT NPUKIYYHIK UMW CO UCKIYYyBaHbe HA AOMALLHNOT MPEXeH NpekuHyBay.

! 3acuTe onepaLuy 3a MOHTaXa v OAPXYBake Aa ce kopuctat paboTHi pakasuLy

! OBoj anapaT He e HaMeHeT 3a KOpUCTet€e O CTpaHa Ha Jela Wnu nuua co HamaneHn (U3NYKM, CEeH3OPHU UMK MeHTanHu
CMOCOBHOCTM, UMK ako HemaaT UCKYCTBO UMK 3Haekbe, OKONKY He ce NOA HaA30p UK ce MMaaT 0by4yBaHo 3a ynoTpeba Ha anapatot
Of NULie OATOBOPHO 3a HuBHaTa 6eabeaHocT.

! Tpeba na ce BHMMaBa, feLiata Aa He C1 Urpaat co ypeaoT.

! Hukoralu He KopuCTETe Fo acnupaTopoT ako ja HemaTe NPaBUIHO MOHTUPAHO pelueTkaTal

! Acnmpatopot H/KOTALL He cMee Aa ce KopuCTY kako NOBPLUMHA 3a NOAAPLLKA [JOKONKY He € NPeLn3HO HaBeaeHo.

! TlpocTopujata Mopa Aa buae [OBOMHO NPOBETPEHa Kora KyjHCKMOT acnupatop ce KOpUCTW 3aefHO CO anapaTyt Kou CoropyBaat rac
VNV Apyri ropuea.

! VanyBHMOT BO3MyX He CMee Aa Ce MpefaBa BO aKTUBEH Oljak 3a Yaj CTBOPEH Of} anapaTy kou COropyBaaT rac Wi [ipyrv ropusa.
Crporo ce 3abpaHysa hnambupatbe Ha xpaHaTa Mog, CamuoT acnuparop.

! Ynotpebata Ha OTBOpEHW NnameHu e LTeTHa 3a PUITPUTE 1 MOXE [a MPeausBuKa pUKK o noxap 1 ropaau Toa Mopa ja ce
13berHysa BO CiTE OKONHOCTH.

! Cekoe npxetbe MOpa rPUXNNBO Aa Ce HanpaBy CO Lien Aa Ce Cpeyn Aa He fiojae A0 Npe3arpesarbe Ha MacnoTo 1 NNamHyBakbe.

! TlpucTanHuTe [enoBY O acNpaTopoT MOXAaT 3HAYUTENHO fia Ce 3arpear Kora ce KOPUCTI 3aeAHO Ypef 3a roTeeke.

! Llvo ce oHecyBa A0 TexHU4KMTe 1 6e3beaHOCHUTE Mepky 3a NpUMeHa 3a Ucthpnatbe Ha Napea BaxHO € BHUMATENHO Aa ce cneaat
npaBunara AafieHu o KOMNETEHTHUTE BNacTu.

! AcnupaTtopoT Mopa PefjoBHO [ja Ce YNCTW KaKo of BHATPeLLHocTa Taka u of HapsopeluHocta (HAJMAJIKY EOHALL MECEYHO, Bo
cekoj cnyyaj noTpebHo € 1a ce nocTanyBsa BO COMMACHOCT CO ynaTcTBaTa 3a ofpXyBakbe fiaieHin BO 0BOj MPUPaYHKK).

! Axo He ce cnepat ynatcTaTa BO OIHOC Ha acnupaTopoT W YUCTEHETO Ha pUITpUTE ke JoBEAE A0 PU3VK O NOXapy.

! [la He ro KOpUCTUTE UNK OCTaBaTe acnMpaTopoT 6e3 NpaBuUNHO MOHTUPaHI CHjanuLM Nopaau MOXHIUOT PU3NK O eNeKTPUYEH yaap.

! Hue onbueame Gunokaksa OAroBOPHOCT 3a BuUnokakos npobrem, WTeTa Unu noxap npeausBukaH Ha anapaToT kako pesynTaTt Ha
Hecrnefietbe Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeH BO 0BOj MPUPaYHuK.

! Osoj anapat e obenexaH cornacHo Esponckata aupektvsa 2012/19/EC 3a WckopucteHa EnektpuuHa u EnekTpoHcka Onpema
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Co npaBunHo oTcTpaHyBatb€ Ha 0BOj Npou3Bof, nomarate Aa ce crnpevar
NOTEHLMjaNHUTe HeraTUBHM MOCNEANLM 3@ OKONMHATA U 3ApaBjeTo Ha YOBEKOT, LITO Haky By ce npeav3BuKane of HECOOABETHOTO
TpeTMpatbe Kako 0Tnajok Ha 0BOj MPOM3BOA.

He CMee fia ce TpeTupa kako KoMyHareH oTnag. Hanpotus 6u TpeGano Aa ce ofHece A0 COOABETHOTO MeCTO 3a cobupatbe
33 peuyKnMpate Ha enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema. OTCTpaHyBatbeTo Mopa a e U3BPLLM BO COMMAcHOCT CO fokarnHuTe
MpOMICH 3a KUBOTHATA CPeaMUHa 3a OTCTPaHyBarbe Ha oTnaZeH Matepujan. 3a noseke [eTarbHy MHGOPMALWMY 38 TPETMAHOT,
TIONPaBarLETO U PELMKIMPALLETO Ha 0BOj MPOU3BOZ Be MonuMe KoHTakTMpajTe co BaluwTe niokanHu BnacTy, Balara komyHanHa cryx6a
Nk €O NPOAABHULATA Of} KaZe ro UMaTe KyneHo Npou3BOAOT.

E CwmBonoT npeLipTaHa kaTa 3a fyGpe Ha NPOU3BOAOT UM Ha OKYMEHTUTE KOW OAT CO MPOU3BOAOT, NoKaxyBa Aeka Toj anapar

AnaparoT e Au13ajHupaH, TECTUPaH U NPOU3BELEH CMIOPEA;

+  bBesbenHoct: EN/IEC (ckp) 60335-1; EN/IEC(ckp) 60335-2-31, EN/IEC(ckp) 62233.

+ MoxHoctu: EN/IEC (ckp) 61591; ISO (ckp) 5167-1; ISO (ckp) 5167-3; ISO(ckp) 5168; EN/IEC (ckp) 60704-1; EN/IEC(ckp) 60704-2-13;
ISO (ckp) 3741; EN (ckp) 50564; IEC(ckp) 62301.

+ EMC(ckp): EN(ckp) 55014-1; CISPR (ckp) 14-1; EN(ckp) 55014-2; CISPR (ckp) 14-2; EN/IEC (ckp) 61000-3-2; EN/IEC(ckp) 61000-3-3.

Mpennoau 3a ucnpasHa ynotpeGa 3a fa ce HaManu BujaHUETo BP3 XUBOTHATa CpeauHa YKydyeTe ro MOKMONHUOT acnupatop Ha
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MUHMManHa 6panHa Ha MoYeToK Ha roTBEeHETO M OCTaBeTe ro fa paboTu yLTe HEKOMKY MUHYTM MO 3aBpLLyBaHETO Ha rOTBEHETO.
3ronemeTe ja Gp3nHaTa camo BO Cryyaj Ha ronema KonuumHa Ha Yag v napea 1 KopucTeTe ja hopcupanata bpavHa Bo peTku cuTyaLuu.
3ameHeTe ro UNTEPOT (-pUTE)HA AKTUBEH jarneH Kora e NoTpebHo a ce 3aapxiu edukacHoCTa Ha HamaryBatbe Ha Mupuc. Micunctete
ro (hUNTEPOT 3a MacTU(-pUTe) Kora € NoTpebHO Aa ce 3afpxku HerosaTa ednkacHocT. KopucTteTe MakcuManeH aujameTap Ha U3BOSHUOT
CUCTEM NpUKaxaH BO OBOj NpUpaYHIK fia ce ONTMMM3MPa edukacHocTa 1 Aa ce Hamanm Gyyasara.

MpenynpeayBake! Heycnexot Aa ce MOHTUpaaT wpadoBuTe UK ypeaoT 3a ukcuparbe BO COrMacHOCT Co OBUE

VHCTPYKLMM MOXe i fioBeZe A0 eNEKTPUYHM ONacHoCTY.

YNOTPEBA

AcnupaTopoT MoXe Aa Ce KOPUCTM BO BIf CO HAiBOPELUHO Cdpriatbe Ha U3AYBHUOT BO3AYX UMK CO (DUNTEP BO BUE CO KPYXKHO CTPyetbe
Ha BO3[yXOT.

@ Bug co HagBopewwHo ucprake Ha U3AYBHUOT BO3AYX

MMapeara ce ucdpna Ha HaaBOP NMPeKy eaHa U3ayBHa LieBKa NO3NLMOHMPaHa Ha NpuKIyYHaTa npupabHuua.

[ivjavmeTapoT Ha n3ayBHaTa LeBka Tpeba Aa 61ae eaHakoB o AnjaMeTapoT Ha NPCTEHOT 3a NOBP3yBatbe.

MpepynpepyBatse! V3nyBHaTa Leska He e AocTaBeHa 1 Taa TpeGa fa ce kynu.

Bo xopu3oHTanHuoT aen, Lueskata TpeGa Aa uma neceH Harub Ha Harope (okony 10°) 3a ia MOXe Aa ro NpeHecysa BO3AYXOT NOMECHO
Ha HaaBop.

AKO acnupaTopoT e cHabAeH Co UNTPU CO aKTUBEH jarneH, uctute Tpeba Aa ce oTcTpaHar.

[MoBp3eTe ro acnupaTopoT CO LieBKITE W OTBOPUTE 3a U3AYBYBat-e HI3 SWA CO AMjaMeTap eAHAKOB CO M3Ne3oT Ha BO3AYXOT (MpukyyHa
npupabHuua).

YnotpeGata Ha U3yBHW LiEBKM W OTBOPY 3a W3AyBYBate HU3 SWA CO Noman AujameTap ke NpeansBika HamaryBarbe Ha OpavHaTa Ha
BCMYKyBat€ W APACTUYHO 3rofeMyBarbe Ha bydaBata.

[Mopaau Toa ce 0abuBa Gunkokasa OrOBOPHOCT Koje € nocneanLa Ha Toa.

KopucTetbe Ha LeBka nogonra of HeonXoaHUOT MUHAMYM.

KopucTetbe Ha LieBka Co LTO e MOXHO noman 6poj Ha KpUBMHY (MakcumarneH aron Ha kpusuHata: 90°).

36erHyBajTe [ApaCTUYHM NPOMEHM Ha NPECEKOT Ha LieBKaTa.

KopucTetbe Ha LieBka CO BHATPELLHOCT KOSKY LUTO & MOXHO NMoBeke MasHa.

MatepujanoT Ha UeskaTa TpeGa fia Gupe HopMUpaH.

@ BapwujaHTa co duntpupare

BemykaHmoT Bo3ayx ce ocnoboaysa oA MacTuTe v ce Aeoaopupa npej NOBTOPHO fia Ce ynaTu Hasaz Bo npocTopujata. 3a
KOpUCTEH-€e Ha acMpaTopoT BO OBaa BapujaHTa NoTpebHO e ja BrpajuTe AONOMHUTENEH CUCTEM 3a UNTpUparbe Ha 6asa Ha akTMBHM
jarnexu.

MOHTAXA

HajmanoTo pacTojaHue nomery nnovata of LINOPETOT 3a CajjoBUTE 3a FOTBEHE W AONHUOT pab Ha acnupaTopoT Aa He Guge nomano o
55cm 3a eNeKTPUYHUTE anapaTy 3a roTBerse U 65cm 3a racHuUTe Unn KOMBMHMPaHKUTE anapaTty 3a FOTBEHbE.
AKo ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a NAVHCKIATE NIOYM Of WNOPETOT NPeLMaupaaT noronieMo pacTojaHue, Mopate Aa ce NpUApKyBaTe Ao Toa.

/!\ MpuknyyyBawe Ha eNEeKTPUYHA eHepruja

[naBHOTO CTpyjHO HanojyBate Mopa Aa OfroBapa CO OMTErOT MOKaxaH Ha eTukeTata 3a kapakTepUCTUKWTE CTaBEHa BHATpe BO
acnupatopoT. AKO acm1paTopoT O CO MPUKIYYHIK NOBP3ETE T0 BO LUTEKEPOT BO COMMACHOCT CO CTPYjHIUTE MPOMACH U NMO3NLMOHMPaH
Ha MpUCTanHo MecTo [ypu U Mo MOHTaxata. Ako He e CHabAeH Co MPUKIYYHUK (AMPEKTHA Bpcka CO EMEKTPUYHOTO HamojyBatbe) Ui
aKo MPUKMYYHUKOT He € NOLMPaH Ha NpUCTanHo MecTo, Aypy W Mo MOHTaxXata, NpuMeHeTe Gu-nonapeH npekuHyBay BO COTMacHoOCT Co
cTaHpapaunTe Koj 0Ge3befyBa KOMNNETHO WUCKMy4yBakbe Ha ENeKTPUYHOTO HamojyBarbe Mof YCroBI MOBP3aHM CO MPeonToBapyBate Ha
mpexarta kateropuja lll, Bo cornacHocT co ynaTcTBOTO 3a MOHTaxa.

MpepynpepyBatse! Mpea (MOBTOPHO) MOBP3yBatse Ha KOMOTO O aCTMpaTopoT CO ENEKTPUYHOTO HarojyBare U NMPOBEPYBaHETO Ha
(byHKLMOHaNHOCTa, CeKoraLl MPOBEpeTe Aani CTPYHUOT kaGen e NpaBuUiHO MOHTUPaH.

AcnupatopoT e cHabzieH co cneumjaneH kaben 3a HanojyBatbe; BO Cryyaj Ha OoLITeTyBake Ha kabenot, nobapajte noMoL of CTpyyHa
TeXHUuKa cnyxba.
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BrpagyBatbe

IMpou3Boa Co NpekyMepHa TeXWHa, MOMeCTYBakbeTo 1 MOHTMpareTO Ha acnpaTopoT Tpeba Aa ce Hanpasu of

Hajmarnky fiBe 1nu noseke nuua.

lMpea fia ce No4He CO MOHTUPaKETO:

+  [lpoBepeTe Aanu KyneHVoT NPON3BO/, € CO COOBETHI AUMEH3NM 3a 06PaHIOT NPOCTOP 3@ MOHTUPaHE.

*+ 3Bapete ro/rv punTepoT/-Te Ha aKTUBEH jarneH ako ce A0CTaBeHM (BUAW o 1 COOABETHUOT naparpad). Toj/Tue ce MoHTMpal-aT camo
ako caka fla ce KOpUCTM acnupaTopoT BO BapujaHTa co UnTpuparbe.

+  [lpoBepeTe fjanu BO BHATPELUHOCTa Ha acnupaTopoT (Mopaan TPaHCMopTOT) HeMa MaTepujan of onpemata (Ha npumep kecuiba co
3aBPTKM 11 HABPTKM, rapaHLui 1 Jip.), ako Ma 13BazeTe ro 1 3a4yBajTe ro.

+ Ako e MOXHO OTkayeTe ro 1 TprHete ro MebenoT oA 1 oKoMy NPOCTOPOT 3@ MOHTMPaLe (SWAOT MMM TaBaHOT) Ha acnupaTopoT 3a
fAa ce ma nogobpa npuctanHocT. Mery apyroTo salTutete ro Mebenort 1 cute apyru paboTu konky LTo Moxe nofobpo. Oabepete
paMHa MoBpLUIHA 1 NOKPU|TE ja CO 3aLLTUTa kaje LUTO NoToa Ke ro CTaBUTe acn1paTopoT 1 AernoBUTe Of onpemata.

+  TlposepeTe Mmery ApyroTo Aa BO 6NM3MHa Ha NPOCTOPOT 33 MOHTUPatLE Ha acNpaTopoT (BO MPOCTOP KOj € NPpUCTaneH 1 CO MOHTMpaH
acnupaTop) MMa Ha pacronarake enekTpudeH LUTekep M Aeka MOXe fia Ce roBp3e Ha ypes 3a ucdprnysate Ha napeute BO
HaJIBOPELLHOCTa (CaMo BapujaHTa Co BCMyKyBakbe).

+  Hanpasete rv cute notpebHy suaapcku pabotu (Ha np.: nocTaByBakbe Ha LUTEKep 1/unu 0TBOP 3a NOMUHYBak-e Ha OABOAHATA LieBKa).

AcnupaTopoT 0Av 3aefHO CO Napynkba 3a NPULBPCTYBakE NPUIOAHN 3a NOroNeMIUOT Aen of suposu/TaBaHu. U nokpaj Toa notpe6Ho e

pAa nobapate 06jacHyBaH:e 0f, KBanuuKyBaH TeXHM4ap 3a Aa Bi NOTBPAY 3a NPUKNaAHOCTa Ha MaTepujanuTe cnopes BUAOT Ha supot/
TaBaHoT. SugoT/TaBaHoT Tpeba fa G1ae AOBOMHO LBPCT 3a Aa ja M3OpXW TeXMHaTa Ha acnmpaTopor.

®OYHKLUMOHUPAKE

KopucreTe ja Hajronemara 6pauta Bo cryyaj Ha HeBoOGMYaeHa KOHLIEHTpaLmja Ha napew Bo KyjHaTa. Bi npenopavyBame Aa ro BiyuuTe
130yBYBarETO 5 MUHYTV NPed Aa 3aMoyHeTe CO FOTBEHETO U Aa ro 0CTaBuTe Aa paboTy okofy 15 MUHYTY N0 3aBPLLYBak:E Ha FOTBEHETO.

3a pa v opbepete (YHKLMTE Ha acnupaTopoT A0BOSHO € CaMo Aa v AonpeTe KoMaHauTe.

™ T2 T3 T4 T5
=o©e@

T1. Cocrtoj6a Ha noaroTBeHOCT/BKny4n expaH

T2. Bknyun/Mcknyum 1-Ba GpanHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBakbe
T3. Bknyun/Wcknyum 2-pa 6p3iHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBak-€e
T4. Bknyun/Vcknyum 3-Ta 6panHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBat-€e
T5. BknyyyBatbe/Mckny4yBatbe Ha CBETNOTO

YNPABYBAKE CO OCBETNYBAKE

PayHoTo ynpaByBatbe €O CBETNOTO € 0fHanpes ypeAeHo. 3a fia ro BKIyYUTe 1 UCKNY4MTe CBETOTO NMPUTUCHETE Ha MKOHATa 3a CBETO.
AdaptLight - aBTomaTcko ynpaByBatse O CBETNOTO.

[loKorKy KOpUCHWKOT 3acTaHe Npej acnupaTopoT HajMarky 2 CeKyHau, acpaTopoT aBToMaTCKM ro NPeno3HaBa KOPUCHUKOT U CBETNOTO
ce BKMy4yBa. [JoKorKy KOPUCHUKOT He e Beke Npej acnmpaTopoT, CBeTNaTa aBTOMaTCKI Ce UCKIy4yBaaT Mo 2 MUHYTH.

AdaptLight ce akTvBupa co Apxetbe Ha kon4eTo 3a cBeTno 3 cekyHau. Mo oBa BpeMe, MkoHaTa 3a CBETNO ke TpenHe 3 natu 1 noToa

KOHaTa 3a CBETNO Hema fia Guae ocseTrneHa. AdaptLight ce AeakTUBMpa CO Apxere Ha kon4eTo 3a CBeTNno 3 cekyHau. Mo osa epeme,
MKOHaTa 3a CBETO ke TpenHe 3 naTv 1 ce npedprysa BO payHo ynpasysatse. MkoHaTa 3a CBETNO e Marky 0CBeT/eHa.

OJPXYBAHE

I'lpenynpenyBaH:e! I'Ipen. 6unokakea onepaqua 3a 4YucTtew-e UNU oapxyBake, UCKNy4eTe ro acnupaTopoT oA enekTpuyHaTa
Mpexa co Bagewe Ha chyjHMOT MPUKNYYHUK UK CO UCKNYYyBake Ha AOMALIHWMOT MpeXeH npekuHyBa.
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Yucrewe

AcnupaTopoT Mopa PefoBHO A Ce YNCTM (Hajmarky co ucTaTta (hpekBeHLuja Co Koja ce BPLUM OfpXKYBAKETO Ha (UNTepUTe 38 MacT)
KaKo of} BHAaTPeLLHOCTa Taka U Off HAABOPELUHOCTa. 3a YMCTEHETO KOpUCTETE KpNa HaBNaXHeTa Co TeYHW HeyTpanHu AeTepreHTu. [la He
KOpUCTUTE NPou3BoaM kou coapxart abpasvsu. HE KOPUCTETE ANKOXONM!

MpepynpepyBatse! AKo He ce creaat ynaTcTeata BO OJHOC Ha YMCTEHETO HA acnupaTopoT U 3ameHaTa Ha (unTpuTe ke JoBeae 4o
puavk oa noxapu. Ce npenopavysa 40 NPUAPXKYBa-e Ha NPEANOXEHUTE ynaTcTsa.

Hve onbreame 61nokaksa OArOBOPHOCT 3a EBEHTYaINHM OLUTETYBakA Ha MOTOPOT MK NoXap NPeAU3BIKaH kako pesynTaT Ha HenpasunHo
OOpXKyBaHbE UMW HECTIeAetbe Ha HaBeeHUTe ynatcTeara.

®untep 3a MacTy

3a cobupatbe Ha MachHuTe COCTOjKM 0O/} Napeata o/ roTBeH-ETO.

MeTannuoT cunTep 3a macTi Tpeba Aa Ce YCTU efHall MECEYHO CO HearpecuBHYN AETEPreHTH, PaYHO UMK BO MaLLMHA 3@ MUetbe Ha
CafloBM Ha HUCKK TemnepaTtypu 1 BO KpaTok UHTepBas. Co nepereTO BO MalLMHa 3a MUet-e Ha CafloBN MeTanH1OT dunTep 3a Mactu
MOXe fa ja VI3I'y6VI Marnky 60jara HO HEroBUTE KapaKkTepuCTUKMA 3a PUNTPUPa-E BOOMLUTO He Ce MeHyBaar. 3a aa ro usaguTe untepot
33 MacTu noenevete ro 3abeLoT 3a OTKON4yBak-e.

duntep 3a jarneH (camo Bep3uja Ha unTep)

'v ancopbupa HenpujaTHUTE MMPM3OW Npean3BIMKaHN Of roTBeHETO. 3acuTeHOCTa Ha UNTepOT CO jarmneH ce jaByBa Mo noseke Uin
nomanky npogormxeHa ynotpe6a, Bo 3aB1CHOCT O BUWAOT Ha FOTBEHETO M PE[OBHOCTA Ha YNCTEHe Ha UnTepoT 3a MacHoTUK. Bo cekoj
cnysyaj, duntepot Tpeba a ce McHMCTM HajManky Ha cekou 4 MeceLm (MOrofeH 3a MalLKHN 3a MUere caaoBi). PunTepot Tpeba Aa ce
0bHoBYBa HajfoLHa 36 MeceLy.

3ameHa Ha cujanuumuTe

WcknyyeTe ro ypeaoT of CTPYjHOTO HanojyBatse.

MpepynpenyBatse! Mpea Aa i gonpeTe cujanuykuTe NpoBepeTe Aanu e U3naaeHu.

3ameHeTe ja owTeTeHaTa cujanuLa co WUCT TakoB TUM Kako LUTO € HAaBeAEHO Ha eTukeTaTa 3a kapakTepuctukute unu 6nusy camara
cujanuua Ha acnuparopor.

Acn1paTopoT € OnpeMeH Co CUCTeM 3a OcBeTNyBare 6asnpaH Ha TexHonorvjata Ha LED anopa.
LED cBetunkuTe rapaHTMpaar ONTUManHo OCBETMyBate, WMaaT okory 10 matv nomonmr Bek Of TpapuLMOHAnHWTE CBETUNKWA U
0BO3MOXYBaaT 3allTefja Ha enekTpuyHa exepruja v Ao 90%.

3a HuBHaTa 3ameHa obpateTe ce Ha cryxGaTa 3a TexHWUKa NofApLUKa.
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PL OKAP WYCIAGOWY

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac¢ wedtug wskazéwek podanych niniejszej instrukcji. Producent

uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji niezgodnej informacjami podanymi niniejszej instruk-

cji. Okap stuzy do zasysania oparow kuchennych jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Okap moze rézni¢ si¢ pod

wzgledem wygladu od okapu przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji

montazu pozostaja niezmienione.

! Nalezy zachowac instrukcje obstugi aby méc niej skorzysta¢ kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeprowadzki,
nalezy upewnic sie, ze dotaczono do niego instrukcje obstugi.

! Uwaznie zapozna¢ sig trescig instrukcji obstugi, ktéra dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania pielegnacii
urzadzenia.

! Nie dokonywac zmian elektrycznych czy mechanicznych urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajgcych.

! Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy ktéras jego czesci sktadowych nie jest uszkodzona. Jesli tak,
nalezy skontaktowa¢ sig ze sprzedawca zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodza wytacznie sktad wybranych modeli, pozostatych przypadkach powinny by¢ zakupio-

ne 0sobno.

OSTRZEZENIA

Uwaga!

! Nie podiaczac urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukoficzeniem montazu.

! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacii nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac wtyczke gniazd-
ka lub wytaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

! Wszelkie czynno$ci montazowe konserwacyjne wykonywaé rekawicach ochronnych.

! Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (tym dzieci) ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycz-
nych czy umystowych, takze nie posiadajace wiedzy Iub do$wiadczenia uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze beda one nad-
zorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.

! Dzieci nalezy pilnowaé,aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sig urzadzeniem. Nie nalezy nigdy uzywac okapu bez prawidtowo zamonto-
wanych filtrow!

! Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana. Pomiesz-
czenie, ktorym okap jest uzywany tacznie innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo powinno posiada¢ odpowiednig wen-
tylacje.

! Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do kanatu wykorzystywanego do odprowadzania spalin wytwarzanych przez
urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.

! Surowo zabrania si¢ przygotowywania pod okapem potraw uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

! Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtréw stwarza ryzyko pozaru, zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas
smazenia nalezy zachowac ostrozno$c¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu. Dostepne czesci mogq,
ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli beda uzywane razem urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

! W zakresie koniecznych do zastosowania srodkéw technicznych bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin nalezy Scile
przestrzegac przepisow wydanych przez kompetentne wiadze lokalne.

! Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnatrz jak od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ MIESIACU, zachowaniem wska-
z6wek dotyczacych konserwacji podanych niniejszej instrukcji).

! Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz wymiany czyszczenia filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem.

! Celem unikniecia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody lub pozary spowodowane przez urzadzenie wynikajace nieprzestrzegania
zalecen podanych niniejszej instrukcji.

! Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie Dyrektywa, Unijng 2012/19/EC sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego elektro-
nicznego (WEEE).

! Zapewniajac prawidtowe zlomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywne-
go wptywu produktu na $rodowisko zdrowie ludzi, ktore mogtoby zaistnie¢ przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych. Na-

lezy oddac¢ go do wlasciwego punktu zbiorki recyklingu sprzetow elektrycznych elektronicznych. Wiasciwa utylizacja ztomowanie
= POMaga eliminacii niekorzystnego wptywu zlomowanych urzadzen na srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegotowe dane

dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sig lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszcza-
nia miasta lub sklepem, ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane wyprodukowane zgodnie nastepujacymi warunkami:

+  Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Wydajno$¢:EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+  EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania celu zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty momencie rozpoczgcia gotowania zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po zakoriczeniu gotowania.
Zwigkszac obroty jedynie przypadku duzej ilosci dymu pary oraz uzywac wysokich obrotéw tylko ekstremalnych sytuacjach. W razie po-
trzeby wymienié filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé dobra skuteczno$¢ redukcji zapachdw. W razie konieczno$ci wyczysci filtr/filtry smaru,
aby utrzymac dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej niniejszej instrukgji, celu
optymalizacji wydajnosci minimalizacji hatasu.

UWAGA! Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen mocujacych zgodnie niniejszymi instrukcjami moze spowodowac zagrozenia natury elek-
trycznej.

OBSLUGA

Urzadzenie mozna uzywac jako wyciag (odprowadzanie oparéw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sa filtrowane odprowadzane
powrotem do pomieszczenia).

'@ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnarz rura odprowadzajaca zamocowana do kohnierza faczeniowego. Srednica rury odprowadzajacej musi by¢
réwna $rednicy kotnierza taczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona komplecie urzadzeniem nalezy jg zakupic.

W cze$ci poziomej, rura musi mie¢ lekka inklinacje do gory (okoto10°), tak aby utatwi¢ przeptyw powietrza na zewnatrz. Jesli okap jest
zaopatrzony filtry weglowe, to musza one zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajaca $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu okapu (kotnierz taczenio-
wy).

Uzycie przewoddw mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolno$ci zasysania oraz drastyczne zwigkszenie hatasliwosci okapu.
Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten stan.

! Uzywac jak najkrotszego przewodu.

! Uzywac¢ przewodu jak najmniejszej liczbie zagie¢ (maksymalny kat zagiecia: 90°).

! Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.
]
]

Uzywac przewodu jak najgtadszej powierzchni wewnetrznej.
Materiat przewodu musi by¢ zgodny obowigzujacymi normami.

Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywac okapu tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.
Mozna go kupi¢ sprzedawcy.
Zasysane powietrze jest oczyszczane tuszczu zapachow zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki gornej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia,na ktérej znajdujq sig naczynia na urzadzeniu grzejnym najnizsza cze$cia okapu kuchennego
powinna wynosi¢ nie mniej niz 55 cm przypadku kuchenek elektrycznych nie mniej niz 65 cm przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli instrukciji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wigksza odlegtos¢,nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

/!\ Potaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposa-
zony we wtyczke,nalezy ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego obowigzujacymi normami umieszczonego tatwo dostepnym miejscu, réwniez
po zakoiczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke(bezposrednie podigaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie tatwo dostepnym miejscu,
réwniez po zakoficzonej instalacji, nalezy zastosowac znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite odcigcie od sieci
elektrycznej warunkach nad pradowych kategorii lll, zgodnie zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym pod taczeniem obwodu okapu do zasilania sprawdzeniem poprawnoéci jego dziatania nalezy si¢ zawsze upew-
ni¢,czy przewdd zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Okap jest wyposazony specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwic biurze obstugi serwisowej.
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Instalacja okapu

Urzadzenie jest cigzkie. Przenoszenie instalacja okapu powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby. Przed przystapieniem
do instalacji:

Sprawdzi¢,czy wymiary zakupionego produktu sg stosowne do wybranego miejsca montazu.

Zdemontowac filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziat). Filtr nalezy ponownie zamontowac tylko
wtedy, gdy okap bedzie uzywany wersji filtrujacej.

Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono (powodow zwigzanych transportem) dodatkowego materiatu dostarczanego wraz
urzadzeniem (na przyktad woreczkéw wkretami (*), karty gwarancyjnej (*) itp), ewentualnie wyja¢ je zachowac.

Jezeli to mozliwe, nalezy odtaczy¢ usunaé meble, znajdujace sie obszarze instalacji okapu, po to aby uzyskac fatwy dostep do sufitu/
$ciany, na ktorej ma by¢ zamontowany okap. W przeciwnym wypadku nalezy jak najlepiej zabezpieczy¢ meble oraz wszystkie czesci
przed przypadkowym uszkodzeniem. Wybra¢ ptaska powierzchnie, na ktorej bedzie oparty okap elementy wyposazenia przykry¢ ja
folig ochronna.

Ponadto nalezy sprawdzi¢,czy poblizu strefy montazu okapu (miejscu dostepnym réwniez po zamontowaniu okapu) jest dostepne
gniazdko wtykowe czy mozna podtaczy¢ okap do urzadzenia odprowadzajacego na zewnatrz opary (tylko wersji filtrujacej).
Wykona¢ wszystkie niezbedne prace murarskie (np.: montaz gniazdka wtykowego i/lub otwér do przejécia przewodu odprowadzaja-
cego opary).

Okap jest zaopatrzony kotki mocujace odpowiednie do wigkszosci $cian sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie porady wykwalifi-
kowanego technika, aby upewni¢ sig co do odpowiednio$ci materiatéw zalezno$ci od typu $ciany lub sufitu. Sciana lub sufit musza by¢
odpowiednio mocne, aby utrzymac cigzar okapu.

Dziatanie okapu

W przypadku, gdy powietrze pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu ustawionego na naj-
wyzsza predko$¢. Zaleca sig uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania jakichkolwiek potraw pozostawienie go
wiaczonym jeszcze przez ok. 15 minut po zakoriczeniu gotowania.

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ kontrolek.

T T3 T4 T5
D

T2
& o

T1. Stand by/ON wyswietlacza

T2. ON/OFF predkosci (moc) zasysania 1
T3. ON/OFF predkosci(moc) zasysania 2
T4. ON/OFF predkosci (moc) zasysania 3
T5. ON/OFF oswietlenia

STEROWANIE SWIATLEM

Reczne sterowanie $wiattem z zatozenia. Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ $wiatto, nalezy wcisnag ikone zarowki.

AdaptLight — automatyczne sterowanie $wiattem.
Kiedy uzytkownik stoi przed okapem co najmniej 2 sekundy, okap automatycznie wigczy $wiatta. Kiedy uzytkownik oddali sie od okapu,
$wiatto wytaczy sie po 2 minutach.

AdaptLight wiacza sie przez przytrzymanie ikony zaréwki przez 3 sekundy. Po tym czasie ikona za$wieci sig 3 razy a okap wiaczy dziatanie
automatyczne. lkona zaréwki nie jest pod$wietlona.

AdaptLight wylacza sie przez przytrzymanie ikony zaréwki przez 3 sekundy. Po tym czasie ikona zaswieci sie 3 razy a okap powrdci do
dziatania recznego. lkona zaréwki jest delikatnie podéwietiona.
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Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacii nalezy odfaczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke
gniazdka lub wytaczajac gtowny wytgcznik zasilania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czysci¢,tak wewnatrz jak na zewnatrz (przynajmniej ta sama czestotliwoscia, ktorg wykonuje sie czyszczenie filtrow
thuszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie nalezy uzywa¢ $rodkéw $ciernych.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepisow dotyczacych czyszczenia urzadzenia wymiany filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem.
Zaleca si¢ zatem przestrzeganie podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace nieprzestrzegania zasad kon-
serwacji oraz wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz miesigcu, za pomocq $rodka czyszczacego nie zracego, recznie lub zmywarce niskiej temperaturze
krotkim cyklu mycia. Mycie zmywarce metalowego filtra truszczowego moze spowodowa¢ jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

Aby wyjac filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke sprezynowa.

Filtr weglowy (tylko wersja filtru)

Wechiania nieprzyjemne zapachy spowodowane gotowaniem. Nasycenie filtra weglowego nastepuje po dtuzszym lub diuzszym uzyciu, w
zaleznosci od rodzaju gotowania i regularnoéci czyszczenia filtra smarowego. W kazdym przypadku wkiad filtracyjny nalezy czysci¢ co
najmniej co 4 miesiace (odpowiednie do zmywarek). Filtr powinien zosta¢ odnowiony najpézniej po 36 miesigcach.

Wymiana o$wietlenia

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z konserwacja urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energiq elek-
tryczna.

Uwaga! Nie dotykac zaréwek dopoki sg gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na inng tego samego typu zgodnie ze specyfikacja znajdujacq si¢ na etykiecie charakterystyki lub w
poblizu samej zaréwki na okapie.

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie na technologii LED.
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy wigkszq od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90% energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwrdci¢ sie do serwisu obstugi technicznej.
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RO HOTA ASPIRANTA

Urmaritiindeaproape instructiunile confinute in acest manual. Producatorul isideclindorice responsabilitate in cazul daunelor sau

incendiilor provocate aparatului siderivate dintr-utilizare incorectdsidin nerespectarea instructiunilor continute in acest manual. Hota fost

proiectatapentru aspirarea gazelor arse sivaporilor rezultatiin urma coacerii sieste destinatadoar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitifatade cea ilustratdin desenele acestui manual, totusi instructiunile de utilizare,

intretinere siinstalare raman aceleasi.

! Este important sapastratiacest manual pentru a-l putea consulta in orice moment. in caz de vénzare, cesiune sau mutare, asigu-
rati-vacaacesta ramane impreunacu produsul.

! Cititi cu atentje instructiunile: existainformatjiiimportante privind instalarea, utilizarea sisiguranta.

! Nu efectuatimodificari de tip electric sau mecanic asupra produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! Tnainte de instalarea aparatului, verificatidacatoate componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar, contactati furnizorul sinu conti-
nuaticu instalarea.

Nota: Pértile contrasemnate de simbolul “(*)” sunt accesorii furnizate numai pentru cateva modele sau sunt particare nu sunt in dotatie
sitrebuie séfie cumparate.

Avertismente
Atentie:

! nainte de orice interventie de curatenie siintretinere, deconectatihota de la reteaua electrics, scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

! Pentru toate operatiile de instalare siintretinere utilizatimanuside protectie.

! Aparatul nu este destinat pentru fi folosit de catre copii sau persoane cu capacitatifizice senzoriale simentale reduse sau care nu
au experienta sicunostintaadecvatd,numai in cazul in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date instructjunile de folosire
aparaturii de catre persoanaresponsabilacu sigurantaacestora.

! Copiii trebuie safie supravegheatipentru fi siguri canu se joacécu aparatura. Nu folositiniciodatdhota faramontajul corect al grilei!

! Hota nu trebuie folositNICIODATAca suprafatéde asezare numai in cazul in care este indicat in mod specific.

! Localul trebuie safie destul de ventilat, cand hota de bucatarie se foloseste impreunacu alte aparate cu combustie de gaz sau altj-
combustibili.

! Aerul aspirat nu trebuie satreacaprintr-conductafolositapentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de gaz sau altj-
combustibili.

! Este absolut interzis pregatirea sub hotda mancarurilor cu flama.

! Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele sipoate crea incendii, asadar trebuie evitatain orice caz. Friptura trebuie facutdsub control
pentru evita ca uleiul prea incalzit sase aprinda.

! Partile componente cu care am putea intra in contact se pot incalzi considerabil in momentul in care se folosesc impreund cu aparatura
pentru pregatit mancarea.

1 In ceea ce privesc masurile tehnice side siguran tacare trebuie séfie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar sarespec-
tatiregulamentele in vigoare sisaapelatjla autoritatilecompetente locale.

! Hota trebuie safie curatatatot des atat in interior cét sifn exterior (CEL PU TIN ODATAPE LUNA, respectand in mod expresiv toate
indicatiile redate n instructiunile de intretinere reproduse in acest manual)

! Nerespectarea normelor de curatare hotei precum sineinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii. Nu folositj-
niciodatahota faramontajul corect al becurilor pentru nu crea riscuri de scurtcircuit.

! Firma fsideclindorice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune sau incendii provocate de aparaturace provin din nerespec-
tarea instructjunilor redate in acest manual.

! Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeand2012/19/CE referitoare la Deseurile de Echipament Electric siElec-
tronic (WEEE).

! Asigurandu-véacaacest produs este eliminat in mod corect, contribuitila prevenirea potentialelor consecintenegative asupra mediului
nconjurator sisanatatiipersoanelor, consecintecare ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi acestui produs.

Simbolul de pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul, indicafaptul cdacesta nu poate fi aruncat impreunacu
E deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric sielectronic.
= Aruncarea la gunoi aparatului trebuie facutdin conformitate cu normele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea acestui produs, varugdm sacontactati administratia
locala,serviciul de eliminare degeurilor menajere sau magazinul de unde aticumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat sifabricat in conformitate cu:
+  Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Recomandari pentru utilizare corespunzatoare in scopul reducerii impactului asupra mediului: Cand incepetisagatiti, pornitihota la vitez
aminimasilasati-safunctioneze timp cateva minute dupace atiterminat de gatit. Maritiviteza in cazul cantit atilor mari de fum sau vapori
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siutilizativitezalele sporité/e doar in cazuri extreme. Inlocuitifiltrul/ele de carbon, atunci cand este necesar, pentru mentine eficientioptiméde
reducere mirosului. Curataifiltrul/ele de grasime, atunci cand este necesar, pentru mentine eficientaoptim aa filtrului. Utilizatidiametrul
maxim al sistemului de conducte indicat in acest manual pentru optimiza eficientasipentru reduce la minimum nivelul de zgomot.
ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau dispozitivelor de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate comporta riscuri de natura
electrica.

Utilizarea

Hota fost realizatapentru fi utilizatain versiunea aspirantdcu evacuare externdsau in versiunea filtrantacu riciclu intern.

'@ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuaticatre exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la flansa de racord. Diametrul tubului de evacuare trebuie
safie echivalent cu diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeazadin dotare; acesta trebuie achizitionat.

in partea orizontala,tubul trebuie saaibao inclinare ugoarain sus (circa 10°) pentru putea transporta mai ugor aerul cétre exterior.
Dacahota este prevazutacu filtre de carbon, acestea trebuie séfie scoase.

Racordatjhota la cablurile siorificiile de evacuare prin perete cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record). Utilizarea tuburilor
siorificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va determina diminuare prestatiilor de aspirare sio crestere drasticaa zgomotului.
Se declindinséorice responsabilitate in acest sens.

! Folositiun tub de lungime minimaindispensabila.

! Folositjun tub cu un numércat mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al curbei: 90°).

! Evitatischimbdrile drastice de sectiune ale tubului.
]
]

Folositjun tub cu interiorul cat mai neted posibil.
Materialul tubului trebuie safie aprobat conform normei.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat sidezodorizat inainte de fi reorientat in camera.Pentru utiliza hota in aceastaversiune este necesar séinstalatiun
sistem de filtrare suplimentar pe bazade carbon activ.

Instalarea

Distantaminimaintre suprafatasuportului recipientelor pe dispozitivul de gatit sipartea de jos hotei nu trebuie séfie mai micade 55cm in cazul
masinilor de gétit electrice, side 65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte. Dacdinstructiiunile dispozitivului de gétit cu gaz
specificao distantdmai mare, este necesar satineticont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie s&corespundacu tensiunea la care se referaeticheta situatain interiorul hotei. Dac&este prevazutacu stecher
conectatihota la prizaconform cu normele in vigoare, pozitionatéintr-zona accesibilasidupa instalare. Dacénu este prevazutacu stecher
(conexiunea este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-zona accesibilasidupdinstalare, aplicatiun intrerupator bipolar la
normacare saasigure deconectarea completade la retea in conditiile categoriei de supratensiune Ill, conform regulilor de instalare.
Atentie! inainte de efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din retea side verifica functionarea corecta, controlatjtotdeauna
dacécablul fost montat in mod corect.

Hota este prevazutacu un cablu de alimentare special; in cazul deteriorarii acestuia, apelatila serviciul de asistentatehnica.

Montarea

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei trebuie efectuate de cel putin doudsau mai multe persoane. Informatjipreliminare

pentru instalare:

+  Verificatica produsul cumparat safie de dimensiune sivolum adept zonei de instalare alese.

+  Scoateffiltrulffiltrele de carbun activ dacasunt furnizate (se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi instalate numai dacase
utilizeazahota in versiunea filtranta.

+  Verificatica in interiorul hotei sanu fie (pentru motive de transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi cu suruburi, garantia
etc.), eventual sale scoatetisisale pastratj.

+  Dacaeste posibil dezlegatisimiscatimobila in jurul ariei de instalare hotei, in modul de avea cat mai buna accesibilitate la peretele unde
va fiinstalatahota. Dacanu se poate, protejatipe cat posibil mobila sitoate partjle care intereseazainstalarea. Alegetio suprafataplanasi-
acoperiti-cu protectie unde apoi vetipune hota siechipamentul special.

+  Verificatica in apropierea zonei de instalare hotei (in zona accesibilachiar cu hota montata)séfie prizaelectricasi dacae posibil safie
conectatala un dispozitiv de evacuare fumului spre extern (numai pentru versiunea aspiranta). RO 37




+  Executatitoate lucrarile necesare de zidarit (de exemplu instalarea unei prize electrice si/sau orificiul prentru trecerea tubuli de eva-
cuare).

Hota este dotatdcu dibluri de fixare adecvate pentru to tiperefi/tavane. Este necesar, totusi, saceretiparerea unui tehnician specialist
pentru se asigura de calitatea materialelor sifelul de perete sau tavan. Peretele/tavanul trebuie safie destul de gros pentru putea sustine
gretutatea hotei.

Functionarea

Se recomanddo viteza crescutd,in special in cazul unei concentratiimari de vapori in bucétarie. V asfatuim do lasatisa aspire 5 minute
inainte de demara procesul de coacere side lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere, pentru inca15 minute (aproximativ).

Pentru a selectiona functiile hotei este suicient sa atingeti comenzile.
T T2 T3 T4 T5
= = 4= OB
L

T1. Standby/ON display

T2. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie 1
T3. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie 2
T4. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie 3
T5. ON/OFF iluminat

FUNCTIONAREA LUMINII
Comanda Lumina Manuala este setata automat. Pentru a aprinde sau stinge lumina, apasati pe simbolul pentru lumina.

AdaptLight - actionare automatd a comenzii pentru lumina
Daca utilizatorul este prezent in fata hotei timp de cel putin 2 secunde, hota il va detecta in mod automat, iar lumina se va aprinde. Daca
utilizatorul nu se mai afla in fata hotei, luminile se vor stinge automat dupa 2 minute.

Comanda AdaptLight se activeaza prin apasarea butonului pentru lumina timp de 3 secunde. Dupa acest interval de timp, simbolul pentru
lumina va lumina intermitent de 3 ori, iar apoi iconita pentru lumina se ve stinge.

Comanda AdaptLight se dezactiveaza apasand butonul pentru lumina timp de 3 secunde Dupa acest interval de timp, simbolul pentru
lumind va lumina intermitent de 3 ori si apoi va trece la modul manual. Simbolul pentru lumina ramane usor luminat.

Intretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curatenie siintretinere, deconectatihota de la reteaua electricd,scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatatéafrecvent (cel putin cu aceeasifrecventacu care se curatafiltrele anti-grasime), fie in interior cat siin exterior. Pentru
curatare folositiun material imbibat cu detergentjlichizi neutri. Evitatifolosirea produselor pe bazade abrazivi NU FOLOSITIALCOOL!
Atentie: Nerespectarea normelor de curatare hotei side inlocuire filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va sfatuim
sarespectatiindeaproape instructjunile prezente in acest manual.

Producétorul fsideclindorice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului siderivate dintr-utilizare sau
intretinere incorectdprecum sidin nerespectarea instructiunilor continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi

Capteazaparticulele de grasime care apar in timpul pregatirii alimentelor.

Trebuie curatato datape lunacu detergentineabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute sifolosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spélat cu masina de spalat vase se poate decolora, dar nu-siva pierde caracteristicile de filtrare. Pentru
demontarea filtrului tragetiménerul de prindere cu resort.
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Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtru)

Acesta absoarbe mirosurile nepldcute cauzate de gatit. Saturatia filtrului de cérbuﬂne are loc dupa o utilizare mai mult sau mai putin
prelungita, in functie de tipul gatitului si de regularitatea curatarii filtrului de grasime. In orice caz, insertia filtrului trebuie curatata cel putin
o datd la 4 luni (adecvata pentru masina de spélat vase). Filtrul trebuie reinnoit dup& cel mult 36 de luni.

inlocuirea becurilor

Deconectlaﬁ hota de la reteaua electrica.
Aten;ie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va c& nu au o temperatura ridicata.
Inlocuiti becul vechi cu unul de acelasi tip, dupa cum se specifica in eticheta de caracteristici sau in apropierea lampii pe hota.

Hota este dotatd cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit economisirea a 90%
de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistentd tehnica.
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RU BbITAXKA

W3nenue X03aiCTBEHHO-6LITOBOrO HasHaueHus. Mpon3soaMUTENb CHUMAET C ce6s BCskylo OTBETCTBEHHOCTb 3a HEnonaaky, yLepo nnv

noXap, KOTOPbIE BOHWKNM MPY UCTIONb30BaHWM NPUGOPA BCTIEACTBIE HECOBIIOAEHNS! MHCTPYKLIA, NPUBEAEHHDIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

BbITAXKa CRIyKWT NS BCACIBAHUS AbIMA 11 Mapa Mpy MPUrOTOBNEHWN MWLM W NPESHA3HaYeHa TOMbKO ANs BbITOBOTO MCMONb30BAHMS.

BbITSKKa MOXET UMETb AN3aMH, OTAMHAIOWMIACA OT BbITSKKW NOKa3aHHON Ha PUCYHKaX AAHHOTO PYKOBOACTBA, TEM He MeHee,

PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaumm, TeXHUYeckoe o6CykKNBaHNe W YCTaHOBKA OCTaKTCS Te Ke.

1 OueHb BaXHO COXPaHUTL 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO Bbliio 0BPaTUTLCS K Hewt B MioGoit MOMeHT. Ecnn usgenve npogaercs,

nepeaaeTcs UM NepeHocUTCs 06ecnednTs, YTOBbI MHCTPYKLMS Beeraa Bbina ¢ HUM.

BHUMATENBHO NPOYMTAITE MHCTPYKLMIO. B HElt HaXoQUTCs BaXHas MH(OPMALWS N0 YCTaHOBKe, SKCyaTaLyn 1 6e30MacHoCTy.

3anpeLwaeTcs BbINOMHSTL U3MEHEHIS B ANIEKTPUYECKON UMM MEXaHWYECKOI YacTy U3enns Uin B Tpybax paccensaxius.

Mepen Hayanom ycTaHoBkM 0BOpYAOBaHMS YBEANTECH B LIEMOCTHOCTU M COXPAHHOCTI BCEX KOMMOHEHTOB. Mpu Hammumm niobbix

MOBPEXAEHHit 06PATUTECH K MOCTABLUVKY 11 HU B KOEM Crly4ae He HauMHanTe MOHTax 0BOpya0BaHMS.

TMpuMeyaHue: NpuHaANEKRHOCTH, 0603HaUYEHHbIE 3HAKOM “(*)” MOCTABNAOTCA NO CMIEL3ANPOCY TONMBKO K HEKOTOPLIM MOAENSIM UMK B Chy-
yae HeoBXOANMOCTY B 3aKyrke AeTasne, KOTopble He Bbin NOCTaBneH.!.

BHUMAHME!

Brumanue!

! He nopakmioyaiite npubop Kk 3neKTpu4eckoil CeTi, noka onepavyi no yCTaHoBKe MOMHOCTbIO He 3aBepLueHbl. Mpesxae YeM NpucTynuTb
K onepaLysam Mo 04MCTKe UK YXOAY OTCOEAMHIUTE BbITSKKY OT CETH, BbIHYB BUIIKY UM BbIKMIOYMB OBLLNI BbIKMOYaTeNb 3NeKTpuye-
CKOV CeTH.

! [InA BbINONHEHWSt BCEX OnepaLiii Mo YCTaHOBKE 1 YXOAy UCTOMb3yiTe paboume nepyaTku.

! [leTh unu B3pocnible He AOMKHbI NONb30BATLCS BbITSKKOIA, €CTIN N0 CBOEMY (PU3NHECKOMY MMM NCUXNYECKOMY COCTOSIHUIO HE B COCTO-
SHWW 3TOTO AienaTh, UMW €Cv OHN He 0BNAAAIOT 3HAHUSIMI 1 OMbITOM HEOBXOAMMbIMI ANt NPaBUNBHOTO U 6e30nacHoro ynpasneHms
npu6opom.

! He ocrasnsiite aeteit 6e3 npucMoTpa, YTOBbI OHY He Urpanu ¢ nprbopom.

! He ncnonb3yiie BbITSHXKY, €CIM peLLeTka HenpaBunbHO ycTaHoBneHal

! Kateropuyecku 3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTh BbITSXKY B kayecTBe OMOPHON MIOCKOCTM, ECIM 3TO CrieunanbHO He orosopeHo. Obe-
cneybTe HaanexaLlyit Bo3ayxoobMeH noMelLeHms, korfa Bel ucnonbayeTe BbITSHKKY B KyXHE OAHOBPEMEHHO C ApyriMu npubopamu
Ha rasy unu Ha pyrom roplyem.

! BbITArvBaeMblil BO3YX He JOMKEH BbIGpachIiBaThCs HapyXy Yepes BO3AyXOBOA, UCMOMb3yeMblit Ans Bbibpoca AbIMOB OT npubopos ¢
ra30BbIM CXUraHEM UMK C MUTaHWEM APYIUMIA TOPIOYUMM.

! Kateropuyecku 3anpelyaetcs rotosutb 6niofia Haf, NnameHeM, nockonbky cBoGOAHOE nnams MOXET NoBPeaUTb UNbTPbI U CTaTb
NpU4MHOI NOXapa; No3TOMY, BO3iepXvBaliTech OT 3Toro B Ntobom cnyyae.

! XapeHbe B 60MbLLOM KONMYECTBE Macna A0MKHO NPOU3BOANTLCS MO MOCTOSHHBIM KOHTPOMNEM, UMest B BUY, 4TO Neperpetoe Macno
MOXET BOCMNAMEHSTbCS.

! Tlpu ncnonb3oBaHUy BMECTE C MPOYNMM annapatamit ANsi Bapky, OTKPbITbIE YacTh npubopa MOryT CUbHO HarpeBaThCs.

! Yro KacaeTcs TEXHU4ECKUX Mep M YCrIOBMiA NO TexHuke Ge3onacHOCTI Npu 0TBOAE AbIMOB, TO NPUAEPXUBANTECH CTPOrO NpaBir,
npeyCMOTPEHHbIX PEraMeHTOM MECTHbIX KOMMETEHTHbIX BNACTeil.

! Tlpou3sopmTe NEPUOANYECKYHO OUNCTKY BLITSKKM Kak BHYTPM, Tak v cHapyxm (1O KPAMHE MEPE, PA3 B MECSL| ¢ cobnioneHnem
YCIOBWI, KOTOPbIE CNeLManbHo NpeaycMOTPeHbl B MHCTPYKLMSIX N0 06CRyx1BaHMIO AaHHOro npubopa).

! HecobniofieH1e MHCTPYKLAI MO YNCTKeE BBITSHKKM 1 MO 3aMeHe U YiCTke (PUNbTPOB MOXET CTaTb MPUUMHON Noxapa.

! He ncnonbayiite 1 He ocTaBnsiiTe BbITSKKY 63 NPaBUibHO YCTaHOBMEHHbIX NTaMNOYeK B CBA3M C BO3MOXHbIM PUCKOM YAapa arnek-
TPUYECKMM TOKOM.

! Ml cHumaem ¢ cebs BCsikylo OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagaky, yuep6 unu cropaHue npubopa BCnencTBue HecobmioaeHINst MHCTPYK-
Wi, NpUBEEHHbIX B AAHHOM PyKOBOACTBE.

! [laHHOe 13zenve npoMapkupoBaHo B COOTBETCTBUN ¢ EBponelickoit anpekTuaoi 2012/19/EC no yTunuaaLmm anekTpuiyeckoro 1 anex-
TpoHHoro o6opyaosaHust (WEEE).

! OBecrneyvB NpaBumbHYI0 YTUNN3ALMIO JAHHOTO U3enus, Bbl moMoxeTe NpeaoTBPaTUTL NOTEHLMAMbHbIE HEraTUBHbIE NOCMEACTBUS
ANs OKpyXaloLLeil cpefbl U 340POBbS YernoBeka.

CVMBON Ha CaMOM W3Aen 1 UMk COMPOBOAUTENbHOM [AOKYMEHTALMM YKA3bIBAET, YTO MPU YTUNM3ALMM AHHOTO U3HENNS C HUM
Henb3si 0BpaLLaTbes kak ¢ 0BblHbIMK BbITOBBIMM OTXOZaMK. BMecTo aToro, ero criedyeT caasaTb B COOTBETCTBYIOLMA MyHKT
mmmm  1IPVIEMKI BTIEKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO 0GOPYAOBAHIS ANS NOCTIEYIOLLS YTUIN3ALMN.

Cpava Ha CrioM [OmKHa MPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBUIaMu Mo YTUAN3ALMY OTXOLOB.
3a Gonee noapoGHot MHGopMaLel o npasunax obpalLeHns ¢ TakUMY U3LETMAMI, X YTUIM3ALMM U nepepaboTku obpallaiitech B
MECTHble OpraHbl BRacTy, B criyxGy Mo yTunu3aLmm OTXOA0B UMK B MarasvH, B kOTOpoM Bbl nprobpeny AaHHoe uaenve.

YCTpoiicTBO paspaboTaHo, UCMbITAHO W U3FOTOBNEHO B COOTBETCTBUMN C:
+  BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  OkcnnyataumuoHHble xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
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ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.
+ 39MC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
TMpeAnoxeHns Ans NpaBUibHOTO MCTIONb30BAHMS B LIENSX CHXEHUS BO3AENCTBUS Ha OKpYXaloLLyio cpedly: Bkmiounte BbITsKHOM Kot
nak Ha MUHUMambHON CKOPOCTY, KOTAa HauMHaEeTe rOTOBUTb, W OCTaBbTe ero paboTaTb B TEYEHME HECKOMbKIX MUHYT rocre Toro, kak
3aKOHUMTE TOTOBUTb. YBENMUMBAITE CKOPOCTb TOMbKO B Criy4ae GoMbLIOro KoNM4ecTsa AbiMa 1 napa, v npuberaite k UCTIONb30BaHMIO
NOBbILUEHHbIX CKOPOCTEN TONBKO B 9KCTPEMArbHbIX CUTYaLNsX. 3aMEHSIATE YronbHbINA UnbTP(bl), KOrAa 3T0 HeoBXoauMO, Ans noaaep-
KaHus xopoLuein ahheKTUBHOCTM YMEHbLUEHMS 3anaxoB. OuuLLaiiTe XnUpoBoi/ble unbTp(bl), KOTAa 3T0 HE0BXOAMMO, ANs NOAAEP)aHWS
xopolLen 3hheKTUBHOCTY XWUPOBOro unbTpa. cnonbayitTe MakcuMarnbHbIil AMaMeTp CUCTEMbI BO3OYXOBOAOB, YKa3aHHbI B AAHHOM
PYKOBOACTBE, NS OMTUMM3ALIM 3PHEKTUBHOCTM 1 MUHUMU3ALMN YPOBHS! LLyMa.
BHUMAHME! OtcyTcTBIE YCTAHOBKN BUHTOB U YCTPOWCTB KPEMNEHUS B COOTBETCTBUM C STUMU MHCTPYKLMSIMI MOXET NOBMEYb 3a coBoit
pUCKIN AMEKTPUYECKOrO XapaKkTepa.

NOJIb30OBAHUE

BbITS)KKa CKOHCTPYMpOBaHa Anst paboTbl B pexvMe OTBOfA BO3AYyXa HAPYXKY UMW PELMPKYNSILM BO3AYXa.

WcnonHeHue ¢ 0TBOJOM BO3AyXa

B 3TOM pesxiMe vcnapeHust BbIBOASTCS HapyXy Yepes rbkuit TpyGonpoBoA, NOACOEANHEHHbIN K COBAMHUTENBHOMY KOMbL. AvameTp
BbIBOAHOM TPY6bl AOMKEH COOTBETCTBOBATL ANAMETPY COSANHUTENBHOTO KOMbLA.

BHumaHue! BbioaHas Tpyba He BXOAUT B KOMMNEKT U AomkHa GbiTb NpuoGpeTeHa 0TAEMBHO.

B ropuaoHTanbHoit Yactv Tpyba AomkHa GbiT HEMHOTO MPUNOAHSTa K BEpXY (NPUMepHO Ha 10°) Tak, 4ToBbl BO3AYX BbICTpee Mor BbIXO-
ANTb Hapyxy. ECnn BbITshkka CHabxeHa yronbHbIM (unbTpom, To yGepute ero

TMoACOEANHNTD BBITSIKKY K BBIBOAHOI TPYGE C ANAMETPOM COOTBETCTBYIOLLMM OTBEPCTUIO BbIXOAA BO3AYXA (COEAMHUTENbHBIN (riaHeLy).
YcTaHoBKa TPY6 C MEHbLUNM ANAMETPOM JACT YMeHbLUEHUE MOLHOCTM BCAChIBAHMS BO3AYXa W PE3KOE YBEMNYEHHE YPOBHS LLyMa.
Mpon3soauTenb CHUMAET C cebs1 BCSIKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLLEHMHO BbILLE CKA3aHHOTO.

cnonb3oBath TpyGy ¢ MUHMMANBHO HEOBXOANMON ANMHO.

Vcnonb3oBatb TpyBy C HaUMEHbLLMM KONMYECTBOM W3rGOB (MakcumarnbHbil yron uarnba: 90°).

3BeraTb peskoro M3MeHeHus ceyeHms TpyGbi.

BHYTpeHHsIA NOBEPXHOCTb MCMONb3yeMoit TpyGbl A0MKHa BbITb Kak MOXHO Gonee rnafkoil.

Matepuan Tpy6bl AOMKEH COOTBETCTBOBATL HOPMATUBAM.

WUcnonHeHue B pexume peLuupKynsaumm

[lomkeH Menonb3oBaThbest YroNbHbIA (DUMLTP, UMEIOLLMACS B HANMYMN Y BaLLErO nMchMGyTopa. BrsrnBaembIi BO3yX obeaxvpuBaeTcs u
Aesofunpyetca nepef Tem, kak BHOBb BO3BPALLAETCA B NOMeLLeHNe Yepes BEPXHIOK PeLleTky.

YCTAHOBKA

PaccrosiHne HuxHen rPaHu BbITAXKN Hag 0I'IOpH0|7I NNOCKOCTbIO NOA cocyabl Ha KyXOHHOI;I nnuTe OOMmKHO ObITb He MeHee 55cm — Anga
ANEKTPUYECKNX NNUT, U HE MEHee 65cm AN ra3oBbIX Unu KOMGMHMpOBaHHbIX nnnT.
Ecnm B WHCTPYKLUMAX NO YCTaHOBKE ra3oBoil NANUTbI OroBOpeHo Gonbliee paccTosaHue, To y4TuTe 3T0.

& AnekTpnyeckoe coeauHeHne

Hanpﬂ)KeHme CEeTW OOMKHO COOTBETCTBOBATL HANPAXEHWUIO, YKa3aHHOMY Ha Tabnmuke TEXHUYECKUX [AaHHbIX, KOTOpadA pasmeLleHa BHYTpU
anb’opa. Ecnu BbITshXKa cHabxeHa BUMKOWA, NOAKMKOYNTE BbITAXKKY K LUTENCENBbHOMY pasbemy. OH [OMKeH 0TBeYaTh ﬂeﬁCTByK)LIJ'I/IM npa-
BUnam u 6biTb pacnonoxeH B NerkoaoCcTynHoOM MecTe. BkniouunTs B PO3ETKY MOXHO NOCne yCTaHOBKM. Ecnu xe BbiTsikka He cHabxeHa
BUIKOI (npﬂmoe NOAKMHYEHUA K CeTVI), UNK LWTENcenbHbIA pasbem He pacnonoxeH B AOCTYNHOM MECTE, Takke U Nocne yCTaHoBKK, TO
I/ICI'IOJ'IbSyI;ITe Haqne»(au.mﬁ ,ElByXI'IOJ'IIOCHbIVI BbIKMKOYaTenb, oﬁecneqwsa»ou.\wﬂ NonHoe pasMblkaHWe CeTu Npu BOSHUKHOBEHUU yC]'IOBMVI
nepeHanpaxeHus 3-enn KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU MO YCTaHOBKE.

BHumanue! npexzae 4em noaKN4nTb K CETU NUTaHNA SNEKTPUYECKYH CUCTEMY BbITAXKN U NPOBEPUTL UCMPaBHOE (byHKLl'I/IOHVIpOBaHMe ee
yﬁe/:wner B TOM, 4TO kabenb nuTanms nNpaBuIbHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsikka umeet CI'IeLlVIaJ'IbeIVI kabenb ANEKTPONUTaHNA; B Cryvyae noBpexaeHnsa kabens, HeOGXOLlI/IMO 3akasaTb ero B cny>|<6e no Tex-
HUYecKomy 06cny>|<MBaano.

YcTaHoBKa

\/CTpOVICTBO oTnuyaetcs BonbLUMM BECOM; ANs ero NEPEHOCKN N YCTaHOBKN Tpe6yeTcs{ HE MEHee [BYX YenoBeK.
I'Iepen Ha4yanom MOHTaxa:
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+  [poBepbTe, YT06LI pa3mepsbl NPoBpeTeHHOro Bami nanenns nopxoannm k BoiIGpaHHOMY MeCTy ero MOHTaxa.

+ CHUMUTE YronbHblit OUbTP/bl, ECIIM OHW UMEHTCS (CMOTPUTE TaKKE COOTBETCTBYHIOLLMI pasfen). durbp/bl ycTaHaBnMBatoTes obpar-
HO, TONbKO €Cr Bbl XOTUTE MCMOMb30BATb BbITSKKY B PEXMME PELMPKYNALMA.

+  TlpoBepbTe, 4TOGbI BHYTPU BLITSHKKM HE OCTABanoCh NPeAMETOB, MOMELLEHHbIX TyAa Ha BPeMs ee TPaHCMopTUPOBKM) (Hanpumep,
NaKeTVKOB C LUYpyNamm, NUCTKOB raPaHTIM W T.0.), €CTIN OHM UMEIOTCS, BbIHBTE UX 1 COXpaHMTE.

+ [0 BO3MOXHOCTU OTCOEAMHUTE U OTOABUHBLTE KYXOHHbIE SNIEMEHTbI, PACMONOXEHHbIE MO BbITSXKKOI 1 PSLOM C 30HOM ee MOHTaxa,
ans obecneyerns Gonee cBoGOAHOMO 4OCTYNA K NOTOMKY/CTEHAM, K KOTOPbIM ByAET KpenuTbLC BbITsKKa. ECniv 370 HEBO3MOXHO, Kak
MOXHO TLaTenbHee NpefoxpannTe Mebenb 1 npoyne NpeaMeTbl Ha BPeMsi MOHTaxa.

+ Bbibepute poBHYt MOBEPXHOCTb, NOKPOWTE €€ 3alLMTHBIM NOKPLITUEM 1 PA3NOXUTE Ha HEW BbITSKKY U KDENeXHble AeTanu.

+  TlpoBepbTe Takke, YTOBbI PSAOM C 30HOM MOHTaXa BbITSHKKM (B 30HE, AOCTYMHON Takke NOCIe MOHTaXa BbITSKKW) MMENach ceteBas
po3eTka 1 0TBEpCTUE ANs AbIMOXOAa, OTBOASILLEE AbIM Ha YNNLY (TOMBKO B PeXiMe 0TBOAA).

+  BobinonHuTe Bce HeobxoamMble paboTbl (HanpuUMep: yCTaHOBKa CETEBOM PO3ETKY M/MNKU NPOAENbIBAHNE OTBEPCTUS 45 AbIMOXOAHOI
Tpy6bl).

Buitskka cHabxeHa grobensmu ans kpennenus ee B GonbluMHCTBE cTeH/moTonkoB. OaHako, Heobxoaumo o6paTUTbCs K KBanMULMpo-
BaHHOMY TEXHUKY 1 YOEAUTLCS B TOM, YTO MaTepuartsl MPUrofHb! 415 AAHHOTO TUMa CTeHbl/ noToska. CTeHa/NoTonok A0MmKHbI 0bragats
[0CTaTO4HOM MPOYHOCTBIO C Y4ETOM Macchl npubopa.

Monb3yiTech MHTEHCHBHBIM PEXUMOM PaBoThl BbITSKKY B Cryyae 0c0B0 BbICOKOI KOHLEHTPALMM KyXOHHBIX MCNapeHHit. Mbl pekomeH-
AYEM BKIKOYMTB BBITSHKKY 33 5 MUHYT O Hayarna npoLecca MpUroTOBEHWS MULLM W OCTABUTb ee BKIKOYEHHOI B TeYeHne 15 MUHYT no
OKOHYaHWY MpoLecca.

[insi BbIGopa hyHKLMIA BBITSHKKM [JOCTATOYHO CIErka KOCHYTCS KOMaHA.

T T2 T3 T4 T5
& & O

T1. Stand by/BKI1 gucnneit

T2. BKI/BbIKIT ckopocTb (MOLHOCTb) BCacbiBaHms 1
T3. BKI/BbIKIT ckopocTb (MOLYHOCTb) BCaChIBaHMS 2
T4. BKI/BbIKIT ckopocTb (MOLHOCTb) BCacbIBaHMS 3
T5. BKI/BbIKI caet

PABOTA OCBELLEHUA

IMo yMon4aHwio 0CBELLEHHE BbITSKKM BKIIOYAETCS BPYYHYH0. YTOBbI BKIIOUNTB UMK BbIKIIOYMTL OCBELLEHIE, HAXMIUTE CEHCOP OCBELLEHNS
(c cMmMBONOM NAMMOYKY).

AdaptLight — aBTomaTnyeckas pabota ocBelleHUs
Ecnv nonb3oBatenb HaxoAUTCS Nepef BbITSKKOM 2 CeKyHAbI, BbITSHKKA 9TO PacriosHaeT U aBToMaTU4ecki BKNIOYUT ocBelleHne. Ecnn
nonb3oBatenb GonblUe He HAXOAUTCS NEPes BbITSHKKOM, OCBELLEHNe aBTOMATUYECKM BbIKIIOUUTCS Yepes 2 MUAHYTHI.

Yro6bl BKNtounTb GyHKUMIo AdaptLight, HaxmuTe 1 yaepkuBaiTe 3 cekyHabl CEHCOP OCBELLEHWS. VIHAMKATOP OCBELEHUS MUTHET TpU
pasa v noracHer.

Yro6bl BbikMiounTb yHKUMio AdaptLight, HaxmuTe 1 yoepxuBaiiTe 3 cekyHabl CEHCOp OCBeLLEHNS. VIHOMKATOp OCBELLEHUS! MUTHET TpU
pasa, 1 BbITsiKKa NEPeKmioYnTCs B Py4HOIT pexvm. MHankaTop ocBelLeHns 6yaet cnabo cBeTUTbCS.
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BHumanue! Mpexae yem BbINONHUTL J'I}Oﬁle onepaLuto Nno YACTKe unu TexXHn4eckomy OGCJ'Iy)KMBaHVIIO, 0TCOedNHUTE BbITAXKY OT 3nek-
TPOCETH, OTCOBAMHAN BUTKY UMW [MABHbIA BbIKNIOYATENb NOMELLEHIS.

Oyucrka

BbITAXkKa [OMKHa NOABEPraTbCs YACTON OUMCTKE Kak BHYTPH, Tak 1 CHapyXu (N0 KpaiHel Mepe C TOil e NePUOANYHOCTBI0, YTO U YXOA
3a (UNbTPaMM 451 3aAEPXKKY KIpa). LSt YNCTKM UCTIONb3YWTE CneupanbHyto TPSIMKY, CMOYEHHYHO HETPAbHBIM KIAKAM MOIOLMM CPEf-
cTBOM. He npuMeHsiiiTe cpeacTsa, copepxaluve abpasusHble Matepuansi.

HE NPUMEHSNTE CMUPT!

BHumaHue: He cobniopeHe npasun YncTkv npubopa 1 3ameHbl hrnbTpoB MOXET MPUBECTY K PUCKY BO3HUKHOBEHHS Noxapa. MoaTomy
pekoMeHayem cobmioaats NPUBEAEHHbIE MHCTPYKLMK.

CHumaeTcs ntoGasi OTBETCTBEHHOCTb B CBSI3U C BO3MOXHBIMI MOBPEXAEHUSIMU ABUTATENS U C NOXAPaMK, BOHUKLAMM BCIIGACTBIUE He-
NPaBUIIBHOTO PEMOHTA MW HECOBIIOAEHNS BbILLEONUCAHHbIX NPEaYNPEXASHUN.

OunbLTpLI 3aAePXKK Xupa

YaepxuBaeT YyacTULbI X1pPa, UCXOAALLME OT NIUTDI.

OunbTp CreayeT YNCTUTL EXEMECSYHO HearpecCBHBIMM MOKLMMI CPEACTBAMM, BPYYHYIO WA B NOCYAOMOEYHOM MaLLMHE NPW HU3KO
TeMnepaTtype 1 3KOHOMUYHOM LIMKNE MbITbS.

lMpy MbITbE B NOCYAOMOEYHOM MaLLMHE MOXET MMETb MECTO HEKOTopoe obecLiBeunBaHue (UNbTPa 3aepXkv Xupa, Ho ero pUnbTpyio-
Last XxapaKTepucTika ocTaeTcst abCoMOTHO HEU3MEHHO.

[Ins cCHATMS ounbTpa 3aaepXkv KUpa NoTsiHUTE K cebe NoANPYXUHEHHYI0 PyyKy OTLENMeHUs unbTpa.

YronbHbIN unbTP (TONbKO Ans Bepcun GhunbTpa)

OH nornowjaeT HenmpusiTHble 3anaxy, Bbl3BaHHbIE BapKoi. HacbilieHue yronbHOro dunbTpa npoucxoaut nocrne Gonee wnu meHee
ANUTENBHOTO MCNOMb30BaHUA B 3aBUCMMOCTW OT TWMa MPUrOTOBNEHNS 1 PEryNSIPHOCTM OYUCTKI XUPOBOTrO hunbTpa. B nobom cnyyae
(unbTPOBaNbHY BCTABKY CrefyeT OunLaTh, N0 kpaitHei Mepe, kaxable 4 Mecsiua (MOAXo4WT ANs NOCYAOMOEYHBIX MaLUMH). Punbtp
cneayeT 06HOBNATb NO UCTEYEHUN 36 MecsILEB.

3ameHa namn

OTKntounTe NPUBOP OT ANEKTPOCETH.
Brumanue! Mpexae Yem npukacatbes k iamMnam y6eauTech B TOM, YTO OHI OCTbINM.
3ameHNTb NOBPEXAEHHYIO NaMMOYKy Ha HOBYIO TAKOTO e TMa, Kak ykasaHo Ha 3TUKETKe, UM PSAOM C NIaMMOYKOM Ha BbITSIKKE.

BbiTsikka 060pyaoBaHa oceelleHreM Ha ceetoanogax LED.
CaeToamoibl 06eCneunBatoT ONTUMAIbHOE OCBELLEHME, UX CPOK CRyObl B 10 pa3 NpeBbILLaeT Cpok paboTbl TPaAMLMOHHBIX aMMoYek, 1
no3BonsoT 3KOHOMUTL 90% SNEKTPOSHEPIUN.

,ﬂ]’lﬂ 3aMeHbl CBETOANOA0B 06pELL|ETbCﬂ B CJ'Iy)K6y TEXHUYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ.

VH®OPMALIMA O CPOKE CNYXBbl

Cpok cry6bl, YCTAHOBMEHHBIN Ha JaHHOE U3fenine B
COOTBETCTBUM C MOCTaHOBNEHWEM [paBuTensbCTBa
P® Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co AHSA N3roTOBNEHNS.

OdmumanbHbIi IMNOPTEP W YNIOMHOMOYEHHOE NULO B
P®: 000 "TopeHbe BT,

119180, Mocksa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15

lMpon3sseseHHo B MonbLue
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SK ODSAVAC PARY

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca odmieta prevziatakikolvek zodpovednostza pripadné poskodenie,

poruchy, $kody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto predpisov. Odsavacpar sluzi vyhradne na odsavanie

par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni je uréeny vyhradne pre domace pouZitie.

Odsavacpary mdze mat'odliSny vyzor ako je zobrazené na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie, udrzba

montaz ostanu rovnaké.

! Je dolezité uchovatsi tuto prirucku, aby ste ju mohli Pouzitv akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postupeni i stahovani zaistite,
aby zostala spolo¢ne odsavacom par.

! Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje doleZité informacie instalécii, pouZiti bezpecnosti.

! Nemerite elektricku Cimechanicku Upravu vyrobku alebo potrubie na odvod par.

! Skor nez budete pokracovats inStalaciou zariadenia, overte, vSetky suciastky Cinie su poSkodené. V opaénom pripade obrétte sa na
predajcu nepokracujte v inStalacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)” st volitelné doplinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo suciastky, ktoré je nutné doku-
pit.

UPOZORNENIA

Upozornenie!

! Nenapéjajte spotrebice na elekirickou siet,pokialnebola uplne dokoncena jeho instalacia.

! Skor ako sa za ¢ne akakolvek Cinnostcistenia alebo Udrzby, odpojitodsavacpary od elektrickej siete odpojenim zastréky alebo vypnu-
tim hlavného vypinaca bytu.

! Privdetkych inStalacnych udrzbarskych pracach pouZivajte ochranné pracovné rukavice.

! Spotrebicnie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti vedomosti, pokialim osoba zodpovedna za ich bezpe¢nostheposkytuje dohlad alebo ich nepoucila
pouZivani spotrebica.

! Deti musia bytpod dohlfadom, aby sa nehrali so zariadenim. NepouzivatNIKDY odséavacpary bez spravne namontovanej mriezky!

! Odsavacpary sa nesmie NIKDY pouZivatako oporna plocha, iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.

! Vopripade, Ze sa kuchynsky odsavacpouziva su¢asne inymi zariadeniami, ktoré st v styku plynom alebo inymi horfavinami, miestnost-
musi bytzariadena vhodnou ventilaciou.

! Odséavaci vzduch nesmie bytodvadzany do toho istého odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré vylu€uju zariadenia spalujlice
plyny alebo iné horlaviny.

! Je prisne zakazané pod odsavacom pary pripravovatjedla na plameni.

! Pouzitie volného plameria poskodzuje filtre, éo mdze bytpricinou vyvolania poZziaru, preto sa ho v kazdom pripade treba vyvarovat.

! Vyprazanie potravin sa musi vykonavatpod kontrolou treba sa vyhnuttomu, aby prepaleny olej zacal horiet. Pri pouziti spolu varnymi
spotrebicmi, pristupové Casti sa mdzu znacne zohriat.

1 Co sa tyka technickych bezpecnostnych opatreni schvalenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavatsa presne predpismi stano-
venymi prislusnymi miestnymi Gradmi.

1 Qdsavacje potrebné Gasto Gistitako zvnitra tak aj zvonku (ASPONRAZ ZA MESIAC). V kazdom pripade je nutné dodrziavatvsetko,

¢o je uvedené v navode na obsluhu.

NedodrZiavanie noriem ¢istenia odsavaca vymeny cistenia filtrov sa mozu statpri¢inou poZziaru.

NepouZivajte nenechavajte digestor bez riadne nastavenych svietidiel nevystavujte sa tak nebezpecenstvu elektrického vyboja.

Tento spotrebicje oznaceny v stlade eurdpskou smernicou 2012/19/ES likvidacii elektrického elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym spdsobom, uzivatelprispieva k predchadzaniu moznym

negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie zdravie.

odpadom, ale musi bytodovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu elektrickych elektronickych pristrojov. Zbavitsa ho
= "adenim sa podfamiestnych zakonov odstraneni odpadkov. Kvoli dokonalej$im informéaciam zaobchédzani, znovuziskani recyk-

lacii tohto vyrobku, kontaktujte prisluSné miestne drady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok bol
zakupeny.

E Symbol vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii, upozorfiuje, Ze tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako domacim

Pristroj bol navrhnuty, testovany vyrobeny v sulade s:

+  Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruenie, pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouZzitie ciefom znizitdopad na Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimainu rychlost ked za¢nete varenim
nechajte ho bezatniekolko mindt po ukon&eni varenia. Zvyste rychlostlen v pripade velkého mnozstva dymu pary pouZzite podpornd
rychlost(rychlosti) len v extrémnych situaciach. Viymerite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrZiavanie dobrej u¢innosti znizenia

44 SK




zapachu. Vygistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrZiavanie jeho U¢innosti. Pouzite maximalny priemer potrubného systému, ako
je uvedené v tomto navode, na optimalizaciu G¢innosti minimalizaciu hluku.

POZOR! Chybajica indtalacia skrutiek upeviiovacich zariadeni v stlade tymito pokynmi mdze matza nésledok ohrozenie elektrickym
pradom.

POUZIVANIE

Digestor je mozné pouZit's odsavanim mimo miestnost,alebo recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsévacia verzia

Viypary st vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia upevneného na spojovacej prirube. Priemer vyfukového potrubia sa musi
zhodovat's priemerom spojovacieho prstenca. Upozornenie! Odtahové potrubie nie je si¢astou vybavy je nutné ho zakupit.

Na vodorovnej (horizontalnej) Casti, potrubie musi matmierny naklon smerom nahor (priblizne 10°), aby sa vzduch mohol lah$ie odva-
dzatsmerom von.

Ak odsavacpary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia bytvybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie rovnakym priemerom ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic otvorov do steny mensim priemerom méa za nasledok zniZenie odsévadsej vykonnosti e drastické zvySenie
hlu¢nosti.

V tejto zésluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

! Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

! Pouzivajte odtahové potrubie ¢o najmensim poctom zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

! Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

! Pouzivajte odtahové potrubie ¢o najhlad$im vnatornym povrchom.

! Material pouZity pre odtahové potrubie musi zodpovedatplatnym normam.

/ Filtraéna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny tukov pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné instalovatdodatoény
systém filtrovania na zéklade aktivnych uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsévacpary pouzivatv takejto
verzii, je potrebné nainstalovatdopliiujuci filtracny systém na zéklade aktivneho uhlia.

MONTAZ

Miniméalna vzdialenostmedzi podporou nadoby na varej ploche najnizSou ¢astou digestora nesmie bytmen3ia neZ 55cm v pripade elek-
trickych sporakov, 65cm v pripade plynovych ¢ikombinovanych/zmie$anych sporakov.
Pokialnavod na intalaciu varného zariadenia na plyn odporica vacsiu vzdialenost,je treba sa tymto pokynom riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napétie musi zodpovedatnapatiu uvedenému na $titku charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsava ¢a. Pokial je odsavacvy-
baveny pripojkou/vidlicou, staciju zapojitdo zasuvky zodpovedajlcej aktualnym normam, ktora sa nachadza v lahko dosiahnutelnom
priestore aj po prevedenej montazi. Pokialodsavacnie je vybaveny pripojkami/vidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka ne-
nachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je nutné pouzit dvojpdlovy vypinaézodpovedajlci normam, ktory
zaru€idpIné odpojenie od siete v podmienkach kategorie prepati ll, v silade pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skdr nez opatnapojite obvod digestora na sietové napéajanie overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny $pecidlnym napajacim kablom; v pripade poskodenia kablu si ho vyziadajte servisnej sluzby.

Montaz

Vyrobok ma nadmernti hmotnost', preto je nevyhnutné, aby ho prenasali instalovali asporidve alebo viac 0sdb. Pred zagatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢ima zakupeny vyrobok vhodné rozmery pre zvoleny priestor intalacie.

+  Odlozte filter/y aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vidprislusny odstavec). Je potrebné ich namontovatspatv pripade, Ze hodlate
pouzivatodsavacvo filtraénej verzii.

+  Skontrolujte, Cisa vo vnltri odsavaca nenachadza (prepravnych dévodov) materidl prislusenstva (napriklad vrecka so Sraubami, za-
ruky atd.), pripadne ich vyberte uschovajte.

+  Pokialje to mozné, odpojte odstrarte nabytok Nachadzajici sa pod okolo priestoru indtalacie za ucelom ziskania lepSieho pristupu k
stopu/stene, na ktory/i méa bytodsavagnainstalovany. Dalej je potrebné v ramci moznosti o najlepsie ochranitnabytok vietky stgasti
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potrebné pre instalaciu. Zvolte si rovny povrch pokryte ho ochrannou féliou, na ktort uloZite odsavaca sicasti prisluSenstva.
+ Dalej skontrolujte, &ije v blizkosti priestoru indtalacie odsavaga (v priestore pristupnom aj po montazi odsavaca) dostupna zasuvka
elektrického rozvodu ¢ibude mozné previestpripojenie zariadenia na odvadzanie dymu smerom von (plati iba pre odsavaciu verziu).
+  Prevedte vSetky potrebné stavebné prace (napr.: indtalaciu zasuvky elektrického rozvodu a/alebo realizaciu otvoru pre priechod dy-
movej rarky).
Odsavacpary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi pre vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poraditsa kvalifikovanym
technikom, aby vam schvalil spdsobilostmateridlov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop musi bytdostatoéne mohutna, aby
udrZala hmotnostodsavaca pary.

CINNOST

V pripade nazhromaZzdenia vacsieho mnoZstva pary v kuchyni pouZite vy$$iu rychlost.Odporti¢ame zapnutodsavanie 5 mintt pred zacatim
varenia nechatho v chode este priblizne dalSich 15 minut po ukonéeni varenia.

Na vyber funkcii odsévaca par sa staci dotknut prikazov.

T1 T2 T3 T4 T5
& & O

T1. Stand by/ON displej
T2. ON/OFF rychlost (vykon) odsévania 1
T3. ON/OFF rychlost (vykon) odséavania 2
T4. ON/OFF rychlost (vykon) odséavania 3
T5. ON/OFF osvetlenie

PREVADZKA SVETIEL
Ruéné ovladanie svetiel je prednastavené. Na zapnutie alebo vypnutie svetiel stlacte ikonku svetla.

AdaptLight — automaticka prevadzka svetiel
Ak sa nachadza pouzivatel pred digestorom minimalne 2 sekundy, digestor automaticky rozpozna pouzivatela a ZAPNE svetlo. Ak sa uz
nebude pouzivatel nachadzat pred digestorom, svetlo sa automaticky VYPNE po 2 mindtach.

AdaptLight sa aktivuje stla¢enim a podrzanim tlacidla pre svetlo na 3 sekundy. Po uplynuti tohto ¢asu ikonka svetla zablika 3-krat, pricom
ikonka svetla sa potom nerozsvieti.

AdaptLight sa deaktivuje stlacenim a podrzanim tla¢idla pre svetlo na 3 sekundy. Po uplynuti tohto ¢asu ikonka svetla 3-krat zablika a
prepne sa do manudlneho rezimu. lkonka svetla bude mierne osvetlena.

UDRZBA

Pred akokolvek operaciou €istenia ¢iudrzby odpojte digestor od elektrické siete, vyberte vidlicu zo zasuvky alebo vypnite hlavny spinacbytu.

Cistenie

Odsavacpary sa pravidelne €isti zvonku aj zvnutra (asporirovnako ¢astym opakovanim ako sa vykonava tdrzba filtrov tuku).

Pri Cisteni je treba pouzitlatku navihéenu denaturovanym lichom alebo neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami. NepouZivajte pro-
striedky obsahuitice brisne latky. NEPOUZIVATALKOHOL!

Upozornenie: NedodrZanie noriem na ¢istenie zariadenia vymenu filtrov predstavuie riziko poziaru. Odporica sa preto dodrZiavatuvedené
pokyny.

Viyrobca odmieta akukolvek zodpovednostza pripadné Skody na motore, poziare vyvolané nespravnou tdrzbou alebo nedodrzanim vyssie
uvedenych upozorneni.
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Protitukovy filter

Udrzuje castice tukov pochadzajucich varenia.

Musi by t¢isteny jedenkrat za mesiac nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu nizkou teplotou kratkym umy-
vacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter mdZe vyblednut,ale jeho filtratné vlastnosti sa tym vobec nezmenia. Na odpojenie
protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Filter s aktivnym uhlim (iba filtra¢na verzia)

Absorbuje neprijemné zépachy spdsobené varenim. Nasytenie filtra s aktivnym uhlim nastava po dih8om alebo dlh§om pouzivani v
zavislosti od typu varenia a pravidelnosti Cistenia filtra tuku. V kazdom pripade by filtraéna viozka mala byt Cistena minimaine kazdé 4
mesiace (vhodné pre umyvacky riadu). Filter by sa mal obnovit najneskor po uplynuti 36 mesiacov.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsavac z elektricke;j siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, Ze st chladné.

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom na technolodgii LED. Kontrolky LED zaru¢uju optimélne osvetlenie, trvanie az
10 krat dhihsie ako tradi¢né Ziarovky a umoZriuju uSetrit 90% elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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SL ODZRACEVALNA NAPA

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo vsakrsno odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali pozare na napravi, ki bi

izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je

namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

! Priroénik hranite v kraju, kier si ga je mogoce kadarkoli pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj prirognik ostane
vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite pooblascenega
prodajalca in naprave ne nameScajte.

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)”, so opcijski dodatki, ki so dobavljeni le nekaterim modelom ali niso dobavljeni, saj so

razpoloZljivi proti placilu.

OPOZORILA

Pozor!

! Ne prikljuéujte naprave na elektricno omreZje, dokler instalacija ni v celoti zakljuCena.

! Pred vsakrsnim ¢iS¢enjem ali vzdrZevanjem, izkljucite napo iz elektriénega omreZja, tako da vti¢ izvleCete iz vtiénice ali izkljucite glavno
vklopno stikalo.

! Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih izkusenj
in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomoc€i odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.

! Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo. Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno namescena!

! Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalno povrsino, razen ¢e je to izrecno dovoljeno.

! Kadar se kuhinjsko napo uporablja istoasno z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj prez-

racen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzroci poZare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru prepovedati.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

Ob istoCasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli motno segrejejo.

Kar zadeva tehniCne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo drZati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Gistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem primeru upoétevajte, kar izrecno narekuijejo navodila

za vzdrzevanje v tem priro¢niku).

! Neupostevanje pravil ¢is¢enja nape ter zamenjave in ¢i$cenja filtrov predstavlja tveganje za nastanek pozarov.

! Nape ne uporabljajte oziroma je ne pus&ajte z nepravilno namescenimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektrinega udara. Zavratamo
vsakrdno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega priro¢nika.

! Tanaprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma direk-
tivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k prepreéevanju morebitnih
negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji 0znacuje, da se ga ne sme zavreci med komunalne odpadke, temvec ga je potrebno
E odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi

predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka
se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Rezultati: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
+  EMC (EM zdruzljivost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Predlogi za pravilno uporabo, s katerimi lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo prizgite na minimalni moci ON ob zacetku kuhanja, in
jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare, nacin(e) boost
uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjaite, ter tako ohranite ucinkovitost pri odpravljanju neprijetnih vonjav.
Mascobni(e) filter(re) ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih premerov,
navedenih v tem priroéniku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

POZOR! Ce pri names¢anju vijakov in pritrdil ne upostevate teh navodil, obstaja nevamost poskodbe z elektricnim tokom.
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UPORABA

Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni razli¢ici z zunanjim odvodom ali obto¢ni oz. filtracijski z notranjim obtokom.

@ Odzracevalna razli¢ica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na prikljuéno prirobnico. Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni prilozena napi in jo je potrebno kupiti lo¢eno.

V horizontalnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor (priblizno 10°), tako da zrak lazje izhaja navzven. Ce je napa opremljena z
oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti. PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera kot je premer
izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi premer, bo vplivala na zmanj$anje ucinkov sesanja in mocno povecala
hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr§no odgovornost.

! Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanjsa nujna dolZina.

! Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

! lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.
1
1

Notranjost cevovoda naj bo ¢im bolj gladka.
Material, iz katerega je izdelan cevovod, mora biti skladen z normativi.

Obtocna razli¢ica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni ma$coba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej izvedbi je
potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega oglja.

INSTALACIJA

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od
55¢m pri elektricnih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.
Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upoStevati.

& Elektri€na povezava

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi, nameséeni v notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega
vstavite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima
vti€a (neposredna povezava na omrezje) ali se vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bil dostopen, namestite dvopolno
stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda Ill, skladno s predpisi o indtalaciji.
Pozor! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni
kabel pravilno namescen.

Montaza

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev potrebni vsaj dve osebi.

Pred pri¢etkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kupljenega izdelka ustrezajo izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so prilozen/i (glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce Zelite uporabiti napo v
obtocni razli¢ici.

+  Prepricajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih razlogov) ni morebitnega priloZenega materiala (na primer, ovojnice z vijaki,
garancije itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.

+ Ce je mogote, razstavite in odstranite omarice, ki se nahajajo pod in okrog obmogja namestitve nape, tako da imate bolj$i dostop do
stropal/stene, kamor bo napa names¢ena. V nasprotnem primeru pa kolikor je mogoce za$¢itite omarice in vse dele, kjer bo potekala
namestitev. Izberite ravno povrsino in jo prekrijte z zas¢ito, kamor boste nato polozili napo in priloZene dele.

+  Preverite tudi, da je v blizini obmo¢ja namestitve nape (v predelu, ki je dostopen tudi za montirano napo) na razpolago elektricna
vtiénica in da je mogoCa povezava s sistemom za zunaniji odvod dimov (samo pri odzra¢evalni razlicici).

+ lzvedite vsa potrebna zidarska dela (npr.: namestitev elektricne vtinice in/ali odprtine za prehod odvodne cevi).

Napi so priloZeni pritrdilni viozki, primerni za vecji del sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega tehnika, ki vam bo
potrdil ustreznost materialov glede na vrsto stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko prenadata tezo nape.
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DELOVANJE

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost. Priporo¢amo vam, da prezracevanje vkljucite 5 minut
pred pricetkom kuhanja in ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

Za izbiro funkcij nape zado$¢a, da se dotaknete upravljalnih mehanizmov.

T T2 T3 T4 T5
& o

T1. Stanje pripravijenosti/vklop zaslona

T2. ON/OFF 1. stopnje hitrosti (moci) delovanja
T3. ON/OFF 2. stopnje hitrosti (moci) delovanja
T4. ON/OFF 3. stopnje hitrosti (moci) delovanja
T5. ON/OFF uci

UPRAVLJANJE LUCI
Rocno upravijanje luci je prednastavljeno. Za prizig ali izklop luci pritisnite ikono z Zarnico.

AdaptLight - samodejno upravljanje lu¢i.
V kolikor uporabnik stoji pred napo vsaj 2 sekundi, bo napa samodejno vkljucila Iugi. V kolikor uporabnik ne stoji ve¢ pred napo, se bodo
luci izkljucile po 2 minutah.

AdaptLight vklopimo tako, da drzimo ikono z Zarnico 3 sekunde. Po tem Casu ikona 3x zasveti in napa preide v samodejno delovanje.
lkona z zarnico ni osvetljena.

AdaptLight izkljucimo tako, da drZzimo ikono z zarnico 3 sekunde. Po tem ¢asu ikona 3x zasveti in napa preide v ro¢no delovanje. lkona
je rahlo presvetljena.

VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakrsnim ¢is¢enjem ali vzdrZevanjem izkljucite elektri€no napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz vti¢nice ali izklopite glavno
stikalo.

Ciscenje

Napa zahteva pogosto ¢i¢enje, tako zunaj kot znotraj.

Za ¢idCenje uporabljajte krpo, naviazeno s tekocimi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: Neupostevanje pravil za ¢i§¢enje naprave in zamenjavo filtrov predstavlja tveganje za nastanek pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporocenim navodilom.

Zavra¢amo vsakrdno odgovornost za morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi bili posledica neprimemega vzdrzevanja ali neuposte-
vanja zgornjih opozoril.

Mascobni filter

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z neagresivnimi Eistilnimi sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom
pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda njegove filtrirne znagilnosti ostanejo nespremenjene. Za demontazo
mascobnega filtra povlecite odklopno rocico na vzmet.

Ogleni filter (samo za obto¢no razlic¢ico)

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, odvisno glede na tip kuhe in redno ¢is¢enje mascobnega filtra. V vsakem primeru je
treba filter element o€istiti vsaj vsake 4 mesece (pomivalni stroj, primeren). Po ne ve¢ kot 36 mesecey, je treba filter treba obnoviti.
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Zamenjava Zarnic

IzKljucite elektricno napajanje naprave.
Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se prepriajte, ali so hladne.

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90% prihranek
elektriCne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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SQ OXHAK THITHES

Zbatoni me pérpikméri udhézimet e pérshkruara né kété manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té

shkaktuara nga moszbatimi rregullave té pérshkruara né kété manual. Oxhaku éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.

Oxhaku mund té keté pamje té ndryshme nga ajo e paragitur né skemat e kétij libérthi , gjithésesi udhézimet pér pérdorimin,

mlrembajtjen dhe instalimin jané té njéjtat.
Eshté e réndesishme té ruani kété manual né ményré qé té keni mundési té konsultoheni me té né cdo moment né rast paqartésie. Né
rast shitjeje, dhurimi, ose shpérnguljeje sigurohuni gé té shogérojé produktin.

! Lexoni me kujdes udhézimet. Ka informacione té réndésishme.

! Mos béni ndryshime elektrike ose mekanike mbi produktin ose kabullin e shkarkimit.

! Para se te fillohet montimi aparatit duhet te verifikohet se te gjithe pjeset nuk jane te demtuara. Ne rast te kundert kontaktoni shitesin
dhe mos filloni ta montoni.

Shénim: Detajet e shénuara me simbolin “{*}" jané aksesoré t& mundshém me té cilét pajisen vetém disa modele ose detaje gé nuk jané

dhéné, por duhen bleré.

VEREJTJE

Kujdes!

! Mos e lidhni pajisjen me rrymén elektrike pa kryer plotésisht instalimin.

! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbaijtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur siguresés
e pérgjithshme té banesés.

! Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.

! Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose nga persona qé nuk jané né gjendje nga piképamja fizike, shgisore apo mendore, dhe
qé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért duhet t& mbikqyren ose t& mésohen pér pérdorimin e saj
nga njé njeri pérgjegjshém pér siguriné e tyre.

! Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me qéllim qé t& mos luajné me pajisien. Mos e pérdori KURRE oxhakun nése rrieti filtrave
nuk éshté montuar si¢ duhet!

1 Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né rast se jané té késhilluara posagérisht. Kur oxha-
ku pérdoret njékohésisht me pajisje té tiera me gaz apo Iéndé té tiera djegése, ambjenti duhet té ajroset né ményré té mjaftueshme.

! Ajri thithur nuk duhet t& dérgohet kurré né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e tymit té pajisjeve me djegje gazi apo léndé té tjera
djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

! Lénia e zjarrit té liré mund t& démtojé filtrat dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet t& ménjanohet patjetér. Skugjet e produkteve
ushgimore duhet t& béhen nén vézhgim pér té parandaluar zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit. Kur suprina éshté duke punuar pjesét e
oxhakut mund té nxehen.

! Pér sa pérket masave teknike dhe té sigurisé qé duhet té zbatohen pér nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me pérpikméri rregulloret
e ndérmarrjeve lokale kompetente.

1 Oxhaku duhet t& pastrohet rregullisht si brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar rregullat e
pérshkruara né kété manual)

! Moszbatimi kétyre rregullave té pastértisé sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri. Mos e
pérdorni oxhakun nése llambat nuk jané té vendosura si¢ duhet pér t& ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga rryma elektrike.

! Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi rregullave t& pérshkruara né kété
manual.

! Kjo pajisje éshté e pajisur me shenjén dalluese sipas direktivés evropiane 2012/19/CE pér pajisjet elektrike dhe elektronike (waste
electrical and electronic equipment- WEEE).

! Duke kujdesur pér njé eliminim té rregullt té pajisjes, ndihmoni né shmangjen e pasojave negative qgé mund té démtojné ambjentin dhe
shéndetin né rast pérpunimi jo té duhur té pajisjes.

Shenja e vendosur mbi pajisje apo né dokumentacionin pérkatés, tregon se pajisja nuk mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake.
E Késhtu ajo duhet té grumbullohet né gendrén e pércaktuar pér riciklimin e pajisjeve elekirike dhe elektronike. Per eliminimin e

pajisjeve te tilla duhet té zbatohen rregullat vendore né fugi pér eliminimin e mbeturinave.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, grumbullimit dhe riciklimit t& kétij produkdi, ju lutem té lidheni me késhillin tuaj
vendor, me shérbimin tuaj té eliminimit t& mbeturinave shtépiake ose me pikéshitjen ku keni bleré pajisjen.

Aparat projektuar, testuar dhe prodhuar sipas:
+  Siguria: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Performanca: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Keshilla per nje perdorim korrekt per reduktimin ne impaktin ambjental:
Shtypni ON per te ndezur aspiratorin me nje shpejtesi minimale kur filloni te guzhinoni dhe e mbani te ndezur per disa minuta pasi te keni
perfunduar guzhinimin. Shtoni shpejtesine vetem ne raste te nje sasie te madhe tymi dhe avulli dhe perdorni shpejtesine boost vetem
ne raste ekstreme. Zevendesoni filtrin me karbon nese eshte e nevojshme te arrini reduktimin e ererave me efikasitet. Pastroni filtrin e
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yndyrnave nese doni te arrini thithjen e yndyrnave me efikasitet. Perdorni diametrin maksimal te kanalizimit te paraqitur ne manualin e
udhezimeve per te maksimizuar efikasitetin dhe minimizuar zhurmen.
Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre udhezimeve mund te sjelle rreziqe te natyres elekrike.

PERDORIMI

Oxhaku thithés éshté realizuar pér tpérdorur né lloji thithés me nxjerrje té jashtme ajri ose filtuese me garkullim té brendshém.

T/ Lioji thithss

Avujt nxirren jashté népérmjet njé tubi shkarkimi té fiksuar né fllanxhén e rakordimit. Diametri tubit t& shkarkimit duhet té jeté barabarté me
diametrin e unazés lidhése.

Kujdes! Tubi evakuimit nuk pérfshihet tek pajisjet ndaj duhet bleré.

Né pjesén horizontale, tubi duhet té keté njé pérkulje té lehté né pjesén e sipérme (rreth 10° ) né ményré qé t& mund ta transportojé ajrin
jashté lehtésisht.

Nése oxhaku éshté pajisur me filtra karboni, kéta duhet té higen.

Lidheni oxhakun me tubat dhe vrimat e shkarkimit né mur me njé diametér té barabarté me daljen e ajrit (fllanxhén e rakordimit).
Pérdorimi tubave dhe vrimave té shkarkimit né mur me diametér mé té vogél se¢ duhet do té gojé né njé ulje té fugisé thithése dhe né njé
rritje t& madhe té zhurmés.

Pérjashtohemi nga ¢do pérgjegjési pér njé rast té tillé.

! Perdorn nje kabéll sa mé té shkurtér

! Pérdor njé kabéll me sa mé pak kthesa (kendi kthesés maksimumi 90° )

! Evitoni kthesat e forta te pjesévé té kabllit.

! Pérdoni njé kabéll qé pjésen e bréndshme ta keté sa mé té lémuar.

! Materiali kabullit duhet té jété sipas normativave té paracaktuara.

@ Lloji filtrues

Ajri thithur do té pastrohet e aromatizohet pérpara se té rikthehet né dhomé.Pér ta pérdorur oxhakun né kété version éshté e nevojshme té
instalohet njé sistem filtrimi pajisur me bazé filtrash karboni.

MONTIMI

Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut thithés duhet té jeté
jo mé pak se 55cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo té pérziera.
Nése udhézimet e instalimit t& pllakave té gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé té madhe, duhet t& mbahet gjithnjé parasysh.

& Lidhja Elektrike

Tensioni rrymés duhet té pérkojé me tensionin e treguar né etiketén e vendosur nga ana e brendshme e oxhakut. Nése ka njé spiné atéheré
lidheni oxhakun me prizén né mur sipas rregullave né fugi, té vendosur né njé zoné té arritshme edhe pas instalimit. Nése nuk ka asnjé
spiné (me lidhje direkte ose me qark elektrik), ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé gelés
sigurese gé garanton shképutjen e ploté t& oxhakut nga rryma elektrike né rast mbingarkese té kategorisé Ill, né zbatim té rregullave té
montimit.

Kujdes! Pérpara se té rilidhni qarkun e oxhakut me rrymén elektrike dhe té verifikoni funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé qé kablloja
ushqyese té jeté montuar si duhet.

Oxhaku éshté pajisur me njé kavo ushqyesi té vecanté; né rast démtimi té kavos, kérkojini njé tjetér shérbimit t& ndihmés teknike.

Montimi

Produkt me peshe te madhe ,levizja dhe instalimi aspiratorit duhet bere te pakten nga dy me shume persona. Pérpara se t€ filloni instalimin:

+ Verifikoni nése produkti bleré ka pérmasat e duhura me zonén ku to té béhet instalimi.

+ Higni filtrin/at prej karboni aktiv nése ekzistojné (shihni dhe paragrafin pérkatés).Ky/keto filtér/do te rimontohet/en vetém nése do té
pérdoret oxhaku llojt filtrues.

+  Verifikoni gé né brendési t& oxhakut t& mos keté(pér arsye transporti), materiale amballazhi (psh, zarfa me vida, garancia etj), sipas
rastit higini dhe ruajini.

+ Nése éshté e mundur té higni dhe té Iévizni mobiljet ekzistuese pérreth zonés ku do t& montohet oxhaku né ményré gé té keté me
shumé hapsiré midis murit dhe tavanit ku do t¢ montohet oxhaku. Pémndryshe mundohuni té ruani sa me shumé te jeté e mundur
mobiljet dhe té gjitha pjesét qé do té ndikohen nga instalimi. Zgjidhni njé sipérfage té sheshté, mbuloheni me njé mbulesé né ményré
qé té mos démtohet, pastaj vendosni oxhakun dhe pjesét e amballazhit.
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+  Verifikoni ndérkaq qé né aférsi t& zonés sé instalimit t& oxhakut (zoné qé té jeté e pérdorshme edhe kur té jeté oxhaku montuar) té jeté
e disponueshme njé prizé elektrike e té jeté e mundur té lidhet me njé paisje qé shkarkon tymin jashté(vetém lloji thithés).

+  Téndigen té gjitha punimet e nevojshme gjaté ndértimit t& murit (psh instalimin e njé prize elektrike si dhe njé vrimé gé do té shérbeje
pér kalimin e tubés sé shkarkimit.

Oxhaku &shté pajisur me priza fiksuese, t& pérshtatshme pér pjesén mé t& madhe te mureve dhe tavaneve. Eshté gjithsesi e réndésishme
té kontaktoni me njé teknik té kualifikuar, pér t'iu siguruar né lidhje me pérshtatshmérine e materialit me muret dhe tavanin. Muri ose tavani
duhet té jené té géndrueshém né ményré qé té pérballojné peshén e oxhakut.

FUNKSIONIMI

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit. Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta para se té
filloni t& gatuani dhe ta lini té punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit té gatimit.

Per te seleksionuar funksionet e aspiratorit eshte e mjaftueshme te preken komandat.

T T2 T3 T4 T5
& OF

T1. Stand by/ON display

T2. ON/OFF shpejtesia (fuqia) thithse 1
T3. ON/OFF shpejtesia (fuqia) thithse 2
T4. ON/OFF shpejtesia (fuqia) thithse 3
T5. ON/OFF dritat

FUNKSIONIMI | DRITES
Kontrolli manual i drités éshté i paracaktuar. Pér t& ndezur ose fikur dritén, shtypni figurén e drités.

AdaptLight - funksionimi automatik i drités.
Né rast se pérdoruesi ndodhet pérpara aspiratorit pér t& paktén 2 sekonda, aspiratori do té detektojé pérdoruesin automatikisht dhe do té
ndezé dritén. Né rast se pérdoruesi nuk éshté mé pérpara aspiratorit, drita do té fiket automatikisht pas 2 minutash.

Funksioni AdaptLight aktivizohet duke mbaijtur té shtypur butonin e drités pér 3 sekonda. Pas késaj kohe, figura e drités do té pulsojé 3
heré dhe mé pas figura e drités nuk do té ndrigojé.

Funksioni AdaptLight gaktivizohet duke mbajtur té shtypur butonin e drités pér 3 sekonda. Pas késaj kohe, figura e drités do té pulsojé 3
heré dhe mé pas do té kalojé né modalitetin manual. Figura e drités éshté e ndricuar dobét.

MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Pastrimi

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here (té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé kryehet mirémbaijtja e filtrave té yndyrés), si nga brenda
ashtu edhe nga jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me ilag larés té léngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!

Kujdes: Mosrespektimi rregullave té pastértisé sé pajisjes dhe té zévendésimit té filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes gé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme t€ mundshme tek motorri, pér zjarre té shkaktuara nga mosmirémbajtja apo nga moszbatimi
vérejtieve té mésipérme.
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Filtri antiyndyré

Thith avujt e yndyrés sé gatimit.

Filtri antiyndyré metalik duhet t& pastrohet njé heré né muaj me detergjenté jo gérryes, me doré ose me makiné larése me temperaturé té
ulét dhe me cikél té shkurtér.

Kur lahet né makiné larése, filtri antiyndyré metalik mund té gngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné aspak.

Pér gmontimin e filtrave té yndyrés térhigni dorezén me susté té filtrit.

Filtri me qymyr (vetém né versionin e filtrit)

Thith aromat e pakéndshme té shkaktuara nga gatimi. Mbushja e filtrit t& qymyrit ndodh pas pérdorimit pak a shumé té zgjatur, varésisht
nga lloji i gatimit dhe rregullsia e pastrimit té filtrit t& yndyrés. Sidoqofté, kutia e filtrit duhet té pastrohet sé paku ¢do 4 muaj (i pérshtatshém
pér enélarésit). Filtri duhet té ripértérihet pas 36 muajsh.

Zévendésimi Llambave

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.
Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat sigurohuni gé té jené ftohur.
Zevendesohet llampa e djegur me nje llampe tjeter te te njejtit tip , sig eshte spegifikuar ne etikete o afer llampes se aspiratorit.

Aspiratori ka nje sistem ndricimi ge bazohet ne teknologjine LED.
LED garantojne nje ndricim optimal,qe zgjat deri 10 here me shume se te llambave tradizionale dhe japin mundesine te kursehet 90% i
energjise elektrike.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni assistenzen teknike.
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SR KUHINJSKA NAPA SA USIS

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu li

poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Aspirator je projektovan da bi usisao paru dim

koji se stvaraju prilikom kuvanja namenjen je za iskljucivo ku¢ansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled odnosu na ono $to se prikazuje na slikama ovom priruéniku, svakom slu¢aju

uputstva upotrebi, odrzavanju instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da saCuvate ovaj prirucnik da bi ga mogli konsultovati svakom trenutku. sluc¢aju da prodate, poklonite ili premestite ovaj
proizvod treba da se uverite da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! Pazljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije instalaciji, upotrebi sigurnosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo elektri¢ne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

! Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna komponenta nije oStecena. suprotnom slu€aju kontaktirajte proiz-
vodaca nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom “(*)” su opcionalni pribor koji je priloZzen samo sa nekim modelima ili se radi pojedinim
delovima koji nisu priloZeni,koje treba da kupite.

UPOZORENJA

Paznja!

! Ne prikljuujte aparat na elektrinu mreZu sve dok niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

! Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili €i§ ¢enja, iskopCajte kuhinjsku napu sa elektricne mreZe na nacin da izvadite utikacili tako da
iskopCate opsti prekidackoji imate kuciili stanu.

! Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da

koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi obuceni kako da upot-

rebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliSite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.

Prostorija koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima

prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

! Usisavani vazduh se ne sme provoditi cev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanije ili drugu
vrstu goriva.

! Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.

! Upotreba nekontrolisanog plamena je $tetna za filtere moZze da izazove pozar, zato treba da se izbegava svakom slu¢aju. Prilikom
przenja hrane kontrolisite da se prezagrejano ulje ne zapali.

! Delovi kojima je mogucpristup se mogu priliéno zagrejati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

1 Sto se tice tehnickih bezbednosnih mera koje se moraju provoditi obzirom na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavaite pravilnika
nadleznih lokalnih viasti.

! Kuhinjska napa se mora &esto Gistiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN PUT MESECNO, postujte ono &to je napisano uputstvima
odrzavanju koje donosi ovaj priru¢nik).

! Nepostovanje pravila ¢id¢enju kuhinjske nape zamene ili ¢id¢enja filtera pove¢ava mogu ¢nost izbijanja pozara. Ne koristite ne ostavl-
jajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer postoji rizik od elektricnog udara.

! Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, $tetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

! Ovaj je aparat oznacen skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite
da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre¢avanju eventualnih negativnih posledica za
zdravlje za okolinu.

Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kucni otpad nego treba da se
odlozi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih elektronskih aparata. OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo
= Pridrzavate lokalnih pravilnika odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija tretmanu, odbacivanju ponovnom koristenju

ovog proizvoda, stupite kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparatidizajnirani, testproranizvedeniuskladusa:

+  Bezbednosnpropi: ENsima / IEC60335-1; EN / IEC60335-2-31, EN / IEC62233.

+  Propisimaperformansama: EN / IEC61591; ISO5167-1; 1IS05167-3; ISO5168; EN / [IEC60704-1; EN / IEC 60704-2-13; ISO3741;
EN50564; [EC62301.

+ EMC: EN55014-1; CISPR14-1; EN55014-2; CISPR14-2; EN / IEC61000-3-2; EN / IEC61000-3-3.

Savijeti za pravilan rad smanijiti utjecaj na okolis: Uklju¢ite kapuljacu na najmanjoj brzini prije kuhanja ostaviti ga tréanje za nekoliko minuta

nakon kuhanja. Povecajte brzinu samo kada veliki broj dima pare koriStenje prednabijanje samo ekstremnim slucajevima. Za odrzavajuci

visoku ucinkovitost uklanjanja mirisa, ako je potrebno, uzeti zamjenu ugljena (ovi) filter (e). Za odrzavanje visoke ucinkovitosti filtera masti,

ako je potrebno, slijedite filtar za ¢is¢enje (e) masti.
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Koristite maksimalni promjer zraénog sustava, opisan uputama za optimiziranje performansi umanjuje buku.
PAZNJA! Nedostatak instalacije vijaka zakovica prema ovim uputama mogu dovesti do rizik od elektriénog prirode.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena da bi se koristila usisnoj verziji sa spoljanjim izbacivanjem il filtracijskoj verziji sa unutra$njim kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoccevi za izbacivanje koja je pri€vr¢ena sa spojnom prirubnicom. Precnik cevi za izbacivanje treba da
bude isti kao pre¢nik spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije prilozena treba da je kupite.

horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema gore (otprilike 10°) na taj nacin se $to jednostavnije izbacuje vazduh napolje.
Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima rupama za ispustanje kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).
Upotreba cevi otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja do drasti¢nog povecanja
nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je posledica toga.

! Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.

! Koristite cev koja ima $to manji moguéinagib (maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drasticne promene pre¢nika cevi.

! Koristite cev koja ima Sto je moguce gladu unutradnjost.

! Materijal od kojega je napravljena cev treba da bude odobren propisima.

Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se proci$¢ava od masno ¢a te se parfimira dezodorantom pre nego $to se vrati prostoriju.Da bi koristili kuhinjsku napu
ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

INSTALACIJA

Minimalna udaljenost izme du povrsine koja sluzi da se postave posude na ure daj za kuvanje najnizeg dela kuhinjske nape ne sme da
bude manja od 55cm slu¢aju da se radi elektricnim kuhinjama 65cm cm slucaju da se radi kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.
Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju ve¢u udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& Elektri¢no povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi unutradnjosti kuhinjske nape. Ukoliko
postoji utikaépovezite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je skladu sa propisima na snazi koja je postavljena na pristupa¢nom mestu ¢ak
posle instalacije.

Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili utiénica nije postavljena na pristupa¢nom mestu, ¢ak posle
instalacije postavite dvopolni utikackoji obezbeduje kompletno iskljuCenje sa mreZe uslovima kategorije previsokog napona Ill, skladu sa
pravilima instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektricnom mreZom kontroliSete pravilno funkcionisanje, proverite da i je
kabl mreze montiran na pravilan nacin.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu¢aju da dode do oStecenja kabela, zatraZite ga od tehnicke servisne
sluzbe.

Montaza

Radi se proizvodu koji ima veoma veliku teZinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda treba da obave bar dva ili vise lica.

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima odgovaraju¢e dimenzije odnosu na zonu kojoj ste ga odlugili postavljati.

+  lzvadite aktivni/e karbonski/e filter/e ukoliko je/su prilozen/(konsultujte paragraf koji se odnosi na to). Istog/e treba da ponovo postavite
samo ako Zelite da koristite kuhinjsku napu filtracijskoj verziji.

+  Kontrolisite da se unutradnjosti kuhinjske nape ne nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima, garancije itd. koje su stavljene
unutra zbog jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite sacuvajte .

+ Ukoliko je moguce rasklopite uklonite kuhinjski namestaj koji se nalazi ispod mesta na kojem ¢e se postavljati napa na nacin da imate
jednostavniji pristup plafonu/zidu na kojem/oj ¢e se montirati kuhinjska napa. suprotnom slu€aju zastitite $to je bolje moguée sve
delove koji bi se mogli o$tetiti prilikom montaze. Pronadite pokrijte zastitnim materijalom jednu ravnu povrsinu na koju ¢ete poloZiti
kuhinjsku napu ostale popratne delove.
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+  Kontrolisite da blizini zone postavljanja kuhinjske nape (zoni kojoj ¢e biti moguépristup posle instalacije kuhinjske nape) postoji elekt-
riéna utiénica da je moguée povezivanje sa uredajem za izbacivanje dima napolje (samo Usisna verzija).

+  Obavite sve zidarske radove koji su potrebni (na pr.: instalacija elektri€ne uticnice i/ili rupe za prolaz izduvne cevi ).

Kuhinjska napa je opremljena komadicima za pri¢vrscivanje koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. svakom slu¢aju je potrebno da

se obratite kvalifikovanom tehni¢aru kako bi proverio prikladnost materijala obzirom na tip zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno

¢vrst kako bi podnosio tezinu kuhinjske nape.

FUNKCIONISANJE

Ukljucite vecu brzinu slucaju da se radi velikoj koncentraciji pare kuhinji. Savetujemo da se ukljuciusisavanje vazduha 5 minuta pre nego
Sto pocnete sa kuvanjem da ostavite ukljuceno usisavanje otprilike 15 minuta posle zavrSetka kuvanja.

Da biste izabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodirnete dugmad za kontolu.

T1 T2 T3 T4 T5
& L

T1. Pasivni rezim (Stand by)/ON za ekran
T2. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 1
T3. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 2
T4. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 3
T5. ON/OFF za svetla

UPRAVLJANJE OSVETLJENJEM
Ruéno upravljanje osvetljenjem je fabricki dodeljeno. Za paljenje ili gasenje osvetlienja pritisnite ikonu sa simbolom sijalice.

AdaptLight - automatsko upravljanje osvetljenjem.
Kada se korisnik postavi ispred nape i tamo stoji barem 2 sekunde, aspirator ¢e automatski upaliti osvetljenje. Kada korisnik vide ne stoji
pred aspiratorom, svetla ¢e da se ugase nakon 2 minuta.

AdaptLight ukljucicete tako da ikonu sa simbolom sijalice drZite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x da trepne, i aspirator
prelazi u rezim automatskog rada. Ikona sa sijalicom nije osvetljena.

AdaptLight iskljucicete tako da ikonu sa simbolom sijalice drzite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x da trepne, i aspirator
se vra¢a u rezim ruénog rada. lkona je lagano osvetljena.

ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢i$¢enja ili odrzavanje, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
utikac iz uticnice ili tako da iskljucite opsti prekida¢ kuce ili stana.

Cicenje
Kuhinjska napa se mora ¢esto prati (barem toliko ¢esto koliko ¢esto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo

spolja. Za ¢id¢enje koristite meku ovlazenu krpu teéne neutralne deterdzente.
Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu.

NE UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Upozorenje: Nepostovanje pravila ¢iscenju aparata pravila zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se pridrzavate
navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovorost za eventualna otecenja izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog

odrzavanja ili od nepostovanja navedenih upozorenja.
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Filter za uklanjanje masnoce

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ruéno ili masini za pranje posuda na niskim
temperaturama ukljuujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masnoce moze da izgubi boju (moze da deluje isprano)
ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo promeniti.

Ako zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite ru¢icu za otkacivanje koja ima oprugu.

Ugalj filter (samo za verziju filtera)

Apsorbuje neprijatne mirise izazvane kuvanjem. Zasi¢enost uglji¢nog filtera se javlja nakon manje ili vise produZene upotrebe, zavisno od
vrste kuvanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtera za mast. U svakom slu¢aju, uloZak filtera treba o€istiti najmanje svakih 4 mjeseca (pogodno za
masine za pranje posuda). Filter treba obnoviti najkasnije 36 meseci.

Zamenjivanje Lampe

IskopCaijte aparat sa elektriéne mreze.
Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigumi da su se ohladile.
Zamenite oStecenu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na etiketi sa karakteristikama ili blizu same lampe na aspiratoru.

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na LED tehnologiji.
LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta vecu od tradicionalnih lampi i omogucuju ustedu elektricne energije za 90%.
Sto se ti¢e njihove zamene obratite se tehni¢kom servisu.
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K BU WA KOBMAK

Yitko AOTpMMyBaTUCH NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI iHCTpPYKUiW. BupobHuk 3HiMae 3 cebe BCsky BianoBiganbHICTb 3a

Henonagky, 36utkv abo noxap, Lo Moxe MaTh MicLie Npu BUKOPUCTaHHI NpUBOpY BHACMIAOK HEBUKOHAHHS IHCTPYKLM, NpUBEAEHUX B

[AaHOMY KepiBHULITBI. BUTSXHWI KOBNaK CNpOEKTOBAHMIA NS BCMOKTYBAHHSA AMMY Ta napy, LU0 YTBOPIOETLCA Mif Yac NPUroTyBaHHs ixi Ta

npu3HayeHnit nuwe ansi nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

KyxoHHa BUTSXKa MOXe MaTH Av3aitH, WO BiAPI3HAETLCA Bif BUTAXKKM 306paxkeHHOT Ha MantoHKax Li€i iHCTpyKuii ane B no6omy

BMNaAKy iHCTPYKUi 3 MOHTaXy, TeXHIYHOMY 0OCNyroByBaHHA Ta eKcnyarauii 3anuwatorcs 6e3 amiH.

Baxmnnso 36epertu i iHCTpyKLii Ans Toro, Wwob MoxHa byno 3BepHyTMCS A0 HUX B NtoBMiA Yac. Y BUNaAKY Npoaaxy,

nepepavi 4 nepeisgy, nepekoHaTmcs B Tomy LWob iHCTpyKLi Gynu paom 3 BUpoGom.

YBaXHO NPOUMTATM IHCTPYKLi: B HUX MICTUTbCS BaxnMBa iHGhOPMaLList 3 BCTAHOBMEHHS!, BUKOPUCTAHHS Ta Ge3neku.

3ab0opOHEHO BUKOHYBATW E€NMEKTPUYHI YW MeXaHiYHi 3MiHM y BUPOGI 4 y BUBIAHMX KaHanax.

MepLu HiX NPUCTYNUTYM A0 MOHTaXY BUPOBY NepeBipTe 4y BCi KOMMOHEHTI HEMaKTb eEKTIB Ta He € MOLLKOKEHUMU. Y NPOTUNEXHOMY

BMNaaKy 3BepTaTMcs B MicLie MPOAAXY Ta 3yNUHUTU MOHTYBaHHS BUPOGY.

Mpumitka: feTani, 3asHadeHi 3HakoM “(*)” mocTayaloTbes MO CnewianbHOMY 3aMOBMEHHIO MULLE [0 AeskuX Moaenel, abo y Bunaaky
HeobXigHOCTI B 3akynLi AeTaneit, ki He 6ynn nocTaBneHi.

MOMEPEOXEHHSA MO BE3MEL|I

Yeara!

! He nig'egHyBaTit npUCTpIN A0 €NEKTPOMEPEXi NOKW yYCTaHOBKA NOBHICTHO He 3aBepLueHa.

! Mepen BUKoHaHHAM Byab-sikoi onepalji no uncTLi abo PEMOHTY, BIOKMKOUNTI KOBMaK Bif enexkTpoMepexi, BuiMatoun Bunky abo
Bi[KIIO4a04N OCHOBHUI BUMMKAY MPUMILLIEHHS!.

! OBnagHaHHs He NpU3HayeHo Ans BUKOpUCTaHHS 3 Boky AiTelt abo niopeil 3 0BMexeHNMU (IBMYHIUMI MOXTIMBOCTAMI CPUIHATTS
abo posymoBMMM i 3 BiACYTHICTIO [OCBIAY i 3HaHb, 3@ BMHATKOM BWNaJKiB KONMW BOHM 3HaXOAATbCS Mia HarmspoM abo HaBueHi
BMKOPUCTOBYBATY 06MafHaHHA NIOAVHOL, LLO Bianosifae 3a ix 6eaneky.

! He ponyckaiite giteit 1o npunagy 6e3 Harnsiay obnagHaHHs.

! He BUKOpUCTOBYWATE BUTSIKKY, SKLLO peLLiTka HENPaBUIbHO 3MOHTOBaHA BUTSIKHUI KoBMak 6€3 NpaBuibHO BMOHTOBAHOI peLLiTki!

! BuTAXKa He NOBUHA BIKOPMCTOBYBATMCh SIK OMOPHA NOBEPXHS, NWLLE Y BUNaKkax KON ICHO NPO Lie CkasaHo.

! B BUNaaKy BUKOPUCTAHHS BUTSKKM Pa3OM 3 iHLUMMM MPUCTPOSIMM Ha rasi abo iHLMX roplymX, NPUMILYEHHS Mae MaTh JOCTaTHIO
BEHTUNSALiH. MOBITPS, LI BCMOKTYETbCS He Mae ByTv HanpaBREeHO B BUTSKHWIA KaHan, siki BUKOPUCTOBYETLCA NS BUKWAY AUMIB Bif
poBoTi NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLLKX roprYMX.

! CyBopo 3a60pOHSETLCA FOTYBATI YAANUTb Xy Nif BOTHEM.

! BuKOpUCTaHHS! BINbHOrO BOTHIO € LKIANMBUM A5 (hinbTpiB | MOXe BUKNMKATK NOXEXY, OTXE HEOOXiAHO YHIUKATI AOrO BUKOPUCTaHHS
y 6yab-aKoMy BUNazKy.

! CmaxeHHs Mae BiabyBaTuCs Nif KOHTPONEM, W06 YHUKHYTI 3aiiMaHHs! posirpiToi onii.

! BifKpuTi 4aCTUHM MOXYTb CUMbHO HArpiBaTUCS KON BUKOPUCTOBYIOTLCS Pa3oM 3 Npunafamu Ans BapiHHs.

! Lo % cTOCYeTCS BUKOPUCTAHHS TeXHIYHUX NpaBun Ta npasun Gesneku Ans BUKMAY AWUMIB, TO HEOBXIAHO YiTKO AOTPUMYBATUCH
HOPMaTKBIB, NepesbadeHnx MiCLEBUMM HCTaHLAMMN.

! YnweHHs BUTSIKKWN Mae PerynsipHo NpoBoauTUCS, ik BecepeanHi, Tak i HasosHi (HE MEHLLUE OIHOTO PA3Y HA MICALb, B 6yab-
SIKOMY BUNaAKy BUKOHYBATU BCi HCTPYKLl, LLO ONMUCaHI B LibOMY KEPIBHULITBI).

! HenoTpuMaHHs HOPM OYMLLEHHS BUTSDKKM Ta 3aMiHV | OUULLIEHHS (inbTPIB MOXE BIKIMKATU PU3NK NOXEXI. HE BUKOPUCTOBYTE i He
3anuwarite 6e3 BipHO BMOHTOBAHIX NaMn y 3B'A3KY 3 MOXNMBIM PU3NKOM Yapy eNeKTPU{HUM CTPYMOM.

! He HeceTbCs X0AHOI BiANOBIAANBHOCTI 33 HECNPABHOCTI, YLUKODKEHHS Ta NOXEXi HAHECEHI NPUCTPOIO, LLO € HACMIAKOM HEAOTPUMAHHS
nopag, nofaHux B AaHiit iHCTPYKL.

! [JlaHuir BMpi6 npomapkoBaHuii BignoBiAHO A0 €Bponelickkoi AnpekTuu 2012/19/EC, yTunisauisi enexkTpUYHOTO i eneKTPOHHOMo
obnapHaHHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy yTinisadito Lboro Bupoby, Bu gonomoxete nonepeautvt noTeHLiHi HeraTBHi Hacniaku
ANsi OTOYYI04OrO CepeoBMLLA | 30POB'S MOAMHN, KOTPi MOrMM 6 MaTh MicLie B MPOTUNEXHOMY BUNAZAKY.

CumBon Ha camomy Bipo6i abo Ha CynpOBOXYKHOMY OO [JOKYMEHTI BKa3ye, Lo npu yTunisaLji Liboro B1poby 3 HUM He MOXHa
E noBoAUTUCS SIK 3i 3BMYaliHMMKM NoGyToBMMM Bigxogamu. BiH Mae 3pasaTucst y BIGNOBIAHWA NYHKT NpUItOMY enekTPUYHOrO i
mmmm  €NEKTPOHHOrO 06MaHaHHA ANs NofanbLUOi yTunisaLyii. 3aasaHHS Ha 3nam NOBUHHO BUKOHYBATMCS 3riAHO 3 MICLIEBMM Npasinami

no ytunisauii Bigxoais. Ans 6Ginblue AeTanbHoi iHchopmaLii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakuMW Bupobamu, ix yTunisauji i
nepepobky 3BepTaitTeCh B MICLIEBI OpraHy Bnaau, B cryx6y no ytunisawii Biaxoais, abo B MarasuH, B skomy By npuabanv aaxui supi6.

lMpunaz cnpoekToBaHo, BUMPOBYBAHO | BUTOTOBEHO 3riAHO 3:
+  Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Ekcnnyarauiiini sikoci: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
[Mopaaw Ang npasumbHOI ekcninyatalyii Ta AN 3HWKEHHS BNNMBY Ha cepefoBuLLe: BMukaiTe BUTSKKY Ha MiHiMamnbHY WBWAKICTL Nepes
noyaTkoM NPUroTyBaHH ixi, i 3anuLwaiiTe ii npaLjtoBaTin Ha Aekinbka XBUMWH MRS 3aKiHYEHHS NPUroTyBaHHS!. 36iNbLUyATE LWBKAKICTb TiNbKKA
Yy pasi BENMKOi KinbkocTi AUMY i napy Ta BUKOPUCTOBYITE HAAAYB TiNbkv Y KpaitHix Bunazkax. [Ans niaTpumMaHHs BUCOKOI eeKTUBHOCT

60 UK




BUOaNeHHs 3anaxis, 3a HEOBXIAHOCTI, BUKOHyiATE 3aMiHy BYrinbHOTO (-1X) GinbTpy (-iB). [Ans niaTpuMaHHs BUCOKOT edheKTUBHOCTI (hinbTpy
XWPIB, 38 HEOBXIHOCTI, BUKOHYITE YMCTKY hinbTpPY (-iB) XKUpiB.

BukopucToByiiTe MakcumanbHUA AiaMeTp CUCTEMM NOBITPOBOAIB, LLO BKA3AHWIA Y IHCTPYKLi ANs onTuMisauii edekTBHOCTI Ta MiHiMisauji
Lymy.

YBATA! BiacyTHICTb yCTaHOBNEHHS TBUHTIB Ta AeTanen KpinneHHs y BiAMOBIOHOCTI A0 LWX IHCTPYKU MOXe MPU3BECTU [0 PU3MKY
€eKTPUYHOTO XapakTepy.

BMKOPUCTAHHA

BuTsixka po3pobrieHa ans poboTu B pexumi BCMOKTYBaHHS,, BUBOASYN NOBITPS Ha3oBHi abo B (inbTpyrHOMY peuMi 3 peLmpkynsiLieto
noBiTpS.

@ Pexum Bigsogy

Mapy BUBOASATLCS Ha30BHI Yepe3 BUBIAHY TpyBY 3akpinneHy Ao dnaHus 3'eaHaHHs.

[liameTp BuBigHOI TPY6GYM NOBMHEH BiAMOBIAATY fiaMeTpy 3'€AHYBaMNbHOTO KinbLS.

YBara! BusigHa Tpy6a He noctayaetbes i Tomy HeobxiaHo ii npupbat okpemo.

B ropusoHTanbHilt YacTuHi BuBigHa Tpyba Mae Byt Tpoxu nigHsTa (Mg kyTom 6nussko 10°) Tak Wwob MoxHa 6yno WBKALE BUBOANTI
NOBITPS HA30BHi.

FIKLLO BUTSHKHUIA KOBMaK Mae ByrinbHi inbTpu, T0 ix Tpeba 3HATH.

Mig’eHaTH KOBNaK A0 HACTiHHOI BUBIAHOT TPYOW Ta BMBIAHOTO OTBOPY 3 OAHAKOBIM AiaMETPOM BUXOAY NMOBITPS (3'€QHYI0UNI thnaHeLb).
BukopucTaHHsI HaCTiHHUX BUBIAHUX TPY6 Ta OTBOPIB 3 MEHLIMM [iaMETPOM NMpuBese A0 3MEHLUEHHS eCheKTMBHOCTI BCMOKTYBaHHS Ta
3HauHe 36inbLUEHHS PIBHS LLyMY.

Tomy M1 3HiMaemo 3 cebe BCsiKy BiANOBIAANbHICTb MO BULLECKA3aHOMY.

BukopucTati ikomora KopoTKuiA BUTSKHIA KaHan.

BukopucTaTh BUTSHKHUA KaHan 3 IkoMora HaliMEHLLIOKO KinlbKiCTio MOBOPOTIB (MakcuManbHui kyT nosopoty: 90°).

YHUKaTW Pi3KnX 3MiH NNOLLi Nepepi3y BUTSHKHOTO kaHany.

BukopucToByBaTH KaHan 3 ikOMOra rafeHbKo NOBEPXHEHD.

Marepian BUTSXHOrO kaHany Mae BiAnosigaTi HopMaTueam.

Pexum peumpkynsuii

BTArHyTe NOBITPS 3HEXMPIOETHCS Ta OUMLLYETLCS Ta 3HOBY NOBEPTAETLCS B NPUMILLEHHS. [insi TOro, 1406 BUKOPUCTOBYBATY KOBMAK Y LibOMY
pexumi, HeobXifHO BCTAHOBUTY JOATKOBY CUCTEMY (DINbTPIB 3 aKTMBOBAHUM BYrinnsM.

IHCTANALIA

BiacTaHb HKHBOT BIAYACTUHYM BUTSHKKM A0 NOCYAY Ha KyXOHHi NnuTi Mae ByTh He MeHLe 55cm, y BUNaaKy enekTpuiHInX nnuT, Ta 65cm,
Y BUNaAKY ra3oBux Ta KOMBIHOBAHWX MANT.
HeobxinHo npuitmaTin A0 yBarw BiACTaHi, SKLIO BKa3yl0TbCS B IHCTPYKLi 3 iHCTansLi ra3oBoi ninT.

& Mig'eaHaHHA 0O enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnoBiAaTM BKa3aHUM XapakTepuCTUKaM Ha eTUKeTL|, ika 3HaXOAUTbCH BCEPeAMHi BUTSXKW. FKWO B
KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Mif'€AHAHHS B €NEKTPOMEPEXXY, TO CRif Mif'e4HATU BUTSKKY 4O PO3ETKM, WO BifMOBIgAE iCHYOUMM HOpMaMm Ta
3HaXoANUTbCS B AOCTYMHOMY MICL, L0 MOXHA BUKOHATM 1 MicNst iHCTanALi. FAKWO X BUMKa He BXOAWTb B KOMNMEKT (MpsMe Nif eAHaHHS
B enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXo4WTbCA B AOCTYMHOMY MiCLi, TaKOX i MiCNs iHCTansLii, TO Cnif BMOHTYBaTW HaneXHWI JBOX-
MONMKOCHNI BUMMKaY, kWi 3abe3neunTb NOBHE BiAKMIOYEHHS Bif Mepexi B yMoBax nepeHanpyri |l kaTeropii, B NOBHiil BignoBigHOCTI 3
npasunamu iHcTansuji.

YBara! nepep TMM Sik 3HOBY MIAKMIOUMTY BUTSXKKY 10 €NEKTPOMEpEXi | NepeBipuTh NPaBUbHICTL PoBOTH, 3aBXAN KOHTPOMHOATE 0B LWHYP
mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.

BuTshkHuit kOBNak Mae crevjanbHui MPOBif XMBMEHHS; Y BUNaaKy MOLIKOMKEHHS MPOBOAY, 3aMOBTe 10ro y cryx6i TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs.

IHCTansAuUinA

Bupib mae 3HauHy Bary, TOMy 110ro NepeMmiLeHHs! il BCTAHOBNEHHS MOBUHHO BUKOHYBATUCS HE MEHLLE ik ABOMa ocobamn
lMepen noyaTkom MOHTaXY:
+  [epesipTe 106 poamipn npugbaHoro Bamu Bupoby nigxoannm 4o BUGPAHOTo MiCList HOro MOHTaXy.
+ 3HiMiTb ByrinbHWIA iNbTP/M AKLO BiH/BOHM NPUCYTHI (BMBMTUCH TaKOX BILMOBIAHWA po3gin). PinbTp/m 3HOBY BCTAHOBIIOKOTHCS FKLLO
Bu xo4eTe BUKOPUCTOBYBATY KOBMAK B PEXUMI PELMpKynsLyii.
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+  TlepeBipuTn Wob BCepeavHi KOBMaka He 3amnwwanocs NpeaMeTiB, MOMILLEHUX TyOW Ha Yac Oro TPaHCMOpTyBaHHS (Hampuknag,
NaKeTUKIB 3 LWypynamu, NUCTIB rapaHTii i T.n.), SKLLO BOHM €, BUIAMITB X i 36epexiTh.

+  fAKwo mMoxnvBo, Bif'eQHaliTe i BiACYHbTE KyXOHHI MeBMi, WO 3HAXOASTbCS Mif KOBMAKOM i HABKPYrM 30HM WOro iHcTamswii, ans
3abe3neyeHHs Binbl BinbHOrO JOCTYMy [0 CTENi/CTiH Ae koBnak Gyae MpuKpinfeHui. FAKIO Le HEMOXIMBO SIKOMOra peTenbHiLle
3axuCTiTh MeOri i HLLi NpeaMeTI Ha Yac MOHTYBaHHS. BUGepiTb PiBHY NOBEPXHIO, HAKPHIATE i 3aXMCHUM MOKPUTTSM i PO3MICTITL Ha
Hiil KOBNaK i feTani Ans KpinnexHs.

+  Takox nepesipTe o6 NOPSA i3 30HOK MOHTaXY KOBMaka (B 30Hi, LOCTYMHIl TaKoX MiCNs MOHTaXy KOBMaKa) 3HaXo4unacs Mepexesa
peseTka i OTBIp ANs AUMOXOAY, SKUil BUBOAUTL AUM Ha BYMNLIIO (MULLE B PEXMMI BifBOAY).

+ BukonaTi BCi HeoOxiaHi poboTI (HanpuKNag: BCTAHOBMEHHS MEPEXEBOI Pe3eTky i/abo BUKOHaHHS OTBOPY ANst AUMOBOI Tpy6H).

B KOMNAEKT BUTSHKKM BXOASATb LYPYNW ANst KINFeHHs!, po3paxoBaHi Ha binbLuicTb Tvnis cTin/cTens. Mpote HeobxiaHo

3BEPHYTICA A0 KBanichikoBaHOrO TeXHika ANs Nepesipky NPUAATHOCTI MaTepianis B 3aNeXHOCTI Bif, TUMY CTIHW YK CTEN.
CriHa/cTens noBWHHI BYT OCTATHBO MILIHUMK, OB BUTPUMATH Bary BUTSHKKM.

®YHKLIOHYBAHHA

BukopucTOBYiATE IHTEHCUBHY LUBUAKICTb Y BUNaaKy 0COBINBO BUCOKOT KOHLIEHTPALT KyXOHHWX NapiB. PEKOMEHAYEMO BKIHOUUTY BUTSKKY 38
5 XBUNKH A0 NOYATKY rOTYBaHHS iXi | 3annLWNTL NOTO BKMKOYEHUM Ha NPOTASi 15 XBUMKH NICNS 3aKIHYEHHS rOTYBaHHS i,

[insi BuGOPY pyHKLi BUTSKKI [OCTATHBO NETKO JOTOPKHYTUACS KOMaHA.

T T2 T3 T4 T5
® ne

0

T1. Stand by/BKIN ancnneit

T2. BKIN/BWKN wemMakicTb (MOTyXHICTb) BTAryBaHHS 1
T3. BKI/BWKN wemakicTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHS 2
T4. BKIN/BWKN wemakicTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHS 3
T5. BKI/BUKII caitno

KEPYBAHHS OCBITNEHHAM

Y npunagi 3a 3aMOBYYBaHHSIM BCTAHOBMEHO KEPYBaHHS OCBITNIEHHAM BPYuHy. LLl06 yBiMKHYTM @B0 BUMKHYTU OCBITNEHHS, HAaTUCHITL
nikTorpamy OCBITNEHHS.

AdaptLight — aBTOMaTM4He KepyBaHHA OCBITNEHHAM.
Akwwo kopucTyBay nepebyBaTMe nepes BUTSHKKOK NPUHAMMHI 2 CEKYHAM, BUTSIKKA aBTOMATUYHO BU3HAYUTb AOTO MPUCYTHICTb i BBIMKHE
OCBITNEHHA. FAKLO KOPUCTYBaY Biiliae Bif BUTSKKW, OCBITIIEHHS BUMKHETBCS aBTOMATU4HO Yepe3 2 XBUMUHN.

L6 aktuByBaTM (hyHKLjlo AdaptLight, yTpUMmyiATe HaTUCHYTOK KHOMKY OCBITNEHHS MPOTSrOM TPbOX CeKyHA. [MikTorpama OCBITNEHHS
6nvMHe Tpuui, a NoTiM nepecTaHe CBITUTUCS.

LLjo6 pesakTuByBaTH (yHKLito AdaptLight, yTpuMyiiTe HATUCHYTOIO KHOMKY OCBITNIEHHS NPOTArOM TPbOX CeKyHA. [MikTorpama OCBITNEeHHs
BnvMHe TP | NepeMKHETbCS B Py4HUA peskum. Ticns Lboro BoHa Byae cnabko niacsivysaTucs

Jornsg

YBara! lNepen Gyab-akolo onepavlieto YACTKM Yu 0BCNYroByBaHHsI, Big'eAHaTe BUTSIXKY Bif enekTpoMepexi, BUTSryloun Bunky abo
Bi/KNIOYAK0YM FONOBHMIA BUMUKAY XUTNa.

Yuctka

BuTskka Mae YMCTUTUCH 4acTo i ik 30BHI Tak i B CepeauHi (M0 KpaiiHii Mipi 3 Takoto X NepioAnyHICTIo sk | AornsiA 3a dinbTpamu Ans
3aTpUMaHHsS KupiB). [INs YMCTKM BMKOPUCTOBYATE CreLjianbHy CEpBETKY, HamMOueHy HEATpanbHUM pifkuM Muiouum 3acobom. He
BUKOPVCTOBYiATE 3ac06M L0 MatoTh abpaansHi MaTepiani. HE BUKOPUCTOBYMTE CIMPT!

YBara: He BMKOHAHHSA NpaBUN YMULEHHS i 3aMiHK INbTPIB MOXE MPUBECTU [O PU3NKY BUHWUKHEHHS MOXEeXi. ToMy pekoMeHayemo
[AOTPUMYBATUCH NPUBEAEHNX IHCTPYKLYA.

3HiMaeTbCs! BCAka BIAMOBIAANBHICTL B 3B'A3KY 3 MOXMMBMMM YLUIKO[KEHHSMM [BUTYHA | NMOXEXaMM, L0 BUHUKIWN BHACNIOK HEBIPHOTO
PeMOHTY abo He BIKOHaHHS! BULLEOMMCAHNX NOMEepeaXeHb.
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DinbTp 3aTPUMKMN XMUPiB

3aTpuUMye XMpOBi CNONYYEHHS, WO BUHUKAIOTb NiA Yac NPUroTyBaHHS ii.

[MOBMHEH YNCTUTUCL OANMH Pa3 Ha MICSLb HE CUMbHOAiYAMM MUYMMU 3acobamu, BpydHy abo B NOCYSOMMIAHIN MaLUMHI NPU HU3bKiR
Temnepatypi i 3 KOPOTKAM LiKoM. [pn MUTTI B NOCYAOMMIHIN MaLLWHI MeTaneBui tinbTp 3aTPUMKM XUPY MOXE BTPaTUTL KORip, ane ioro
XapaKTepUCTUKN 3 DINbTPYBAHHS XXOAHUM YNHOM HE 3MIHSTBCS.

[inst 3HATTS CDINbTPY 3aTPUMKM XUPY NOTSATHITH Ha ce6e NPYXUHHY PyyKy BiaYenneHHs QinbTpy.

ByrinbHui dinbTp (Tinbku Bepcis dinbTpa)

BoHa nornuHae HenpuemHi 3anaxu, BUKNWKaHi NpUroTyBaHHsM ixi. HacuueHicTb ByrinbHoro dinbTpa BiabyBaeTbcs nicns Ginblu-MeHL
TPMBANOro BUKOPUCTAHHS B 3aNeXHOCTi Bif TMMY MPUrOTYBaHHS i Ta PerynapHoCTi OYNLEHHst MacTUnbHoro dinbtpa. Y Byab-akomy
BUNaaky inbTpyBanbHa BCTaBka NOBMHHA ByTv OuMLLIEHa LOHaAMEHLLE KOXHI 4 MicsiLi (MigxoauTb Anst NOCYAOMUIHMX MaLUMH). PinbTp
NoBMHeH ByTU NOHOBNEHWH He NisHille 36 micsuiB.

3amiHa Jlamn

BinkniounTy npunag Bif enekTpomepesi.
YBara! [NepLu Hix TopkaTi Namnu HeobXiaHO BNEBHUTICA LLIO BOHW OXOMONN.
3aMiHUTL MOLLKOZKEHY NTaMNOYKy Ha HOBY TaKOrO X TUMY, Sik 3a3Ha4eHO Ha eTUKeTL, ab0 NopyY 3 NaMMNOYKO Ha BUTSXKL.

BuTsixka obnagHaHa cuCTEMOLo OCBITNEHHS Ha OCHOBI TexHonorii Aiogis (LED).

[I00N 3abesnevytotb onTUManbHe OCBITNEHHS, TpuBanicTb ix B 10 pa3 Buwwa Bif 3BMYailHWX namnoyok Ta AatoTb 90% exoHoMii
enekTpoeHeprii.

LLjono ix 3amiHm 3BepTaiiTecs [0 CRyx61 TeXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS.
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